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33ei meinen tt>ieber^olten Slufent^aften in ©panien wäI^- 
rcnb bcr legten ^a^xt joß , obgleich xä) jundc!^|l mit ©htbien 
anbercr Slrt bef(]^&fti8t war , bo^ au(]^ bie bramatif(i^e ?itc= 
ratur biefeä Äanbeö t)on 9ieuem meine Slufmerffdmfeit auf 
fi(^. 3^ la8 ni^t nur loiele, anberöwo faum mel^r aufju= 
finbenbe, SBerle ber fpanif^en 2)ramatifer, fonbern erwarb 
mS) bur(fe S^a^forf^ungen in ben Slrd^iöen unb Siblio^ 
tl^efen, wie t>\xxä) freunbli(i^e SRittl^eitungen ©eitenj ber 
®paxxi\^tn ©elel^rten einen SSorratl^ t)on biöl^er unbenu^ten 
9lotijen, tt>el^e jur ©rgfinjung unb SSerici^tigung meiner 
&ti^xi)k beö f|)anifii^en Sl^eaterö bienen fönnen. 3ugleid^ 
entjianb M mir ber SSorfa^, ben fo jufammengebraci^ten 
(Stoff ju einer umgearbeiteten unb t>ielfa^ »erme^rten Sluf^ 
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läge mcined SBcrfed ju ^enpcnbcn, mldft, wie i^ t)roj|cf= 
tirte , in fpani[(!^cr <S>pxa6;)t crfd)cittcn foHte. 3n biefer n>er= 
ben , n>ehtt bie Umjifinbe ber Sluöfül^rung tncineö SSorl^^abenS 
günjiig ftnb, juglei^ bie injwif^en erf^ienencn neueren 
Slrbeiten Slnberer, j. 93. bie txtfilxS)m t)on ^ar^enbufc^ 
mit ©inleitungen unb Slnmerfungen Derfel^enen ©bitionen 
beö Stirfo be SWolina, 5llarcon, ?o}>e bc Sega unb (5al= 
beton benu^t werben. ©injhDeilen glaube i^ ben ??reunben 
be9 in JRebe flel^^enben Siteraturjweigeö einen ni^t unan:: 
gene|>men JDienjt ju ern>eifen, wenn xS) i|>nen einen Xf)tH 
be9 gefammelten SKateriaW fofort, in ©eflalt t)on 3ufÄ^en 
JU ber beutf(]^en 8lu8gabe, übergebe. 3^ befd^^rönfe mid^ (in= 
bem ii) baö eigentlid^ 8iterarif6e, bie SSefpred^ung mand^er 
merftt)ürbigen alten SSul^nenbid^tungen, gurürfl^alte) auf.^er= 
ausgäbe einer Slnjal^l üon Siotijen über ft)anif(i^e Sl^eater^ 
gefd^i(l)te, bie jum größeren Z^til au9 «^anbfd^riften unb 
fcltenen S3üd^ern gefd^bpft ftnb unb benen id^ nur au&na]^m8= 
»eife ©injelneä au8 leidster jugdnglid^en ober neueren ge= 
brurften SBerfen l^ingugefügt l^abe. ^an erwarte bal&er 
t>on bemjenigen, toai xä) t)orlfiufig gebe, nid^t mel^r unb 
nid^te 3lnbereJ, aia waä id^ bieten wottte unb entfd^ulbige 
baa gragntentarifd^e meiner SKitt^eilungen mit ber gorm 
t)on BufÄfcen, auf meldte id^ angetoiefen war. eben biefe 
ungebunbene gorm ^at mid^ bejtimmt, mand^e8 SBid^tigere 
für fpÄter aufjufparen, bagegen Slnbereö, waö geringfügig 
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ju fein ober me\)X nur ein Sntereffe ber (Suriofttdt git \)ahtn 
\^mtf l^^enoorjul^eben , ba jt(]^ ni^t leidet wieber eine t)af= 
fenbe ©elegenl^eit gu beffen ?)ublication flnben m&(^te unb 
ba in ber &t\^ii)tt eineö in vieler ^inft(^t noS) fo bun:: 
fein 8iteraturgebiete8 felbjt ba8 Unbebeutenbe unter Um= 
jidnben jur Slufl^eHung einjelner ?)un!te SSebeutung gett)innen 
fann. 2)ie bloßen STitelanffil^rungen öon alten ©rudfen unb 
9Jianufcrit)ten werben ft(^ burc^ bie ©rwägung red)tfertigen, 
bap eö fid^ l^itx um ©Triften l^anbelt, t)on benen noö^ fein 
aSibliogra^)]^ Siotij genommen J^at; befonberö wünf^te xS) 
bie JBiteraturfreunbe auf ben auperorbentli(]^en Stei^tl^um 
t)on ungebrutften SSBerfen ber alten JDramatifer aufmerffam 
gu ma^en, ber no(^ in ben fpanifii^en 35ibliotl^ef en , na= 
mentli(^ ber beö »f)ergog9 t)on £)ffuna, t)erborgcn liegt. 
SBie fel^r wäre eö ni(i^t gu tt)flnf(i^en, ba^ wenigfienJ bie 
foftbarpen biefer ©(i^d^e publicirt würben, bmx fie burd^ 
bie SWa^t ber 3eit rettung8lo8 gu ©runbe gelten! — BafyU 
reifer, al8 e8 gefd^el^en i|i, würben meine Siaci^träge gum 
erfien S3anbe auggefallen fein, wenn ii) aUe @tü(fe t)on 
Seitgenoffen be9 SEorreö 5ial^arro unb Sope be Stueba , tod6)t 
mir gu ®tfx^t gefommen, l^ätte t>ergei^nen wollen; allein 
iä) unterließ e9, tl^eifö weil iä) biefen, meiflenä t)5llig ge- 
l^altlofen , feinerlei Sortf(i^ritt ober neue ?)l^afe ber a3ül^nen= 
jjoefie befunbenben Sarcen nur geringe S3ebeutung beigu^ 
legen t>ermag, tl^eilö um |)errn ®abä ni^t Dorgugreifen, 
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welker bemnft^fi m bem raifottttiren&en Äatalogc feiner, 
in biefem ga^e ungemein reiben Sfi^erfammlung baS t)on 
9Äoratin gelieferte SBerjei^nip alter @^auf|)iele au6 ber 
3eit t)or 8ope be äJega t)ert)olljiÄnbigen »irb. 



(Die Bttütn aui aUen fjoantfi^rn ®(^Hflett flnb tnil ^tiUWUm^ i^rer, jum t^t'it U^t 
irregulären, Ortl^ograj^t^ie «tib 3itter}>uttcHeii albgebrudft.) 

®. 75. Sum ISBelege för t)ie Stl^auiJtung , baf t^eatralifd^r (fr^ 
9d(^ungen ben SBeflgot^en niii^t unbefannt getoefen, fönnen nod^ fclgenbe 
©teUen bienen: 

Obras de San Valerio. (^er 1^. S^aleriud flarb am 25. Sebruar 
695): Sic deniquc in amentia versus, injustae susceptionis ordinem 
oblitus, vulgaii ritu in obscoeno theatricae luxuriae vertigine ro- 
tabatar, dam circumductis huc iliucque brachiis, alio in loco lasci- 
vos conglobans pedes , vestigüs Indibricantibub circuens tripudio com- 
positis et tremulis gressibus subsiliens nefaria cantilena mortiferae 
ballimaciae dira carmina canens, diabolicae pestis exercebat luxu- 
riam. (Espana sagrada. T. 16^ p. 397.) 

Fnero Juzgo (edicion de la Real Academia de espanola. Ma- 
drid 1815.) Lib. I. de instramentis legalibns. I. Titulna de legislatore : 
Formandaram artifex legum non disceptafeione debet uti, sed jare. 
Nee videri eongruam sibi eontentione legem condidisse sed ordine. 
Ab illo enim negotia rernm non expetant in theatrali fa?ore cla- 
morem, sed in exoptata salvatione populi legem. 

@. 118. IDer neue «herausgebet ^cn ^Rctaiini Origines bocumen« 
titt burd) Sludjüge aus •gaubfä^nfien bes ®tabtard^t9S ton IIBatcelona; 
bafi bort fci^on tm 13. Sai^rl^. getfiUd^e unb anbete geflfptele aufgef&l^t 
toutben unb giebt J^unbe )»on einem fatttifc^en <BpitU »Mascaron^, 
n>e(il^es et in 9nannf€ti))ten bed 13. unb 14. Sal^tl^. (ans ben ^Itd^iven 
i»on StipeU unb ®an ^ @ngat bei ^aUdS in bas jttonatd^to bon $ltagon 
übetgegangen) aufgefunben f^at ^n biefem (Siüde Hagt SRaScaton als 
Slnnmlt bet ^5lle baS SPVenfd^engefd^led^i tot beut SRtd^tetflu^le ©otteS 
koegen feinet (Sftnben an\ niittebenbe $etfonen ftnb batin ®ott unb bie 
l)ei(ige Jungfrau als ^ett^etbigetin bet SD'Zenfdf^en. 3m 14ten unb 15ten 
Sa^tl^nnbett tetmel;ten fUi^ bte ^lad^tid^ien übet ^luffül^tung bon (Sd^au^ 
flöifen in ^tagon unb Katalonien unb man lieft ton IDatfleHungen aus 
bem alten nnb neuen ^eftament am gtol^nleid^namstage , toobei bte 
Sänfte unb ^tiibetfd^aften OloHen übttnal^men, fo ttie ton ben Entre- 
meses de Santa Enlalia, de Belen (ttobei bte l^etligen brei Jt5nige 
ju ^fetbe etfd^ienen) u. f. to. %u^ tetbient l^ettotgel^oben ju werben 
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toa9 DxHi be 3uniga in ben Slnnaten ^on ^eoiHa. )um 3al^re 1327 t>ctt 
teti ^arflfQuitden ctj&^U, mit toefd^cn bet ®iii)ttg 9l(fonfo'< XI in (Sc- 
9i(Ca gefeiert tuurbe: De Cordova vino el Rey a Sevilla, y aanqae 
no Consta el dia de sa entrada, estava en ella i 10 de Jalio, y 
fa6 recibido con la aolemnidad que pondera an Cronica. Grandes 
fneron las galas, mascaras, representaciones, arcoa triunfa- 
les, fiestas de ä pie y a cavallo, juegos que Uamavan bojordos de 
eapada y lan^a. Refierese en papeles antignos, qne bolviendo los 
Cortesanos a Castilla, en aus exageraeiones de esla ottontosa en- 
trada, dieron principio al elogio: Quien no viö Sevilla no viö ma* 
Tavilla^ y al Adagio: A quien Dios quiso bien, en Sevilla le diö 
de comer. 

@. 126. ^ie att6fü^r(i<iffe ^il^iibenmd ber Se^tid^feiten bei Ux 
Stthnvatq gerbinanbd I t>cn SIragon »on bem flttgenseudett $l(var @aTcia 
be @anta SRaria finbet fid^ in ben Coronaciones de los serenisimos 
Heyes de Aragon. Escrilas por Geronimo de Biancas Obronista del 
Reyno. Publicalo el Doctor Francisco Andres de Uatarroa. Qara- 
go^a 1641. 

pag. 91. El Rey llegö a Qarag09a segun qne avedes oido para 
se coronar a quinze dias de Henero del ano del nacimiento de Nue- 
siro Senor Jesu Christo de niil quatrocientos e catorze anos ^. — — . 
(p. 1 12. b.) E queremos ir pasando por las cotas qne faUö en el Ca- 
mino por las calles donde iva; fallö conto salia de la Iglesia ana 
Villa fecha de madera sobre carretones, qne la llevavan bomes, 
qne de dentro ivan , en la quäl Villa ivan dentro , que parecia ver- 
daderamente qne estava dentro casas e tejados e torres e nn poco 
adelante de la una parte estava nn Castillo e otro de la otra, en 
cada Castillo estava una como manera de tienda, qne eran de ma- 
dera e estos casiillos combatian la Villa e ivan gentes de Armaa 
que la defendian , e con los Castillos ivan gente de Armas de fuera 
de ellos, que fasian sns escaramuzas con los de la Villa, e en los 
Castillos en cada uno iva un engenio, e combatiania con ellos, e 
anzavan las pellas tan grandes, como la cabe^a de un mo9o de 
diez anos, que eran de cuero llcnas de borra como pelotas, e li- 
ravan a la Villa con lombardas e con los engenios, e los de la Villa 
tiravan sus tmenos e facian aus artificios para se defender, e esto 
bi^o la Ciudad de (^arago^a a semejan^a de como tom6 a Balagner, 
e por las tiendas entendian los dos Reales que tenia sobre elio el 
Rey de la una parte de la tierra e el Duqne de Gandia de la otra 
parte del rio. 
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Lnego adeUnte iva un gran Castillo, qne dezian la Rneda, e 
una Torre aICa en medio, e otras quairo torres a los cantos, e la 
de medio era foradada fasta aiuso, e en medio iva nna Rneda muy 
l^ande, en que ivan qnatro donzellas, e en cada una la suya, qne 
deaian que eran las quatro virtudes, Justicia, e Yerdad, e Paz e 
Misericordia , e en cima de la gran Torre de medio estava un as- 
sentamiento de silla e iva en ella sentado un Niiio vestido de paiios 
Reales de Armas de Aragon, e una Corona de oro en la cabe^a, e 
en la mano una espada desnnda de la baina, que parecia Rey e 
estava quedo, que non se movia de suso de sus pies, la rueda se 
movia, e las Donzellas ivan en ella dezian, que eran a sinificanza 
de los quatro que demondavan los Reynos de Aragon, e las quatro 
Virtttdes ivan en las Torres, que ivan vestidas de paiios blancos de 
sirgo broslados de oro, e cada una de aquestas iva cantando a Dios 
todos loores del Senor Rey e de la ecelente fiesta, e cada una 
deaia una copla, que yo tornö en palabras Castellanas; la 
primera dixo, que era Justicia, que ella encomendava , e la segunda, 
qne era Verdad, la cual cantando dixo, que ella avia e era en su 
poder, la tercera Paz loava en sn canto su padencia e por ende 
mncho le ensal^ava, la quarta era Misericordia , que mucho k> loava 
por Biisericordioso e por sabio e discrepto e muy sesudo, e Justicia 
llevava una espada en la mano, e Verdad llevava unas balan^as, e 
Paz llevava una palma, e Misericordia llevava un cetro. 

^ientad^ fd^eint bad etto&^nte S^flfHel benn oHerbing^ iit Umofi:; 
ntfd^cr ®)>rad^e getoefen )U fein, allein ti tfl nidjit aBgnfel^en, tüti^Vb 
^ela^que) unb ^la€ 9lafatre baffeCbe bem Sllatqued be SBidena jugcs 
fd^tieben l^oBen. UeBrigen« Beridj^tet ba^ angef&l^tte SBerf nod^ von 
einer frül^eren d^nltd^en aUegcvtfd^en ^arfleQung bei ber JTt&nung Stbf 
nigd aßartin i9on Slragon im 9ipxii 1394. 

&. 130. Tlit Btt^i mad^i 5Dott 3ofe SImabor be M SRio«, bet 
trepid^e ^rau^gebec ber Sßerfe M SJ^orque« be ^antiHana , auf ben 
bramaiifd^en @^araftet aufinerffam, ben biefe« ^i^itx^ Dialogo de 
Sias contra Fortuna tr&gt, unb auf bte fettene, Bi^toeilen an bie gtoflen 
^ramattfer M f[eb)e(;nien Sal^rl^unbevtd erinnetnbe Stun^ aufmetffam, 
mit Yotld^tx in einigen stellen beffelBen bet IDtalog gel^anbl^abt tfl. 

<S. 141. SBenn aud^ nid^t bei ber äSerm&^lung Dcngerbinanb unb 
Sfabette, fo bod^ bei ber if)xti 'äaefien ^o^ne6, be« ^ringen 3o)^anti, 
mit S^atgaret^e )^on Ceflerreid^, toeld^e am 3ten 9l)>til 1497 in ^rgo« 
@tatt fanb, fd^eint eine 91rt ))on 9«flf^ie{ anfgefft^rt tootben gu fein. 
^tixva ^axtt}x ergd^tt in feiner 174flen dpiftel: Regina intra Regiam 
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nnram exspeclat, ad aperta exiit Re^iae tabulata, qnae Corredore, 
Hispani vocani, nDram tnscipit mira Dympharnm caterva circamtept a 
auro ac stellarum more radiantibns lapillis. Laclea crant Retinae 
nympharumqae omnium colla, circumplexa , nil defnit. Peraonis con- 
ftona ornaraenta, ubiubi iicait, per aacros dies, ardens amore Bosler 
ephebns, parari aibi genialem thorom a parentibos impetral, ad opta- 
U>8 tandem complexus devenitar. Lndns Troicua cafteraqne 
solemnia qualia decuit in pompa regia inalrnuntnr. 

®. 152. Solgenbe, attd bcn ^rd^it^en Ux $re«(t^teria(Hr(^e @an 
SaT))abot in ©aragoffa gejogcne Stcdj^nung üUt bie 9lu«gaben ffir eine 
IDarftenund in ber ^^rifhiac^t Ue Sa^re« 1487 t^ile {dj^ niil^t oKein 
at6 ^uriofität mit, fonbern sugleid^ to>ei( fie Oün^elned tnif}&U, toa< ttn# 
ben Äufeten «Hergang bei biefen geiflüd^n spielen n&l^er t^ergegenmävir 
tigen fann: 

Espensa estraordinaria de la fabrica de los cadahalsos mandada 
per el Arzobispo y Cabildo para la representacion de la Naiivitat 
de Naestro Redenlor, en la noche de Nadal de 1487 que se hico 
por servicio y conlemplacion de los Sres Reyes Catölicos, del in- 
fante D« Juan y de la iafania D*. Isabel. — Para hacer las teslas 
del bney y del asno, para el pesevre ö piezas de oropel, 7 sueldos. 
Una libra de coton cardado 3 s. — Tres de lana cardena y ber 
meja ,5s. — Unas cabelleras de cerdas para los profetas, 48. 6 d. — 
Siete pares de gaankes para los angeles 10 s. 6 d. — ^or el loguero 
de siete cabelleras de mager para los angeles 6 s. — Un par de 
garrotes para pnjar el tomo donde estava asentada la Maria 4 d. — 
22 clavos palmares, limados, redendes, para los angeles volverse 
SU derredor en las ruedas 1 s. 6 d. — Un par de gnantes para el 
que hacia el Dios Padre. 

Item pagnö el segundo dia de Nadal por desuer el lablado 
donde estaron los Sres Reyes la noche de Ifadal, que lo qnerian 
llevar los de la Sra. Reyna diciendo que eran insignias reales, por 
desaser y poner la justa en recaudo, 2 s. — El tercer dia de Pa- 
scua por desazer los cadahalsos del entremes de los pastores para 
la fiesta de los Innocentes, 5 s. — Por media libra de oro de 
bacin para los eielos y ruedas de los angeles 6 s. — Por una piel 
de oropel para estrellas 2 s. — Tres libras de aigua cuiia para pe- 
gar nubes y estrellas 1 s. 6 d. 

Mandö el cabildo dar de estrenas a Maese Just por el magi- 
sterio de facer toda la representacion de la natiyidat 5 florines de 
oro u 80 8. *~ A los ministriles de los Sres Reyes por el sonar que 
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ficicron 2 florines de oro 6 32 s. — Item a Maese Piphan per tantos 
quiDtenios qne fizo notados para caiitar a los profelas, ä la Maria 
y Jesus medio florin de oro ö 8 s. — A la que hacia la Maria, al 
Jesus y al Joseph, que eran marido y muger y fijo, porque el mi- 
sterio y represenlacion fuese mas devotamente, mand6 el cabildö 
dar 2 florines de oro ö 32 s. 

Vlan bead^te bie &tUt, in mldftx an^ t>on tramattfd^en Sluffü^^ 
runden am llage bet unfti^utbiden J^inblein bte fftttt ift. 

@. 155. @ncina*6 Sarce Placido y Vitoriano, Ut man föt ^tx^ 
(oren l^ielt, beftnbet ^ä^ in bet überaus toett^t>ollen SdiWe^i bee ^tn 
ren <^abä gu SSalencta, unb toirb »on bteftm in bem taifonnirenbcn 
Katalog feiner lIBüd^etfammlung bef)>tod^en toerben. 

9lt6 numtifelBarer 92ad^fo(get @ncina'< auf ber nettet&ffheten IBal^n 
tfi nod^ iBttcadSernanbe} au« ©atamanea gu nennen, beffen bra 
matifd^e fEBerfe gönsUd^ «erfdj^offen koarcn, hie IBartotcmö ©aUarbo, 
toeld^er bad einzige hiifftx befannte @^emt)(at berfelbett befaf , in fei- 
nem Criticon (Madrid 1836) bavon Slad^rid^t Qcib. IDie bon ®a(Carbo 
befc^riebene 9ludgabe fül^rt ben ^itel: 

Farsas y Egiogas al modo y estilo pastoril y castellano, fechas 
por Lucas Femandez salmaniino^ nuevamente impresas (tootaud bie 
@nflen) einet fri^^eten Sln^gabe f)tx)^vx%t^.). %elic mit gotl^ifd^^ett Set^ 
tern. $lm (Snbe jlel^t: Fuö impresa la presenie obra en Salamanca 
por el muy honrado varon Lorenco de Lion Dedel a dies dias del 
mes de noviembre de 1514 anos. 

IDen Sn^lt mad^en fed^€ Utint &üät aui, toetdjfe bte Ueberfd^ftiften 
Egioga, Farsa, Aulo unb Representacion führen unb bon benen bvet 
tocUtid^en unb btei geiilüd^en Snl^alt« ftnb. IDen iBortoutf bon einet 
bet lej^teten bilbet bie $afflon, von ^toeien bte ®ebttti (si^tifii. SUle 
geigen in ®tift, ^ttß unb ^ttnrtut SBettaumbtfd^aft mit ben $ittenf)>ielen 
bed @ncina, entl^alten abet, toobutd^ fie fld^ bot btefen bemetflidj^ mad^en, 
üiele )>offenbafte mit ®^ott ftbet falfd^e gt&mmigfeit etfüdte «Scenen, 
\\>a9 tval^tfd^einlid^ bad Sluge bet ^nquifttion auf bie Sammlung gog 
uub bie 93etntd^tttng bet meiflen (S|:em^late gut ^oTge l^atte. ^ie gloeite 
bet toeltlid^en Satcen , toeld^e ©aUatbo gang l^at abbtucfen laffen, ift 
red^t attig. @d ttitt batin eine iDame auf, meldte bie üBelt butdj^tttt, 
um i^ten ©eliebten, bet fie t>et(affen, aufgufud^en; ein $ttt, bet mit 
i^t gufammeuttip, )>etUebt fi(^ in i^te CReige unb fud^t fie gu ttd^en, 
fie abet ^t fein O^t füt feine Einträge unb f&i^tt fott, nad|^ il^tem ab-- 
toeftnben diittet gu feufgen. QnUi^i etfd^eint bet Qtfe^nte, e« entfpinnt 
ftd^ ein ^itett gmifd^en bem «Ritten uub bem Glittet, toobet 3enet tl^ät^ 
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itdj^ ^wctd^i^mit^tn toir^, attd^ bu @d^dne ermahnt tcit Wirten, feiner 
ii^hvi^im iitU jtt eitifageit unb bad ©anse enbtgt, nac^bem fid^ HUe 
t)erfö^nt, mit gtani SBtIlaitcico« üBet ba« Setb »nb bie £ufi ber Siebe. 

@. 160. 3n bie 9lei^e ber ^ortugiefifdjfen ^id^ter, t9e% fii^ in 
bramatifdj^er Sovnt m f^anift^^er @))ra(l^e ))erfndjft l^oben, muf aud!^ ber 
aU i\}tiUx toHJl^lbefannte @aa be S^iranba (geboren 1404, geworben 
1558) gebeut toerben. Unter feinen, caftiUanifdjf gefd^^riebenen Wogen 
ftnben f{d^ einige, bie ganj bramatifc^en 6i^arafter tragen, t^ietteic^t gar 
fikr bie 5DarfteUnng befünrait loaren. ID. Sbotfo be (Sa^o l^at im Se- 
manario pintoretco t)on 1851 S. 299 mit dU^i in biefer ^infui^t be; 
fonberd anf bie flebente @Hoge, Alejo, anfmerffam gemodl^t. 

^a fid^ bad ^ortugieftfd^e 5Drama nid^t affein in ben SS^erfen be« 
@il SBieente , fonbern andj^ fon^ mannigfad^ mit bem f|)attifd^en berührt, 
fo f^&Ht baffelbe anf nrnfaffenbere SDeife in ber ©efd^id^te be6 lej^teren 
berikdfftd^tigt koerben feilen, mad andj^ Ui einer fünftigen Umarbeitung 
biefe« Serfe« gefd^e^en toirb. «&ier nur einige SInbeutnngen in biefer 
®e|iel^ttng, l9om&mlid{^ nadj^ ber Memoria sobre o Tbeatro Portngaez 
por Francisco Manoel Trigozo d'Aragao Morato in ben Memoriaa da 
Academia real das Sciencias de Lisboa T. V. parte 1. Lisboa 1817. 

^rama^&l^nlidjfer €)>iele bei ben geften be« $ortngieflfd^en $ofe« 
gefd^iel^t in ben Sl^ronifen feit ben klagen be« ^5nig« (Sbuarb I (1433 
—38) mel^rfadl^ ($rtD&^nung. !Bei ber SBerm&l^lung ^cn £eonor, ber 
^od^ter be« le^teren nnb SRntter unfere« ritterlidj^en 9Ra|:imilian , mit 
Äaifer »riebric^m, übernahmen i^r «ruber Slffonfo V (1438-1481) 
unb bie anberrn Snfanten 9lollett in ben mimifd^en Darßcdungen , burd^ 
me% biefe (Zeremonie )U Siffabon t^r^errlic^t tourbe (Chronica d'EI 
Rei D, Alfonso V cap. 131). 9)2e^r nod^ toaren fold^e Unterl^altnngen 
am ^ofe üon 9ifonfo'« Sladjffolger, Sol^ann 11, gu ^aufe unb ber e^ro^ 
nift biefe« ^bnig«, ber berül^mte ©arcia be Sftefenbe, fd^ilbett in feiner 
Miscelanea mit lebl^aften Sarben berartige Su^barfeiten : 

Yimos grandes jndarias, 

Jndeos, guinolas e touras, 

Tambem mouras, mourarias, 

Seus bailos, galantarias 

De muitas fermosas moaras: 

Sempre oas festaa reaes 

Seram os dias principaes, 

Fiesta de mouros avia; 

Tambem festa ae fazia 

Qae no podia ser mais. 
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Vimos castmne bem cham 

Nos reys ter esta numeini, 

Corpo de Deos, Sam Joam 

Aver caaa», procisMin, 

Ao8 domingos carreira, 

Cavalgar pella cidade 

Com muyta solennidade, 

Yer correr, saltar, luctar, 

Dan^ar, ca^ar, montear 

Em seus lempos e hidade. 
3u bell mimifc^en ^BpitUn, ieeld^e Ui Ux $0(|f$eit M nngßäii^tn 
mmn ^. ^ffonfo ^taü fanden, flgurttte be^irdnig fe»^. (Vida d'El 
Rei D, Joao II por Garcia de Resende cap. 126.) ütefeitbe tti^ii 
»Ott einet ^arfleUttttg bed ^atabicfed att bem Sl^ere ^en ^^U gu @ot)ta, 
aU \>ai ^tavifyaca feittett iSin^ug in btefe ^tabt l^ieli; t)on einet an^ 
beten in bem f&nigtid^n @^eifefaa(, Bei Hield^et bet Jtdnig t»on ®ninea, 
itmgeBen t)on btei getoattigen ^liefen unb mit einem @^folge ^on ^m^ 
ten aufitat, nnb enbUd^ t>on einem entremez muilo grande qae appa- 
receo na mesma Sak, em «pie vinhao moitoa momot mettidos em 
huma fortalesa. (ib. cap. 122 ttnb 126.) 

^en 9lnf&ngen be« geißli(|en ©d^anf^iel« in ^ottngal ift Bullet 
ttid^t fotgfditig nac^gef^ütt iootben, bcd^ f^ti<l^t alle SGßal^tff^einli^feit 
baföt, bafi bie 9lutod be« ®il liBicente {!d^ dlteten einl^eimifdi^en @tü<feii 
biefet ^ttnng anteil^eUr nidj^t, tme man Bel^au^tet Iftat, ben ftong&fi^ 
fc^en a^l^ßetien naci^gebilbet 9nb. ^ud bem 16ten SaH^tl^unbeti, unb 
ffi^n and bet et^en $&(fie beffeCben, fSnb bie fRadfftid^ten üBet bad SSot^ 
femmen teligi&fet fDtamen fe^t ^al^iteidj^. ^aa be S^itanba fagt: 

Que troca, ver la Pasquinos 

Desta terra cento a crato, 

Quem o vee sem sentimenio 

Tratar os livros divinos 

Com tai desacatamento! 
3n )>ie(en @l;nDbaU (Sonffiintionen ffo benen )>on 8iffabon 1536, ^aga 
1537^ $lngta 1559, £amego 1561, äRitanba 156a, gnnd^al 1578, 
$otto 1585) totttbe geboten, baf bie ^Inffi^lfttung btamatifdjfet ^pitU 
in ben Jtit(^en ol^ne ^ttaubnif bet gei^Iid^en Obetn nid^^t gemattet 
toetbe, attd^ ni^ft bie IDatflellung bet ^ebntt ^i^tifli, bet ^affion 
unb bet Slufetfie^uttg; nnb bie l^&ttf{ge Siebetl^iolnng biefe« äktbote« 
beloeif't, toie oft baffelbe übettteten tontbe. Ilud^ bie 9lttte0 ©acta:: 
mentale«, \>on !^&ngen unb dtoifd^enfpielen begleitet, gogen bttt(|i babei 
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öütgefaUene ^rofanitätert Vit 9l«fmerffa«tfeit Ux ©e^örbeu frii^ auf fl*. 
3n ber @tat)t $otto xoax i^nen We 93olf#^«iift fo feljT jugetoaittt , bof 
i. 3. 1538 b«r IBif^of mit ben mlHi^tn JBcl&ftrben einen , nad^^et twn 
Sodann III befldtigten, 5lffctb WoS, nadj^ »e%m e« erlaubt Wieb, 
ta|l, inbef bie $toceff{en bie Rna nova butdfjdger ein futued 9lnto t>on 
frommem Snl^alt aufgeführt »örbe, »Ä^renb 5lfle entblöften ^aupfe^ 
t)or bem (Sacrament ^dnben, unb bofi um bie; IBe«per be« n&mticl^en 
Xa^ti bie &pitU and^ inber Air<l^ mieber^olt ttKhrben , vorattdgefej^t baf 
{{e bie l^edper nid^t ftdrten. ^nx6^ ein Schreiben an ben fftaii^ ^en $erto, 
batirt Siffabon ben 30flen 9lai 1560, verbot fpftter itbrng ^ebaßian bie 
aWif brdttii^e , bie iid^ bei ber $rocefflim b<« eor^jn« in jener €tabt eim 
gefd^ü^en l^atten; e« erl^eUtbaran«, bafi man jebe« Sal^r fünf ober ft<i^« 
ber ffi^5n^en ^&\>^tn, Zb^^ttx )9on ^anbtDerfem, nal^m, um ^ta. Qa: 
t^arina, (Bta. @(ara unb anbere ^eilige t^orgu^eHen unb baf biefe niil^ 
immer bie ^ittfamfeit beobad^teten , meldte i^ren Stollen entfprad^. 

^a9 ISeifipiel M ®il Sicente rief eine gange ®d^ule ^en bramo^ 
tifd^en ^id^tern f)tx^ox, toelil^e Porten unb Sluto« in bem »on i^m ein^ 
gefül^rten ^h}U fd^rieben. ^U 9ixUHtn »on einigen ber ]^er«»orragenb:: 
9en unter il^nen tourben gefammelt «on 9iffonfo 2epu ba Soßa unb aU 
i^ Parte dos Antos e Comedias Portaguezas, Lisboa por Andre Lo- 
balo, 1587. 4to b^tou^gegeben. — 3)iefer S3anb, ber gu ben allergrBfiten 
Uterarif<|en @eltenl^eiten %ii^M, enthält ))on 9lntonio $reße« (oittd 
Santarem) bie Autos do Ave Marin, do Procurador, do Dezembarga«- 
dor, dos dons Irmaos, doCioso, do Monro encantado, dos Cantarinhos; 
9on 3orge $into ba6 ^uto de Rodrigo e Mendo; von Suiö be (Samo^ 
end bie (Somdbten Os Arophitryoes unb Filodemo, von 3eront^mo ffiu 
Ut}xe ^oared ba6 Auto do Fisico unb von ^enrt<fue Soped bie Cena 
Policiana. 

9ln bie ©enonnten, »eld^e« nod^ ©eba^ian $ire« au« $orto 
gugejd^lt toerben mug (von bem man mel^rere gu (Soimbra 1157 gebrudfte 
Sluto« bat) fii^lofl ?d^ eine Slngal^l von JDid^tern , toetd^e , ivie g. 93. 5lf^ 
fonfo ^Ivare«, IBaltafar ^iag, ^r. 9lntomo be l^i^boa unb §rancidco 
Stobrigueg ^obo, bid in ben beginn be« 17ten ^al^rl^unbert« l^inein 
$ortugifftfd^e &Mt im 9lattonalfi)^le fd^rieben. 3nbeffen balb nad^bem 
Portugal i. 3. 1580 gur fpanifd^en $roving geta)orben tvar, begann ba«, 
ftd^ thtn bamal« gu voUer ^iüifjt entfaltenbe, fpanifd^e 3)rama aud^ 
auf ben ^ül^nen von Siffabon (Eingang gu finben. @d^on gegen @nbe 
be« 16ten 3a^t]^ttnbert« fd^rieb ein getviflfer Simon SRad^abo eine @o« 
m5bie la Pasiora Aifea in f^janifd^en Werfen, kveil, ivie er in bem $ro: 
löge fagt: nur ba« ^u«ldnbifd(|e Beifall fänbe: 
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Veodo quam mal aceitiiis 
As obras dos nataraes, 
Fiz esta em lingua esirangeira, 
Por ver se desto maneira 
Como a elles nos tratais 
^alb tonvU t^ Uina^t juv 9tegel, aUe @omöbieu in cafiiiianifc^er 
©prad^e abgufaffeit , fe(B(i bic Se^ret^ung ^ottugald t)ott fpaitifdl^er «^err-- 
ffi^aft brad^te l^tcrtn faum eine flenberung l^en^or unb bie 3a^( foldj^ev 
fpanifd^n, obn ^ortugiefen gebi<l^teten , @tü<fe iß, toie bie ^ergeic^niffe 
bat)on bei Sdarbofa Sitadj^abo geigen, auferorbenUid^ grof. 9lut für 
Slutod fdl^etnt ed üblidf^ geblieben p fein, fidj^ ber $orhtgieftfd^en ®))Tad^e 
gu bebienen. 

®. 195. ^en äUeflen bramatifd^n ^etfud^en ber Spanier muffen 
nod^ i^ingugegä^U toerben: 
Egioga real, compaesta por el bachiller de la Pradilla, cakedrA- 
tico de Santo Domingo de la Calzada. PresenC6la en la mni 
noble Villa de Valladolid en fin del mes de deziembre del aio 
proximo de 1517. 
Siguese la Iragedia de Myrrha en la quäl se recuentran los infe- 
lizes amores que ovo con el rey Zinira sn padre. Compuesto 
por el Bachiller Villalon. 1536. 
Coplas pastoriles para cantar de como dos pastores, andando con 
stt ganado, rogaba el un pastor al otro le monstrase rezar el 
pater nosler, que ellos en su lengua pastoril llaman patar niega, 
fechas por Rodrigro de Reynosa. Emprimiöae en Alcala de 
Uenares. 
Egioga interlocHtoria , graciosa y por genlil eslilo nuevamente 
Irovada por Diego de Avila^ dirigida al mui ilustrisimo gran 
Capitan. D^ne ^rudPort unb 3abre«ga]^I. 

^. 199. 3n Hubert! Thomae Leodii Annales PalaUni, conttnen- 
tes vitom et regestas Friderici II, Electoris Palatini (Francofnrti 1624) 
mirb )>on geijKidffen ^dj^aufpielen tt^&fjtU, tt>e(d^e im 3alftte 1500 in ^at- 
ce(ona unb $er^ignan |ttt geier ber ^mvefeni^eit U€ Qtrgi^ergogd ^f^U 
U)))> mit großem $om)> aufgeführt tnurben: 

(Rex Phillppus) Barcinonam pervenit, ubi Triumphe CÄceptus est 
multaque spectocula edita, inter qnae quod nunc referre Übet ludi- 
crum maxime fuit: Ludorum scenae omnes auro et argento ioter- 
texto, pannoque diversi generis sericeo contextae, etiam repraesen- 
tatores vestili erant, quia Cathalonenses, quorum caput est Barci- 
nona leges vestiariae non comprehendunt. Ibi effictum coelum re- 
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lucebat et infernut borrenilus conspiciebatar, variaeqoe hittoriae re- 
praesenlabaolur, qiiae non niullo minus quatoor horis durarunt. 

Opera« credo pretiom eril, ai spectacola quaedani id hoDorem 
regia Philippi Ferpigniaci edila narravero. Qnae profecto maguifi- 
ccnciam Barcinonum superarunl. Repraeseiilabaiitar yariae ex veteri 
et novo leatamento hisloriae, Christi passio et plaeraqne aÜa, pa- 
radisus et infemns, miro artificio constracta, in qnibus innnmerae 
machinae ex papyro ita artificiose factae, at intaeates fallerent ve- 
raeqnae bombardae crederentnr. Paradiras antem et qni in. illo erant 
angeli infemnm oppngnabant: Angeli candidis, Daeaiones anro ar- 
genlOTe intertexfis bissinisque et serieeis indnti erant vestibns: ac- 
censae vero machinae maximo sonitu innumeras evomuemnt macbi- 
nnlas, quas fuseas appeliant, qnae plnres decem millibns femntnr, 
et nulia erat qnae fulmen et crepitum horrendum non ederet, ita nt 
omnia ardere coelumqne, terram et a£ra coneuti et a sedibns com- 
moveri crederes. Cessante yero strepitu et disperso in nnbila fiimo, 
Stupor quid am omnium mentes occnpavit, cum ex tanto apparatn 
totqne ingentibus machinis neque rotarum neqne conceptaculomm 
ullae apparerent reliquiae, sed omnia evanuisse viderentur. Adfuit 
autem Judas traditor qui se de fenestra snspendit et mox fnimine 
tactus totus repente dispamit Dnravit anfem bujusmodi sp~^claculnm 
fere quatnor horas, in quo dnbium fnit, an magnificenliam magis 
laudes vel admireris. 

@. 204. ^t\>tnfaU$, tote wsa Um itaiferltc^en ^tivilcdium ^et^ 
vorget^t, ne^ in \>k Qüi StaxV€ V gel^dti tin &nferfl feltcne« ^ti^i, 
beffen X\M lautet: 

Comien9a la primera parte desta obra , llamada Triaca del AJma : 
Compuesta por el magnifico y muy noble cayaflero Frey Marcelo 
de Lebrixa comendador de la puebla: de la orden y cavallcria de 
Alcantara: intulad« a los muy illustres seHores D. Fernando de To- 
ledo y Doiia Maria Enriques, duque y duquesa de alva etc. Con 
privilegio Imperial 

9la^ Sttl^att unb gotm famt biefeö ©ebid^t ben Sluto« Beigejä^t 
toerben; bog e6 für bie $)arjlettutt9 beflimmt tpar, Qtf)t au« bem ?16^ 
fd^^nttt la intencion de la obra l^eroor. ^ter l^eigt e« La dicha pri- 
mera parte que diximos ser llamada Triaca del anima fue hecha en 
loor y solemnidad de la fiesta de nuestra seiiora de la encarnacion : 
para que si quisieren la puedan por farsa reprosentar las devotas 
rcligiosas en sus monastertos: en la quäl farsa no interviene figura 
de hombre, stno de Angeles y donzcllas. 
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(Siuen aU^tmtmn begriff »on Ut ^aiiMung U^, mcififna in 
versos de orte.mayor gefd^rielbcnen ®tudf6 fann bU imlrodaccion geben; 

Eatando Nuestra Senora orando a Dios Padre, acabada ya sn 
oracion, conlemplava en lo rezado: y estando en este santo pensa- 
mienlo enlra uo Angel, que Dios padre le embia: con el qaal le 
concede toda plenitud de gracia: y asi mesmo le trae una donxella, 
que la razon se llama; para que della »e sirva y ia acompane. E 
despues desta viene otro angel: que irae siete donzellas para que 
acompanen y sirvan a nuestra Senora; las qualefl son las siele vir- 
todes. £ despues de aquel entra el Angel Sant Gabriel con la Sa- 
lukacion del Ave Maria (segun que el Evangelio cnenia) e despues 
de recibido por nuestra Senora el mensage e eoncebido aquel alto 
mysterio del verbo divino por obra de spiritu sanio; baze luego el 
angel sant Gabriel una admiracion de su embigada en favor de todb 
el hnmanal linage. £ luego comienza la razon e haze su salulacion 
a nuestra senora por si e por las virludes, diziendo que annque 
desde el dia en que nuestra senora nasciö tenia cumplimiento de 
todas las virtudes; que al presente dies las embiava para que la 
acompaiiasen e sirviesen e para qne todas por su mano lils repar- 
tjese por los pecadores. E despues que ban hecho toda su adora- 
cion e oracion propone la razon declarando que cosa es virtud. 
«hierauf ^dlt jebc ber ^ugenben i()re ffitU, gulej^t Ut SBitte bie feine. 
Die (Stfd^einung Uv ^ugenben n^itb einzeln fo Ibefc^rieBen: La razon 
trae nn ceptro real; su retulo y letra dezia: Destruo vitia virtutes- 
que sero. — La cbaridad traya un cofre abierto con dincros para 
dar a todos; su retulo y letra dezia: Omnibus sum omnia semper etc. 

2)ie beiben fotgenben (£tü(fe Triaca de amor unb Triaca de tri- 
stes tragen toeniger bramatifd^en (S^aralter. 

®.209. Die yta^xiä^t, bap ftd^ ein alter Drucf ber Sraucrfpiele 
bed $a6co Dia^ ^anco in ber ^ibliotl^ef \scn ^gußin Dntan be^^ 
ftnbe , berul^t auf timm 3rrt§um. 3n bet ^orrebe ju bem Jardin del 
alma cristiana (^aUabdib 1552) fül^rt äbrigena'biefer Difii^ter, anjict 
ben brei ern>&^nten ^rauerfpielen , nod^ bie ^itel ))on breigel^n t)i)n i§m 
))erfafiten (Sontobien unb Sar9en an, fo toit »cn fteb^el^n Antos qua- 
dragesimales and ber l^eiligen ©d^itift, bie er für bie DatßeUung toü^i 
renb ber Saften gefd^rieben ^aht, 

(a. 213. (So fanb i6) $. f&. in bet (Solumbiuifd^en ^^ibliotl^ef gu 
@et>i(la l^anbfd^tiftlidj^ : Representacion de la parabola de S. Mateo a 
los 20 cap. de su sagrado Evangelio, la cual se hizo y representö 
en Toledo en la fiesta del St. Sacramcnto por la Sta Iglesia ano 
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de 1548, unt in Ut ©antmlutig U€ «fetten ^guflin ^uratt chtc Co- 
raedia de los cantivos t^nt Saturn, aber anfc^inenb am ber 3eit 
»er 1550. 

3ut XfjtaUxqtf^id^U biefer $er»be (teftrt aitd^ bte, mir aU 9la^ 
nufcrt^t )>orl^anbenc Historia general de la Gompania de Jesus en 
AodaluKia por el Padre Martin de Roc y Juan de Santftanez einen 
Beitrag. 3n i^t toirb Libro I cap. 18 gum 3a^re 1554 t>om $atet 
$ebro b( Sl^et^ebo ergd^tt: Con estilo y nombre de comedias enseiid 
al pueblo recoBOcer sns vicios en personas agenas y eninendarlos 
en las proprias snyas. Troc6 los teatros en pulpitos y despidid a 
los hombres de sas representaciones mas corregidos. El argumento 
y materia daban las Iragedias del mando y los desastrados fines de 
la vanidad: era el fin de ellos no engaiiar ö entretener el tiempo, 
sino deseoganar las almas y rcmedlarlas. 

®. 238. (S9 gtebt gujet dnferfl fettene Sammlungen von $lntc4 
©ocramentale« bed Snan ^tmoneba mit folgenbem ^ite(: 

Ternario Sacramental, en el cual se conkienen tres Auetos: El 
de la Oveja perdida. £1 del Castillo de Emaus. El de la Iglesia. 
Tres espirituales representaciones en loor del sanctisimo Sacraniento, 
compuestas por Joan Timoneda. Yalencia en casa de Joan Navarro, 
ano de 1575. 

Segundo Ternario sacramental que contiene tres anctos: el de 
la fnente sacramental, el de los d«sposorios, el de la fe. Ib, eod. 
anno. 

^ai $erfonal biefer $lutod U^ttfi jum Ziftil ava attegoriff^n 
^erfonen. 

9lttr ani ^Infül^rung in anbeten ©d^riften, ntd^t an« eigener Sin- 
Tt^i, ^aU i^ 9loit) von einer alten Sommtnng von ®ii^auf|)ieren , toelc^e 
ben Sitel Jardin de comedias de poetas Valencianos fällten unb von 
%tlipt ^tt) im 3a^re 1585 }u l^atenda in fünf IBänben herausgegeben 
fein foll. Mein tvo ifl bies ^uü^ votl^anben unb l^at über^au^t trgenb 
3emanb baffetbe gefeiten? @« ifl bod^ feltfom, baf man üUxall nur 
ben Xiitl unb nid^ts über ben ^nl^alt angegeben finbet. 

<S. 239. ®ne eben fo feftene aU merfmürbige ^idj^tung in bra* 
matifd^er %otm ftnb bie Cortes de la Muerte, a las quales vienen todos 
los estados: y por via de representacion dan aviso a los bivientes 
y doctrina a los oyentes. LIevan gracioso y delicado estilo. Di- 
rigidas por Luis Uurtado de Toledo al invictissimo senor D. Fhelipe, 
Rey de Espana y Inglaterra su Seiior y Rey. Aiio de 1557. {$)et 
•Öaupttitel beö, ol^ne Slngabe be« $)ttt(forte6 erfd^ienenen Duartbanbe« 
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tf) Cortes de casto amor y cortes de la. maerte con algunas obrns 
en metro y prosa de las que compuso Luis Hurtado de Toledo. Por 
el dirigidas al muy alto y may poderoso Senor D. Phelipe Hey de 
Espaiia. Ano 1557.) 

^ud ber 5Debtcatton crl^eHt, baß bad SSBnf t>on Michael de Car- 
vajal, gebürtig aud $(afencia, begonnen unb t)on Hie ^nrtabo t^oHenbet 
werben ijl. 

2)er 3ntrolto fünbigt an, ber 3:ob ii»oHe aHe (Rationen unb ®t5nbe 
ju einer 8lieid^«t>erfammlung berufen: 

Por mandado divino 
La muerte viene a hascr 
Cortes y a accorCar Camino 
A muchos que piensan ser 
Larga su estrella y su sino, 
Y a sus cortes llamara 
Todas naciones y estados, 
Gada qual lo notara. 
Sed atentos y callades 
Qne siento que llega ya. 
Suerft treten ber Xo\), ber @^merj, ba« Slltct, bie Seit, ^toet dngel, 
@t. Slguflin , @t. ^ieronv^mu« unb @t. grancitfcn« auf. JDie ßtü lÄft 
folgenben'aKgemeinen Slufruf ergel^eui 

Tiempo. Sepan todos los bivientes, 
Como el linage umanal 
Se quexa y mortales genies 
Con quexas impertiuenles 
De la maerte temporal 
Culpanla todos diziendo, 
Quan a priessa y de corrida 
Los saltea y va hiriendo 

Y que a penas van naciendo 
Quando les siega la vida. 

Ella quiere descargarse 

De la culpa qoe le es puesta 

Y en este caso allanarse. 

Y por razones mostrarse 
Quan coB razon los molesta. 

Y asi sepan los mortales, 
Que sintiendo ella esta injuria 
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Haee cortes generales, 
Con trompetas y alabales 
Se van pregonando a Turin 



Y porque todos bien crean 
Qnella nos causa tcmores, 
Todos vcngan o provean 
Los que huyen y desean 
De embiar procuradores, 

Y entre todos los nascidos 
El que siniiere agraviarse 
Venga y diga sus gemidos, 

Y a los «1 mundo yenidoft 
Ansi manda apregonarae. 

^ile bittet unb @tänbe ber Sffenfd^en fmbett fi^ in golge bed ^lufrufe« 
ein, unb i§r ^lit^ tmb aSibctreben mit bem ZcU füfftben größten %ift\i 
U9 fB&txM aud. ^ae $erfonaI i^ er^auntid^ ret^ unb bunt, einzelne 
Stcllin gcid^nen ftd^ burd^ Straft unb ^d^toung aus. 5Der ^ob Uff&M 
gtttej^t ffttä^i, crmal^nt bie S^fufden, nid^t auf bte fB&tü }U t^ertrauen 
unb t)er!finbet bie 9infunft be« 9inüäfxi^, $lm ©d^luffe tvirb Sutl^et 
\>en einem Jfeufel l^erbetgel^olt, um bie ^efhrafmtg ju em))fangen: 
Carne. Que castigo se darä 

AI que enganos tan contrarios 
Os ha hecho aqui do esta? 
Que castigo? el que se da 
A los vellacos falsarios. 
Caron. Abreviemos que he recelo, 

No haga otro engaiio y presa, 
Con que nos ponga del dnelo, 
No quede huesso ni pelo 
Que no sea faecho pavesa. 
(Aqui atan al Lutero para qnemorle) 
Caron Sus, sus, fenezca el maldito 
De los malos el peor, 
Pues a falsado lo escripto, 
Aqui do bizo el delito 
Pague la pena el traidor. 
i>luerte. Entienda todo varon 
Y toda rouger criada, 
La materia de que son, 
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Y concedan nos perdon, 
Que esla obra es acabada. 
^ag biefed @tü(f füt bie ^arfieHund bcflimmt ^etoefen fet , t^ toegcn 
feiner gtofien ^ludbel^mmg untval^rfd^einltd^ ; «»ermutl^lid^ l^atie (^trioanted 
in ber befmtnten stelle bed 2)on Duijote, in toe^er et ^en bem ^nto 
Las cortes de la muerte f)}n<i^t, eine f)>atere (^om^ofltion t)on gUi^^ent 
Snl^alt im @imte. 

®, 241. @tn in bem ^v^i^t ))on ^uedca )>or]^anbened l^anbfd^rift-' 
Ud^ed SBerf, Betitelt: Ceremonial de la Santa Iglesia de Huesca, dis- 
pnesto e ilustrado con notas qoe indican su origen y espresan sns 
variaciones por el Dr. D. Vicente de Novdla y Domingnez bilbilitano, 
ent()ä(t im gleiten ^uti^e f ot^enbe SReii^mtng übet bie ^o^en eined Sei^^ 
nad^tfpieled, )iotl^t jeigt, baf ber Sl^^cttat fitr biefe IDarfteffungen feit 
bem ^aijxt 1487, »on beut ta)it eine öj^nlid^e Sted^nung miti;f}tHun , f>t^ 
beutenb angetoad^fen toar: 

Expensa ordinaria. 

Item a 15 de ener» de 1582 por mandado de los Sres del Ca- 
vildo dt a su platero cidlkino cienio diez y seis sueldos para hacer 
una boca de iofierno y unos vestidos y cetros y otras cosillas para 
la representaeion de la noche de IVavidat como parece por una co- 
enta de sn mano. Mas le di por su trabajo que estuvo diez dias 
6 mas ocupado en hacello ochenta sueldos; por las dos parkidas 
190 s. Item el mismo dia pag^ö de seis pares de Zapatos para los 
representantes cincuenta y coatra sueldos ä 9 s. el par. Mas paguö 
ä un cscopekero por los cohetes y duxidores que hizo para la dicha 
representaeion ocho reales, y mas paguö de encordar dos orguelas 
para la dicha fiesta 8 s., por las tres partidas LXXVIII sueldos. 

®. 243. S^e^rere in ben lej^ten ^oX^xtn gemad^te @ntbedhtngen 
l^aben auf bte l^iet ge(te((te 9tage eine $lntn>ort ert^eitt unb bie ^cn mit 
andgefvtod^ene Sl^etmut^ung in auffalCenbet Sßeife betätigt. 

3unad^fl |eigt eine inteteffante $ttb(ication be^ ^errn %txl. SS^olf 
(fDad $to]^nIeid^na]^mfpiel ))om ^obtentan}, mtn 1852), bafi fd^on in 
bet a^itte bed 16. ^a^tl^unbettd (1551) allegotif(^e ^pUU ^ut ^eiet 
be« @ot^u6 ? (S^tiftif eile« batgefteUt toutben, koetdffe in aüm Sefent^^ 
lidj^en ben (S^ataftet bet fpdteten 9ltttod factamenta(e6 ttugen. @ebann 
gen>ä^tt uni eine, unUngfl üon bet 9{ationatbibliot^ef gu SPVabtib et- 
tt>otbene l^anbfd^tiftCid^e Sammlung attet Sd^aufpieU eine umfaffenbete 
@inftd^t in bie btamatifc^e iBitetatnt bet l^iet in Sftebe fle^enben $etiobe. 
Sßcn ben 95 in biefem Stanufctipt ent()altenen Dramen ift )toat nut 
eine0 mit einem ^atnm »etfe^en ($tatt 280 auf bet 9tö(f feite Ui Auto 
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de la resorrecion de Christo ftnbct fidj^ eine ^auBnij üur ^arfledniid, 
batirt 9laM\> trn 28. ^ai 1568), aHciit baf f!c aUt nngefal^r bcr 
nämlid^en 3cit angel^&rtn , !ann ntd^t bejtotifelt toerben. 9Rit SiKnali^me 
eUic^ eingigetif be^ Entremes de laf esterat, koe^cd nnt $crfomn auf 
bem Qt\»b^nii^tn Seben ttorffi^tf, in $tcfa obgefapt ifl nnb fe^r an 
bic $afcd bei £o)9e bt SRueba erinnert, finb fie RmmtUd^f geiflUd^en 3fn^ 
l^alii nnb t^erftflcirt, verfallen aber in imi klaffen, ^ie eine befielt 
auf ©tüdfen, toelti^e l^iflorifdfe ^arfleEnngeu au« ber bibüfd^en ©e^ 
fdj^td^ie entl^Uen nnb me^rent^etld bie Ueberfd^rift Aato führen, bie 
g)»ette au« fold^n, toelii^e attegorifd^e Itenbengen )Mrf eigen , meiflen« ba< 
Sacrameni bei Slltar« )>et]^etrltd^en unb t^otjugdtoeife Farf a sacramental, 
f^ter nnb ba m^ Coloquio genannt n>etben. 9ine einfache ^tamatifif 
rung btblifd^et @tofe bieten $. SB. bai 9luto )>om XeU bei Slboniai unb 
bai de loa deapoaorioa de Holten bar, ein aUegorifd^ei ^erfonal treffen 
toir bagegen in ber Farsa sacramental llamada deaafio del hombre, 
in toeldf^er i^ncifer, ber @tol§, bie £6ge, bie Ginfalt^ ber ^d^uf^engel, 
bie Jtird^e^ bai ®fBet junb bie Sduft auftreten. 9lc^ bunter ift bie 
SRifilj^ttng ber ^ifittren in bem Auto de loa trianfoa de Petrarca a lo 
divino. -^ier loerben bie SBemunft, bie ^innlic^feit, bie Siebe, lDai»ib, 
$lbam, Simfen, ®alomon, bie Jteufd^^eit, )>ier a)>{&b€lj^en , ber Zc^, 
9U»ra]^ani, 9lbfa(on, $IIe|:anber, ^erculei, bie )»ier (l)>attgeU1len, bie »ier 
Sal^freigeiten, (S^rifiui n. f. to. rebenb eingeführt. 

9llte 9lntoi nngef&^r ber nämli<l^en Seit finben fi<l^ femer in bem 
nie gebnuften Cancionero del Licenciado Horoxco. S)ai SRannfcri^t 
beffelben, toelc^i i^ fal^, ifi batirt ^Tolebo 1580, aber bie barin ent:^ 
l^tenen ^uM fd^^inen &fter gu fein. 3^re Sitei finb: 

Repreaentacion de la hiatoria evangelica del capitalo nono de 
S. Juan que comienga Et praeteriens Jesus vidit hominem cecum. 

Represeutacion feeha por el Auetor de la historia de Ruth. 

Coloquio de la Muerte con todas las hedades y estados. 

Entremes que hizo el auctor a ruego de una Monja parienta 
suya Evangelista para representarse como se representd en nn mo- 
nasterio de esta cibdad dia de S. Juan evangelista. 

@. 244. 3n einem 9ffannfcript ber St. ®^anifcl|^en Sfabemit ber 
@efd^id^te, koeld^ei ben ^itel fü^rt: Comoediae, dialogi et orationes 
quas P. Acevedus s acerdos Societatis Jesu componebat, flnbet f!<i^ 
eine 9in^aifl i>cn (^omdbten nnb geijKid^en ®d^anfiü<fen , bie in ben Salären 
)>on 1556 bii 1572 gu ^e^iUa unb (Sorboba anfgef&^rt koorbfu. IDie^ 
felben finb tj^eiii in lateinifd^er (Sprad^e , t^eüi in einer 9Rifd[fnng «)on 
Sateinifd^em unb ^^anifd^em abgefaßt nnb gel^ören gu ber ga^lreid^en 
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klaffe von nn^^xmli^tn IDramen, toetc^e in ben £)rben6n6flfm ober in 
ben $&rf&(en ber Slfabemlen jittr ^arfleHnng famen. ^ie $eraitdgebet 
be? fpantfd^en Ueberfe^itttg t^on ^tcfnor'd ^iittatnx^t^^i^U f^aUn ein 
anfe^tifi^ed Q^etjeid^fntf fold^er &Mt geliefert, bad id^ , tpenn ed f!(|f 
ber 9fl^t \ef}nU , itod^ betr&d^tlifi^ t)erme]^en fönnte. 3cl^ {»egnüge ntic^, 
nod^ folgenbe ^iiel l^ingn^uffigen: Actio in honorem Virginis Mariae 
äislincta i^ tres actas. — Coniedia Lucifer fiirens. — Trofeo de el 
divino Amor. — Comedia prodigi fliii. — Comedia habita Hispali in 
festo corporis Christi 1562 (lateinifc^ unb f|>anifclS^ gemifd^t.) — Co- 
moedia: bellum virlatis et vitiorum. — Exercitatio literamm habita 
Granatae^ 

^te ertDa^nten ^d^aufpiete flnb me^rentl^ei(d t^on giemlid^ einfädlet 
S3efdS^affenl^eit mib nid^t fel^r Un^ , bodji lefen toir , baf in ben 3efuiten^ 
coHegien @panlend, t90 ber @efd^madf 9in tl^eatralifd^en gefilidjffeikn 
beinahe t)on ber Stiftung be6 Orben^ an, bid }U beffen $(«fl^eBung 
^lerrfc^te, aud^ Slnffül^rnngen großer gejli»ität«jiüdfe wit reid^em fcenifd^en 
fipparat (Statt fanben. ^ie au6ffi^rlid^e IBefd^reibung ber $(upi^rung 
eine^ ©d^anfpieU mxi aftegorifd^en Stgnren (betitelt Obrar es durar) 
im SefuitencorCegium gu S^abrib flnbet man in ber ^rod^fire : Traslado 
de una relacion, qne escrivio un Cavallero desta Corle, acerca de 
las fiestas qoe el Imperial Colegio de la Coropaiiia de Jesus de Ma- 
drid hizo este aiio de 1640 al fin del primer siglo de sn fnndacion. 
^ie ^ecoration be^ ^^eaterd toar t>on (Sotfme %ti\ „que en tantas oca- 
siones ha llenado de admiracion ä Italia patria suya y k nneskra 
Espana.** 

@. 249. $ier i^ vl^^ einer bramatifd^en ^ar^eHung gn erta>d^nen, 
bnrdf^ meldte ber ^inj^ug )>on Jtaifer aRa^imiitand If. ^od^ter 9lnna, «vierter 
®ema^lin «P^üipp« II. , am 27. Oftober 1571 ixt löurgo« gefeiert tonrbe. 
Diefetbe l^atte bie (^tfül^rung ber $r{n§effin Oriana au« bem SImabid 
von Pallien gum ®egen^anbe , toie bied bed 9täl^eren berid^tet toirb in 
Relacion verdadera del recibimiento que la mny noble y muy mas 
leal eiudad de Borges, cabe^a de Castilia, hizo a la Magestad Real 
de la Reyna N. S., Dona Ana de Austria, primera de este norobre, 
pasando a Segovia para celebrar en ella sn felicisimo casamiento con 
el Rey D. Felipe N. S. segnndo de este nombre. En Burgos en casa 
de Felipe de Junta, ano de 1571. 

€. 250. (Sine ^0m5bie bed Stgnftin be fRoia« El natural desdi- 
cfaado, ))on ber eigenen $anb be« 9$erfa|ferd ^efd^rieben, finbet fid^ im 
^eflj^ be« «Ferren Slguftin ^nran. 

®. 263. 9}adS^ ^ebraja (Historia eccIesiasUca de Granada, Gra- 

2 
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■ada 1638> etl^ielt ®tanata ^ö^tn ff ^r frfi^ , bolb na^ feiltet dinnal^me 
btttd^ ba« fat^elifd^e ^5ni9«^aar, fitte fie^cnbe ^ül^ne, \»t\6^ in btr, 
9on ben ^anttn qthauUn nnb nodj^ l^eutc t^orl^anbc itcn Gasa de! carbon 
am 55arto errietet ttmrbe. JDicfer ^dj^tiftflettet fogt pag. 42: Casa de! 
carbon. Alganos anos despuea qne los ReyoB Cat6lico8 recnperaron 
eake reyno, sirvio esta casa de representar comedias, mientras se 
labrö el Coliseo a la puerla del Rastro, qne oy ae llania paerta Real. 
Dispnsose en la forma que para este fin pareciö mas coBYeniente, 
con aposentos divididos para hombres y mageres, el patio cercado 
de gradas cubiertas para el sol y ago» y abiertas para la laz, coaao 
lo estava el Anfiteatro de Roma. — Algnnos entendieron qae en 
ti<mipo de Moros sirvio tambien desto minislerio esta oasa, donde 
acudian a sus zambras: pero lo cierto es, qae esla gente, annque 
falta de fe, no fue tan perdida y mal governada qne consinliese en 
sns republicas este genero de representationes, qne no sirven de 
otra cosa sino de gastar las Haziendas, corromper las baenas costnm- 
bres, perder el tiempo, introducir nuevos träges, afeminar los hom* 
bres, dar libertad a las mageres y lieion a lodos para desembolturas 
y liviandades. 

5Dad neue Xf^tattx, \oii^t^ nad^ bet eben ongefül^rten (Stelle an 
ber Paerta real ber nämliii^en €tabt, tole e^ fd^eint fc^on ftfi^ im 
16ten3al>¥]^unbert, erbaut tourbe, ifl i^ermut^lifi^ bad er^e mit einem 
^a^t uxJitf)tM ^d^aufpiellocal in Spanten gekoefen. 3n bem cttirten 
SBetfe bed ^ebra^a l^eift ti bat)on: £1 Coliseo donde se repreaen» 
tan las comedias es an famoso teatro: apenas la fama del Romnno 
le qnita el primer lagar. Es an patio cnadrado con dos pares de 
corredores qne estriban sobre colnnas de marmol pardo, y debaxo 
gradas para el residao del paeblo. Estä cabierto el teatro de an 
cielo bolado, la entrada ornada de nna portada. de marmol blanco 
y pardo con un escndo de las armas de Granada. 

lieber ba^ S&^nenta>efen )Don Valencia finben fld^ einige genauere, 
auf Urfunben gefiüj^e 9lad^ttd|ften in ber fletnen ^c^rift £1 Teatro de 
Valencia desde su origen hasta nuestros dias por D. Lnis Lamarca. 
Valencia 1810. 5Die früf^e @pßen). eine« fi^l^enben 5£§eater« in biefet 
@tabt toirb l^iernad^ ^toat bur^ ben Umflanb ta>a§tf(i^einltd^ gemad^t, 
bafi, n)te ani alten Urfunben ]^er)>orge]^t, bie Strafe, loeldfe je|t de 
la Tcrtalia i^ifi, im 3a]^re 1566 ben Flamen carrer de les comedies 
f&l^rte, aUetn bie Eingabe be« 3ot>ellanod, fd^on 1526 l^abe in äSalencta 
eine $ü^ne aU 3ube]^5r eine« $od))ital< e^iftirt, beftötigt fid^ nt(i[^t. 
(Srfi im 3a]^r 1582 tonrbe bem ^o«)>ital ba« ^rbilegium ert^eilt^ burd^ 
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QSennietl^ung toon (Sd^aufpieUocaten feine (Sittfünfte gu )>ergr5(iern. ^xc- 
oiforifd^ htWnh ed ftd^ gu tiefem ß\ctdt U9 ©ebäitbed ber Cofradia 
de San Narciso unb bed «gaufed ber ^na (Sam)}6 nal^e bei ben Santets, 
begann aber im ^af)x 1583 ben 93au eine« nenen $^^eater« anf bem 
$(a^ de la Olivera (l^eute plaza de las comedias), toeld^er ^au 1584 
oollenbet, 1618 nad^ befferem ^lam erneuert toarb unb M 1715 be^ 
fiel^en blieb. 3n festerem 3al^re >arb bad <&att« abermals toon neuem 
aufgefül^rt unb bann 1750 gänjUc^ niebetgeriffen. ^ad ie^ge ^^eater 
t)on Valencia fielet auf einem anberen $(a^e, 

@. 276. @ine Sammlung lateinifd^er (^om&bien, bie id^ nirgenbd 
erloäl^nt ftnbe, ifi: 

Joannis Petrei Toletani (Rhetoris diserlissimi et oratoris doquen- 
tissimi in Academia Complutensi Rhetoricae professoris Comoediae 
quataor. Toleti 1574 (enthält bie !^uflfpie(e Necromanticus. Lena. 
DecepU. Suppositi.) 

<S. 288. Heber bie Atarazanas \>en <St\>iUci finbet jtdji in ben An« 
tiguedades y principado de la ilosfcrisima ciudad de Sevilla por D. 
Rodrigo Caro, Sevilla 1634, pag. 59 b. fotgenbe nä()ere ^lu^funft 
£dificö el seiior Rey D. Alonso el Sabio unas Atarazanas ö Arcena: 
tan grandiose, que si permaneciera en su anligua forma y sirviera 
del uso para que fue edificado, fuera uno de los edificios mas cele- 
brados de Sevilla: pero aunqne permanace casi todo el edificio, esta 
lan atajado y cortado para Almacenes y casas particulares y otros 

lugares publicos, que no se ve lo que es o fuö Destas 

Atarazanas queda solo un peda$o en la antigua forma, que es la 
Pescaderia publica, que estando antes en la plaza de S. Francisco) 
por la mala vezindad que hazia se apartö a este lugar que oy tiene. 
(9t&§er koirb bie Sage biefer Atarazanas burd^ jtoei anbere <Stet(en beffel:; 
ben ^txM befiimmt: Tambien estä edificado el Hospital de la Caridad 
casi en la mitad destas Ataraganas. — Una de las casas mas cele- 
bres que tiene Sevilla es el Aduana, edificada en el sitio de las Ata- 
razanas). 

9{ad^ ber 9loii^ bie id^ in einem jiemlid^ gel^alttofen ^nffyt Nociones 
acerca de la Uistoria del Teatro, por D. Ramon de Valladares y 
Saflvedra , Madrid 1848 finbe , befanb fid^ ber ©arten ber 5Dona (Sbira 
bert too l^eute bie ^ird^e de los Venerables {tel^t. 

Örtij be 3«iiiga in ben ^nmUn wn <Set)itta berid^tet, ba« il^eater 
biefer @tabt fei im Sa^fre 1615 jum fed^flen SÄale burd^ geuer gerjlört, 
bann 1631 toieber txhani toorben, aber nid^t knge i>cx 1675 oon9leuem 
abgebrannt; t)or 5l(ter« ^be (Sevilla no^ anbere Jll&eater in bet ^a^ 

2* , 
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tod^ie de San Pedro unb bem Corral de Dona Elvira Qt^U, gtt feiner, 
Ui %nmU^tn, 3eit aber (1675) fei nod^ eine fdÜ^m in bem «gofe be« 
^Ccajar )>crl^anben, tuä^renb bad abgebrannte !£^eater 9on !Reuem anf^ 
gebaut toerbe. ^ie ganje @teUe m&ge l^ier fte^en: En esie ano acab6 
Sevilla de reedificar sa Coliseo , teatro de representarcomedias, pro- 
fane U80, que no ha baatado a desterrar el espirita de muclioa va- 
ronea grandes, sn silio en la parroquia de San Pedro, proximo h 
las casaa de los Marqueses de Ayamonte, imitacion de los leatroa 
Romanos, en forma circular, hermosa y desahogada, pero nias no- 
table por aver padecido ruinas de fuego y de otros accidenks seis 
veces hasta esta rcedificacion ; la ultima cerca del aiio de 1615 de 
fuego, representandose comedia de San Onofre, en que sucedieron 
muchas muertes y desastres, y en que ha querido hatlar misterioa 
la observacion, annque menos hazaroso el gusto pubileo todos los 
ha atribnido al acaso, moy possible en lugar de tantos concursos; 
septiraa y lastimosa ruina diremos en los Ultimos anos, y en el pre- 
sente de 1675 le vemos disponer septima y no menos sumptnosa 
reedificacion. En la que aora escrivo se le puso sobre la principal 
puerta este Leirero: Reynando D. Felipe Quarte , Catolico Rey, felis, 
Augasto, y siendo Asistente y Maestro de Campo General D. Diego 
Hurtado d. Mendoza, Cavallero de la orden de Santiago, Vizconde 
de la Corzana, del Consejo del Rey N. S., Mayordomo de la Reyna 
N. S. y Administrador general de los Almojarifazgos , Serilla seita 
vez levantö este teatro para representaciones, cnidando desu fabricn 
D. Juan Raniirez de Guzman, Alcalde mayor y Procurador de Cortes, 
y Juan Antonio de Medina, Veintiquatro y Procurador mayor, y 
Francisco Gomez de Acosta, Jurado, aiio de 1631 de la salud Christiana. 

Tenia el Cabildo desta Ciudad en este teatro tres aposcntos pro- 
pios para asistir a las comedias sus Capitulares, con grau autoridad, 
en sus bancas cnbiertas de terciopelo carmesi, que se repetiri en su 
restauracion. En lo antigno se sabe, que tuvo Sevilla otros teatroa 
en la Parroquia de S. Pedro, donde aora esta el Estanco de Ta- 
baco, y en la de la Santa Iglesia, en el Corral de Dona Elvira 
(casa que fue de Dona Elvira de Ayala, muger del Almirante D. 
Alvar Perez de Guzman) y aora tiene otra que vulgarmente llaman 
la Monteria en el ^aguan del Alcazar Real, fabricado todo de ma- 
dera y dentro de su jurisdiccion. 

(B. 322. ©aKatbo t()ei(t in ber 4ten Plummer fetne6 Criticon einen 
^udjug au^ bem ungebrucften IBertd^t etne^ getotffen ^iege @atan ober 
feine @efangenfd^aft in 9l(gter mit, welcher gleicbfaQ^ t>on bramatifdf^en 
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Sov^cIIuttgctt fprid^t, mit Untn fiö) bic @^riflcnff(at)ttt bie geit ^t:: 
trieben, ttm bad ^af)t 1589, toirb l^tet erja^U, gin^n bie @))antfr, 
)oel(|fe f{ci[^ im iBaget be6 ^afd^a Befanben, bamit um, eine @om&bie t>on 
bev @innai^me »on dftanaba aufjufül^ten. ^d^on toaven bie ffteUtn )>et« 
t^eilt unb ^wcni^äft t^on $a))))e fc n>ie @4^e¥tet t>on <&oT) für bie 
^^{laffirung angefertigt, al9 berienige, koetdjfer ben J(5nig ^erbinanb 
fpielen foQte , feinen 9RUgefangenen unb |td^ fetbft bie bringenfte SeBen^- 
gefal^r Bereitete. 9li(^t aufrieben mit ber &rmlidj^en Slu^rä^ng ndmlid^ 
fud^te er ft(i^ von bem (^apitain eined englifd^en @<i^ijfe#, h^eld^e« im 
«&afen tag, einen $elm, ein ©dS^tvert unb eine SRüfiung gu t^erfd^afen; 
fein S3ege]^ren tourbe t^errat^en, ber 9^uf, bie (BUa\>tn f)äittn eine l^er? 
fd^mdrung jum Slufflanbe angebettelt, burd^lftalCte bie @tabt unb ber 
toikt^enbe $oBei ermorbete mei^rere 61^riften. ^u6f ber $af^a nal^m 
9Ioti) )>on ber @ad{|e , lief einige ber @Ha)[)en foltern, um ein ^efenntnif 
]9on i^nen gu er}U>ingen, üBergeugte fld^ gtoar, \>af, te fld^ nur nm bie 
9(u{ffil^rung eine« ^d^aufpield gel^anbelt l^oBe, toar aBer bod^ gen5tl^igt, 
bem toBenben SSoIfe ))on Algier fed^d <S))anier $reid gu geBen, bie unter 
furdf^tBaren Startern umgeBrad^t lourben. 

S. 335. ^a t€ intereffant ifi, audf^ bie iBocalitäten gu fennen, in 
n^eld^en fid^ große Sltänner toäl^renb ii^red bebend Betoegt ^Ben , fo ent« 
nel^me id^ einem «»ortreffiid^en 9luffa^e über bie Ze)ßo%xapffit SRabribd 
von 9)>{efonero fKomanod (im Semanario pintoresco) bie folgtnben 9ln^ 
gaben. (Sert^anted ioo^nte in ben t>erfd()iebenen 3<iten feinet SeBen^ auf 
brr plazuela de Matute l^inter bem (Kollegium t>on Soretto; in ber Calle 
del Leon, Nr. 9 ber alten, 8 ber neuen 3äl^Iung; im ^a^x 1614 (n>ie 
au^ bem ^nl^ang ber Slieife gum $arnafi l^rt>orge^t) in ber Calle de 
las Huertas, „gegenüber ben Käufern, toeld^e ber $ring t)on SJilarocco 
gu beta^ol^nen pflegte'' na^e ber (Sät ber Calle del Principe, tttoa Nr. 16 
ber neuen S^^lung. @r fiarb enblid^ in ber Calle del Leon, Mansana 
228, Nr. 20 ber alten, 2 ber neuen Ballung ; biefe« *au« ift im Sa^re 
1833 niebergeriffen unb burd^ ein neue6, mit bem ^ilbnifi bed (Serbante6 
unb^iner Snfd^rift »erfel^ene«, erfejt morbtn, toeld^e« feinen (Eingang 
in ber Calle de Francoa f^ai, an bereu (Sdfe e^ fielet, ^ie le^tgenannte 
<Strafe, in toeld^er aud^ £ope be SSega tool^nte, fül^rt l^eute ben Flamen 
Calle de Cervantes, Voeld^er eigentlid^ ber Calle del Leon gebül^rte, 
ba bie Xf^üx bed ^cn unferem grof en 5I)id^ter ben)o]l^nten $aufe6 in biefe 
münbete. 

®. 369. ^ie 2:rag&bien be« ©abriet Safo be la ^ego, bie idE» 
feitbem gelefen l^abe , jeigen allerbing« nai^e SSertoatibtfd^aft mit benen 
be6 JBirue«. 3)er SBanb, »eldjier jle entl^dlt, fü^rt ben Jlitel Primera 
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parle de\ Bomanoero y Tragedias de Gabriet Laso de la Vega , crtado 
del Rey N. S. natural de Madrid. Alcal& de Henares en ca«a de 
Juan Gracian ano de 1587. 9(tbc finb in brei Scrnaba« gtt^ttt 
unb in bcn manid^ifattidflen SBermafen, tnOctatnn, Serjinenr (San^üncn^ 
form, OttintiUen u. f. t9. gefc^tie^en. 2)ad 3!tattetfpic( Honra de 
Dido restanrada (el^anbclt Ht ISGBcrBung Ui ^\^axi>a€ , Jt&nig< von SX^ou« 
ritanicn, um bie Jtart^agifd^e J^dnigtn wS^ ben 2!ob ber le^teren« 3n 
bcr Tragedia de la myna de ConttantiDopla , cabega del imperio 
Griego por Mabomelo Soliman , gran Tarco , treten meiere aUegorifd^e 
Siguren auf, fo La imagen de la repoblica, la discordra, la embidia, 
la ambicioB. 

3n ben ber neuen ®e^alt, )oe(<i^e ba« ©d^anfpiel bnrti^ Sope be 
SBega empfing, unmittelbar t^oraufgel^enben IDramen ge^&rt no^ bie Co- 
nedia Jacobina in 3 Eften in bem Libro de Poesla Christiana moral 
y divina, compaesto por el Doctor Frey Damian de Vegas. En To- 
ledo, por Pedro Rodriguez 1590; ferner ba«, nur ^anbfc^riftlid^ t^or^ 
l^anbene (Stücf: Fiestas Reales de justa y tomeo, picito sobre la 
iglesia, sacerdocio y reyno de Christo, farsa en 5 actos en verso, 
por Fr. Miguel de Madrid. 9lm ®d|(uffe fte^t: Fecba en Nr. Sa. del 
Parral (de Segovia) a 13 de abril de 1589 aiios. 

^n ber überaus reid^en unb tvert^voKen Sammlung alter C^omd« 
bitn::9){anufcripte, bie ben f&ftUd^ften ^dj^aj^ ber fBibliot^ef bed <&<ritog6 
»on Cffuna Bilben, enblid^ finben fid^ bie folgenben <&anbf(|>rtften alter 
^dl^aufpiele, toelii^e ber popuUren Gattung angel^^ren: 

Las bnrlas de Benylico. $luf bem mit gletd^er $anb Befd^rtebenen 
Umfd^lage ifl bie dal^re^jal^C 1586 beutlit^ ju lefen. 

£1 cerco y libertad de sebilla por el rey D. Fernando el Santo. 
0lm ®d^luffe fielet: a gloria de dios se representö en Baliadolid por 
Villegas anior de comedias aiio de 1595. Es de Luis de Venabides 
este original. 

Comedia del tirano Corbanto. 9luf btm Umfc^lage liefl man , to>ad 
id^ al6 ^uriojttiit anführe : Perdone Vm. senor venavides por la lar- 
danfa, que no emos podido mas: aqui llevan esta comedia del Rey 
corvanto y la otra del Gigante Goliat, y aca q^eda la comedia de 
leandro. Procurarse a enviar anles de pasqua con el primer men* 
sajero que ubiere, que por no estar sacado mas de la media no se 
envia. Ella estarä alla a mas tardar El Viernes u cl sabado. De 
penafiel a quairo de mayo de 1585 anos. 

@. 372. 3n einem ungemein feltenen $ud{^e, toeld^fe^ gegen ben 
^lu^gong bed 16ten Sal^rl^unbert« gefd^rieBen i^ (bie Sicen^ ^um T^rucf 
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ifl i»on 1^00) finbeti ftd^ einige bvomaturgifd^e Sdtmtxim^t», bte td^ 
glauBe l^ier mitt^et(en ju follen. IDiefclbtR jetgen, bap ftd^ \>amaU bie 
f))dteir üBdd^ geworbenen ted^nifdffen ^In^brüde für bie »erfd^iebenen Qkiti 
tungen »on <Sd^attfpiefeti nod^ nid^i t>dllig feflgeftefli l^atten. ^a6 ^ud^ 

Cisne d« Apolo, de las excelencias y dignidad y todo lo qao 
al Arte poetico y Tersificatorio pertcnece. Los metodos y csiylos 
f|ae en sus obras deve seguir el poeta. Por Luys Alfonso de Gar- 
vallo, Clerigo. Medina dei Campo 1602. 

Pag. 124. a. Si comprehender quisiesemos todo lo qae a 1h 
Comedia pertenece, a sii traza y orden mucho avria que decir, y 
seria nanea acabar el querer decir los subtiles artificios y admirables 
trazas de las comedias que eu nuestra lengua seusan, especialmenle 
las que en nuestro tiempo bacen con tan divina tra^a, enriquecien- 
dolas de todos los generös de flores que en la poesia se pneden 
imaginär. Y por que desta materia scra mejor no decir nada que 
decir poco, solo dirö lo que coinun y gcneralmente deve teuer la 
comedia, que son tres partes principales en que se divido, las cuales 
se llaman en Griego Prothcsis, Epithasis y Catastrophe, que son 
como en todas las cosas hunianas la ascendencia, esistencia y deci- 
dencia. Aunque esas son las partes principales que en si tiene la 
comedia, con todo eso se suele dividir en quatro ö cinco jornadas. 
Pero lo mejor es hazer tres jornadas solamente, una de cada parte 
de las principales. Jornada es nombre Italiano, quiere decir coea 
de un dia, porque giorno significa al dia. Y tomase por la distin- 
cion y mudan^a que se bace en la comedia de cosas sucedidas en 
diferenles tiempos y dias, como si queriendo representar la vida 
de un Santo hiciesemos de la niiiez una jornada , de la edad per- 
fecta otra, y otra de la vejez. 

La loa o prologo de la comedia, que otros llaman introito ö 
faraute, a mi opinion no es parte de la comedia, sino distinto y apar- 
tado, y asi dirö aora lo que del se puede dezir. AI principio de 
cada comedia sale un personage a procurar y captar la benevolencia 
y atencion del audilorio, y esto haze en una de quatro maneras 
comcndativamenle, cncomendando la fabula, historia, poeta o autor 
que la reprcsenta. El segundo modo es relative en el quäl se zayere 
y vitupera el murmurador o se rinde gracias a los benevolos oyentes. 
£1 tercero modo es argumentative^ en el quäl se declara la bistoria 
o fabula que sc representa, y este con razon cn Espana es poco 
usado, por quitar mucho gusto a la comedia, sabiendose antes qne 
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IC refTcsrale ri mcccm de la Uflena. llaBHe d ipMrta ■o4o 
■•lo p«r paiticabr de Utt tra ja dich««, Uasaroale iniroito por 
«■Inr al priacipio: braale poi dedarar cj Mfawcato, j aora le 
llaawB loa por loar m el la coBcdii, «1 aaditoria o restnid^ ca 
qae ic hace. Hai ja le podreato* m Ibaar, porqoe kaa dada Im 
p««lai «■ abbar algana com como dmbado, ua ■■■cTe, lo BCigr«, 
k> peqiieSo j otrai eons en ipie le qaiercB aeDabr y Mo«lrar m» 
iageBHii, anaqae todo dere ii ordcaedo al Ba ^e fo diu, qae et 
captaT b bencfolcacU j alaicMa dd aadUorio. 

Aato t* lo aiiaaio qae (»■edb, qne dd nonbre bliao acia 
le dertf«, y llaauxi propiaBcate anlo cnaadD a; aiacko aparalo, 
iaTencMaci j apanjoi, y hraa qaaado aj coaai de aiaebe gallo, 
aaaqae le loma conaaBcole por b propri* coaipaab de loi qae 
repreaealaa. AI Sa cpaedi« w llaM« eacrita, aalo nfccaaibda, 
j Tana b coMnaidad de hM rcprcaailaBle«. 
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®. 54. ^ttd^tt'i Gnstom of tbe country ifl, to>ie $. <S(i^mibt in 
ben 93eiir&9en gut ^(fd^idj^te bet Tomantifd^en $oe^e anfährt, gan) unb 
mit ^eiBel^altung bev 9lamen au0 einzelnen Partien von @et))ant(d' 
$etf{fed sufammengefe^tf unb bie ^ttnt, t»o ©uiomac ben TlbxUt i^^ 
tt« eigenen ^ol^ned ^ox ben ©etid^iebienetn fd^ft^t, fafi nur tint UeBec^ 
fe^ung au6 bem f^janifdjfen dioman. ^afl ^l^affpeate'd Two GeDtlemen 
of Verona tint 9le^U^ in 3Rontema);ot'd 5E)iana gu @tunbe liegt, fann 
id^ aU Mannt ^otaudfej^en. 

^ie.&Uefe englifd^e UeBetfel^ung tinea f)}anifdjien ^dffanf^ield (ab^ 
gefe^en bon ber (Seleftina) ifi ®ir dti6^ox\> ganf^ato'd im Saläre 1649 
erfd^lienened To love for love's sake, na,d{| Querer por solo querer 
)>on Antonio be 9)'2enbo)a. ®. ^ludjikge baraud in ü^amb'd Specimens 
of engUsh dramatic poets. Sanf^ato toar, nm bi«6 gelegentUd^ gu er^ 
)o&]^nen, }u gloei Scalen engUfd^ev ©efanbtei: in SJ'^abrib, juerft um 
1640, bann bad gtoeite Mal bon 1663 Bid 1666, in toel^em Saläre et 
flarB. (Sx i^at and^ ben Pastor fido ®mxinVi unb bie ü^ufiabe be« (Sa^ 
modnd üBeirfej^t. 3n ben Original letters of his Excellency Sir Ri- 
chard Fansfaaw during his embassies in Spain and Portugal, Lon- 
don 1702, l^oBe id^ umfon# nad^ 9tci\^n üBer ba« f^anifd^e ^^atet 
gefttdS^t. 

@. 26« ^ie Comedias de ruido toutben aud^ C. de caso unb C. 
de fabrica genannt. 3ened etl^eKt aud bem Dia de fiesta, de Juan de 
Zavaleta, Coimbra 1666, Parte II pag. 95, biefed an^ einer unge« 
btudften @d(|rift t>on ^anced (Sanbamo iiBet bad f))anifd^e ^rama. 

3n daramueld Rhytbmica (2te SlndgaBe, Campaniae 1668) finben 
ftd^ einige IBemerfungen i^Ber bie tedj^nifd^en $ludbrüdfe bed (panifdjfen 
£^eatettt>e(<en6, bie ^ier ^er^orgel^oBen gu toerben bevbienen: 

Autor de Comedias apnd Hispaoos non est qui illas scribit 
ant recitat, sed qui Comicos alit et singulis solvit convenientia sti- 
pendia. 

Compaiiia de Comediantes est iliorum societas, qui sunt 
ad Comoediam agendam neeessarii. Ad quorum etiam numcrum 
spectant personae mutae, quae in obsequiis humilioribus serviunt et 
ipsi vocantur Mete — sillas, quia sellas in theatrnm important. 

Primer Papel et Segundo Papel dicitur qui agit primam, 
qui secundam personam. Prima persona solet esse Rex aut Regina. 
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Interim qui primus est intcr Comicos, habet jus, ut eligat et agat 
personam, quam velit. 

Entremes apud Hispanos est Gomo^dia brevis, in quA Acto« 
res ingeniöse nugantur. 

Actus est id, quod hodie vocamus jornada: et jam prae- 
seripsit consuetudo, ut Coinoedia nonnisi tres actus habeat et dna- 
bus boris repraesentetur. 

Hodie Frologus Comoediis Hispauis praemittitur et vocatur Loa, 
quia profunditur in Auditorum laudes: et recitare prologum est ec bar 
la loa, quasi laudes non tarn dicantur quam in Auditores profun- 
dantur. 

Quid est Plaustris ferre Poemata? S«nnt qui in Uispania vi- 
dernnt eas Comoedias, qnas Actos de! Corpus vocamus: nam 
scenae et proscenium per publica fora vebuntur, ut notabat Uoratius. 

<S. 109. 3n atten bid^ettgen (Sd^ttften üUx ba€ fpanifd^e %f)tQitx 
ntCt fc aud^ in bet meintgen ifl angenommen tvorben, bie etfie $of- 
bä^ne in S^abrib fei biejenige getoefen , loetii^e $^tli))^ IV im $alafle 
t^on Buen Retiro evdd^tete. Sind einem ^armScxiptt ber ^aiicnMk 
bliot^ef ^u äRabtib Relaciones de las cosas sucedidas, principalmente 
en la corte, desde el ano de 1599 hasta el de 1614, por Luis Ca- 
brera de Cordova, gel^t ober f}tt^ctf baff fd^on }U Einfang bed 17ten 
3«l^tl^ttnbert6 im itönigtid^en ^d^ioffe ober 5lCca§ar , toel<|er an betfetten 
(Stelle jtanb, too l^ente bet Sthni^Uö^t ^alaft (am aBejlenbe iJon 3ka^ 
btib, to%enb Buen Retiro am Oftenbe liegt) ^d^auf^jiele aufgefül^tt 
toutbm, nnb baf «p^iltp») IH auf et bet S^ü^ne, ble pd^ in einem bet 
Jtoniglid^en @dle beftmben }u l^aben fd^tnt, nod^ ein ^^eatet in ben 
Casas del Tesoro na^e beim <Bd^loffe ettid^ten lief, ^ie ^eta>eC«flelle 
l)ietfüt lautet: Madrid a 20 de Henero 1607. Hase becho en el se- 
gundo patio de las casas de! tesoro un Teatro donde veen SS. 
MM. las Comedias como se representan al pueblo en los eorrales, 
que estän deputados para ello, por que puedan goxar mejor dellas 
que quando se les represeuta en su sala, y asi hau hecho al rede- 
dor galerias y ventanas donde estö la gente de Palacio, y SS. MM^ 
iran alli de su Camera por el pasadizo que estä hecho y las verän 
por unas celosias. 

^emfelben SDQanufeti^t f ntnei^me id^ nod^ einige anbete 9lad^tid^teH. 

Madrid a 9 de Otobre 1599. Sus Magestades llegaron a 
Zaragoza a los 11 del pasado — — Huvo fiesta de toros y juego 
de canas, y el dia de S. Mateo un torneo de a caballo en una 
plaza que llaman de Nuestra Seiiora, donde se hizo una montana 
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con ctcrtos reparlimientos, que se repretentaban en eHa autos y 
otras invenciones. 

Valladolid ä 9 de Febrero 1602. A loa trece del pasado 
el Dnque de Lerma hizo a Sns Miyestades una graode fiesla eo el 
cnarto donde pasa en Palacia en ciertoa aposenlos y galerias qne 

tiene alli rouy bnenas De alli pasaron Sus Magestades a oira 

sala muy bien aderezada, y delante de los Reyes esluvieron las 
Dos Damas, y en el otro testero eslaba el aparato de una farsa, 
pintada la ciudad de Barcelona al natural, donde representaron los 
pages del Duque una comedia dd carneval de Barcelona que diö 
roucho gusto a Sus Magestades. 

Madrid .a 28 de Junio 1614. La noche de S. Juan los 
Reyes gostaron mucho de la gente que salia al Prado de S. Gero- 
nimo y de lo que en aquella noche pasa en el campo. AI otro dia 
vinieron a la plaza de la Villa a la fiesta de toros y juego de canas 
que huvo donde el Cardenal Desto tuvo el raismo lugar que en la 
liuerta del Dnque, y «unque las Hbreas de las canas fueron muy 
buenas, las cnadrillas pudieron Jugarlas mexor: volvieronse ä *la 
huerta para ver la comedia de la Sta Juana que es cierta monja de 
exemplar vida que bnvo en un Monasterio que llaraan de la crus a 
cuatro leguas de aqui. 

3)ie ()ttt ertoä^nte Q^omdbie toirb bie Santa Juana toon ^irfo be 
9)i{olitia ^etoefeu fem. 

®. 118. Uttferc j^enntniß »on bet ^teneric ber f^anifdj^ett ^ü^nen 
tfi fo man^tUfafi, bap man folgcnbe 93citräge ba^kvinfommcnl^ctfcntoirb: 

Lo que estaba muy descuidado eira la decoracion del escenario 
y todo lo relativo ä la propiedad de la representacion. Con coria 
diferencia se HaHaba todavta en el estado en que lo pinta Cervan- 
tes , pues las representaciones se hacian ordinarianpente sin mas apa- 
rato que unas cortinas de Indiana ö lienzo pintado, pendientes de 
una cuerda que atravesaba de una parte ä otra la embocadum ä 
diez palraos de elevacion : el foro lo formaba tambien una cortina 
de tafetan carmesi; y esta tenia detras olra a distancia de ocho pal- 
mos, con lo cnal se Bguraba cuando enr necesario algun solio ö 
cosa semejante. Cuando se hactan comedias en que hubiese de iigu- 
rarse torre, cärcel u otro ediGcio de esta especie, se ponia sobre 
las mismas cortinas, y entönces se aumentaba un dinero el precio 
de la entrada, que conio qneda dicho eran catorce. Sin embargo en 
tiempo de navidad y carnestolendas solian hacerse comedias de tea- 
tro con bastidores y maquinas, y entönces se colocaban los.tclones 
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que enire ano estaban arrimados, se ponia orquesta, y sc aumen- 
taba a proporcion el precio de las entradas y palcos. La musica 
ordinaria estaba reducida a una vihuela, que kocaba el guitarrista 
de la compania. Solo ea las coniedias que se hacian el viernes y 
faabian de repetirse el domingo (porquc el säbado no las habia por 
devocion) se anadian dos 6 kres violincs y un obu^^ con cuvo acom- 
panamienlo y cl de la gaitarra que tocaba el musico de compania, y 
sietnpre salia al tablado a dar el tono, soHa cantar la graciosa al- 
gonas coplas. 

(El Teatro de Valencia, por L. Lamarca pag. 27.) 

Scenaram mulationes Hispani superfluas judicani: quas tarnen Uali 
esse necessarias supponenies in theatri fabricä pro unicä interdum Co- 
moedia tnagnam summam dncatorum impendunt. El hie, st loquamur 
sincere, inconsequenter Hispani laborare videmur: quoniani hinc le- 
ges scribendi Conioedias ab Antiquis latas fastidimus, inde scenarum 
niutationes cose superfluas judicamus, cum tamen haec duo non sub- 
ststanl. Cor non volumus, ut nostrae Comoediae subsint Veteruni 
legibus? Quia falsae hypothesi leges ä Veteribus prolalac insistunt. 
PutabanI ipsi Comoedias Viris tantum doctis scribi, et coram doctis 
tantnm agi, cum tamen certum sit et nos supponimus, illas scribi 
vulgo et coram numeroso vulgo representari. Et cur non volumus 
mntare Scenas? Quia ab earum mutatione conceptuum subtilitas, 
verborum elegantia et nitor prolationis non dep enden t. Ecce severas 
scribendi Comoedias leges negligimus, nam illae repraesentantur 
propter vulgus, qtti illas leges non capit: et ecce Scenarum muta- 
tiones negligimus, nam docti, quorum est, de conceptuum et versuum 
nitore jndicare, ut bona laudent carmina, hoc impendio non indi- 
gent. Ego hoc auderem discurrere. Seu doctis seu indoctis scri- 
bantur Comoediae, debent Scenae mutari et apparentiae quas vocant 
admilti: illarum enim varietate doctorum et indoctorum oculi dile- 
ctantur. 

(J. Caramuelis Primus Calamus. T. II qui continet Rhyth- 
micam. Editio secunda. Campaniae 1668. pag. 708.) 

@. 132. 3n bet »ibltot^ef ber j^oniglid^en Slfabemie ber ©efd^idjjtc 
kjinbet fid^ l^anbfd^rtftlid^ bie Consulta que hizieron a S. M. el Rey 
D. Felipe II Garcia de Loaysa, Fray Diego de Yepes y Fray Gas- 
par de Cordova sobre las comedias. ^ie ^etfa^er biefer ^c^rift 
trogen auf utibebingteö SSerBct ber ©d^aufpiele an unb fagen uttter ^In^ 
berem: Destas representaciones y comedias se sigue otro gravisimo 
daiio y es que la gente se da al ocio, deleytes y regalo, y se di- 



— 29 - 

vierte de la milicia^ y con los bailes deshonestos que cada dia in- 
veiilan cstos farandaleros y con las fiestas, banqaetcs y comedias 
se haze la gente de Espana inuelle y afeminada e inhabil para las 

cosas de kravajo y gnerra. Pues siendo esto asi y teniendo 

V. Mgd, tan precisa necesidad de hazer guerra a los enemtgos de 
)a fe y apercebirnos para ella, bien se vee quan mal aparejo es 
para las arnias el nso tan ordinario de las comedias que aora se 
representan en Espana. Y a jnizio de personas prudentes, si el 
Turco o xarife o Rey de Inglaterra quisieran bascar una invencion 
eficaz para arruinarnos y destruirnos, no la hallaran nejor que la 
destos farandnleros, pues a guisa de unos manosos ladrones abra- 
zando matan y alOFJgan con cl sabor y gusko de lo que represen- 
tan, y hazen mngeriles y flozos los corazones de nuestros Espano- 
Ics, para que no sigan la guerra o sean inutiles para los trabajos 
y cxercieios della. 

$lu« ben 9)2anufcttpten bet genannten SBibUot^ef puBtictre iö^ fetner 
no^ t>ie beiben folgenden J^ontgltd^en ^etorbnungen : 

I. En el consejo se tiene noticia que en las Comedias y Re- 
presentaciones que se recitan en esta ciudad salen mugeres a re- 
presentar, de que se siguen muchos inconvcnientes. Tendreys par- 
ticular cuydado de que mugeres no representen en las dichas co- 
medias, poniendoles las penas que os pareciere, aperciviendoles que 
haciendo lo contrario se executara en ellas. 

de Madrid a cinco de Setiembre de mil y qninientos y noventa 
y seys aiios. 

IL Por muy justas causas y consideraciones a mandado Sa 
Majestad , que en todos estos reynos no pueda aver sino ocho com- 
panias de representantes de comedias y otros tantos autores de el- 
las, que son Gaspar de Porras, Nicolas de los Rios, Bal- 
tasar de Pinedo, Melchor de Leon, Antonio Granados, 
Diego Lopez de Alcarac, Antonio de Villegas, Juan de 
Moral es, y que ninguna otra compania represente en ellos, de lo 
cual se adbierte a Vm, para que ansi lo haga cumplir y executar 
ynviolablemente en todo su distrito y jnrisdiccion , y si otra cual- 
quiera compania representase procederä contra el autor de cUa y re- 
presentantes, y los castigari con el rigor necessario y en ninguna 
manera pcrmita que en ningun tiempo del ano se representen co- 
medias en monasterio de frayles ni monjas,^ ni que en el dela cua- 
resma aya representaciones dellas, annque sea a lo divino, todo lo 
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cohl harii ^ardar y cuinplir. Porque de lo contrario se tendra Su 
Magestad por deMervido. 

de Valladolid 20 y seis de Abril de 1603 anos. 

3n ben fd^on citirten SKelationen oott £utd ^abrera U @orboüa 
Uefl man: 

Madrid, 16 de Henero 1599. Aviase proveido ä instancia de 
los Hospitales, que se representasen comedias por la mucba neee- 
sidad que padecian los pobres sin el socorro que desto les venia, 
pero el Confesor de S. M. lo ha resistido de manera que se ha man- 
dado revocar la orden dada. 

Madrid, 17 de Abril 1599. Tambien se ha dado licencia 
para que de aqui adelante se hagan comedias en los Teatros como 
las solia haver, las cuales dicen que se comenzarä« a representar 
desde el lunes. 

@. 135. 3n bem Tratado de las Comedias en el cual se declara 
si son licita» y si hablando en todo rigor serä pecado mortal el 
representarlas, el verlas y el consentirlas, por Fructuoso Bisbe y 
Vidal Doctor en ambos derechos, Barcelona 1618 toirb aufd l^ef- 
tigjle gegen bie fdjfte^ten unb fttten(ofen @om5bien geeifert, gn toeld^en, 
t9te ed fd^eint, aUe HmaU beliebten gei&^It merben. (Irg5^üd^ tfl baraud 
folgenbe @ietle pag. 54 b : £1 principio que tuvieron en Alemania las 
heregias fue por estas tales comedias; comenzaron poco a poco a 
introducir representaciones de clerigos amancebadös , religiöses diso- 
Intos, monjas libres y desemhueltas y casamientos de religiosos con 
religiosas. Con esto comenzaron a desestimar las personas, y vi- 
niendo con las continuas representaciones a hacer los oidos ä csto, 
vinieron despues a hacer de veras lo que al principio representavan 
de burlas, y asi se casaron publicamente religiosos con religiosas 
con gravisimo escandalo y se vino a desestimar la reltgion y en- 
trarse con esto otras heregias, que era lo que el demonio pretendia* 

^. 140. 9)tefonero Stomanod in feinem 'ocxht^^iä^tn , burdf^toeg 
auf forgfältige Sotfdj^ung geftü(^ten 9(uffaj^ Las casas y calles de Ma- 
drid (im Semanario pintoresco) fagi: 

„$luf beiben S^olf^i^eatern ))on SJtabtib ol^ne Unterfd^ieb, eben fo 
toie auf ben ptä^ii^tn ^u^nen be6 ^uen fftttixo , Ue $alafted unb ber 
Sttflfd^l&f{er el Pardo unb la Zarzueia gldn^ten gu i^rer ätit bie t)olfd^ 
t^ümtidf^en 9Rufen »on £o^ be ^ega, ^irfo, Tloxtie unb halberen; 
ber dt^tvt jebod^ pflegte bad ^l^eater be la drug t)or}U)te^en, ebenfo 
koie it&nig ^ffilipp IV., ber ben S^erfleKungen in bemfetben incogmto 
beigutool^uen pflegte, inbem er feinen SQBeg üUt bie Plazuela del Au- 
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gel unb biird^ ba« anftogenbe, je^t bem ^l^fater tncotJ)odrte ^au« 
; mtfm, toeld^ö, naii^ «uferen JÄoti^en, 5), ®etomwo SBiKatjan belDOl^nte; 

l auf berfetben m^t W^lkn bie gefeierte SWaria ^alberon, bie nid^t 

^ iniiiber (erül^mte 5lmorili« (9Äaria be (Sörbol&a) fo \o\t bie 9lnian^ 

bra (Sltttottia ©ranabod). 2). (Äobriflo (Salberon, ber ^eri^oo »on 
$erma unb anbere S^agnaten gegen bagegen t)or, ba^ $rinci)>e ju Be^ 
füllten, too fle ein Sl^)ofento mit ®itter l^otten. 3)ie fpdteren ©öl^nen^ 
celebritiUen S)?aria !^at)enant unb 9)^aria bei SÜo.fario Sttnan^: 
bej (la Jlürano) fpietten faft immer im SJrincipe. 

^. 154. ^n einer Sammlung t>on Briefen be6 Sope be $ega an 
ben ^erjog von ®effa, ml^t ^on $lgufltn ^uran au^ bem $lutogr<i^ 
pl^on abgefdftrieBen unb mir freunbUd^fi mttget^ei(t l^at, finbet ftd^ §ol' 
I genbe«: 

Yo na€i en Madrid |>ared en medio de donde puso Carlos V 
la soberbia de Francia entr« dos paredes, y siempre que se ofrezca 
ocasion harä su nieto lo mismo ä ejemplo de su Padre, paes de ^1 
y de S. Quenlin no se podrä olvidar las veces que entrare en San 
Lorenzo. 

^a6} 9)2efenero Stomano^, bem grunblidbften Kenner aller Socali? 

täten )>on SJ^abrib, u>urbe Sope be $ega in ber (SaKe ^a^cx unb ^toax 

in bem, je^t mobemiftrten , J&aufe fRx, 7 unb 8 ber alten, 9lx. 82 ber 

^ neuen 3äl)lung, Manzana 415, gelboren, ^a biefe« «^aud nal^e Bei ber 

ehemaligen Puerta de Guadalajara unb ber Plazuela de la villa liegt, 
n>o %xüni I in bem $aufe ber Samitie Sujan gefangen fa$ , fo ifi bie 
UeBereinftimmung mit iBope'd eigener Eingabe )9ollfommen. @6 )!)erbiettt 
Bemer!t |tt tverben, baf biefed ©eBurtdl^aud unfered gropen ^id^ter^ 
bemjenigen, n)eld;ed (Salberon n^dl^renb be^ größten ^^eiled fetned 2if 
Bend Bet90i^nte, f(i^riige gegenöBer liegt. 

^ie ertoä^nte ^rieffammlung , gegen bereu Sled^t^eit fd^on bedi^lB 
fein Streifet auffommeu fann, loeil ^urau de nad^ ber eigenl^&nbigen 
©d^ift iept'i (opirt gu l^aBen t^erfldjiert, toeld^e aBer aud^ bie ftd^er^en 
inneren a)9erfmale ber ^utl^entie an fld^ trägt, entölt )n»ar \>itUi Un^ 
erl^eBlid^e, jebod^ aud^ @tniged, u>ad }ur (Srgänjung unb ^erid^tigung 
»on Sope'd ^iograp^ie bienen {ann. ^ad SBidJ^tigfle ifi bie €teUe ani 
einem ^d^reiBen, batirt S^abrib ben 6ten 3 hü 1611: Aqui paso, 
Senor Excelentisimo , mi vida con esle mal imporiuno de mi muger, 
egercitando aclos de paciencia, que si fuesen voluntarios como pre- 
cisos no fuera aqui su penitencia roenos que principio del purgato» 
r'w} fo ioie eine anbere t)om 7ten ©eptemBee 1611, toorin ber Sbmff 
ßjtUtx bem «^ergog melbet, feiner Gattin Sluana geBe e^ nun Beffer. de 
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er^icbt fid^ f^itvani, ba$ 2o^e nid^t fo frft^ in ben geiflliil^en &ant 
getreten fein fann, toie 9lat)arrete angibt nnb id^ nad^ i^m toiebevl^oH 
^abe. 3n>ar ifl mir ber Stoeifel mtfgefttegln , ob nid^t in bem 3)atttm 
ber liBriefe bei ber Slbfd^rift ein Segler ))orgefall[en fei, allein idjf finbe 
nac^ fargfältiger dtto&gnng, bafi anbere Umfi&nbe fftr bie atic^tigteit 
beffetben }engen. ^enn \o\x toiffen and 9{ontaIt)an , ba$ bie gtoeite ©at-- 
tin nnfered ^id^terd erfi nac^ bem ^obe feine« ®obne« @avIod flarb; 
mtn toibmete aber 2cpt feine Pastores de Belen, beren erfte Sindgabe 
1612 erfd^ien (bie IDrudferlaubnifi ifi »om 9lot)ember 1611), biefem Stna^ 
ben unb ed ift nid^t anjnne^men , bafi , toenn berfelbe beim @rfd|feinen 
be« $ud^e< ober toenigftend bei beffen SRebaction §nm !Drn(f nici^t mel^r 
gelebt ff&itt , bie SIBibmnng ol^ne einen flagenben Qn^ai^ geblieben toAre. 
(B^ fommt nod^ l^injn, bag in einem (Sd^reiben )»om 4ten Slngnfl 1604 
gefagt toirb, Znana beftnbe fid^ in ]^offnnngdt)o!len 1lm(idnben; ba toir 
überall nur t)on gtoei J(inbem lefen, bie So)>e mit feiner gtoeiten Gattin 
gezeugt (SD^arcela unb So^e ber jüngere n>aren %xüd^it eined anberen 
^ifbe6t»ertji&ltniffea) unb ba bie Geburt ber 2:od^ter geticiana mit bem 
^obe ber SThttter gnfammenflel (Epistola de Belardo a Amarilis), fo 
mnfl gefd^loffen toerben, bad in ber gleiten ^ätfte t)on 1604 geborene 
itinb ber Suana fei eben biefer Sarlc« getoefen. JDer lejtere (larb na(^ 
S)'}ontaban in feinem ftebenten 3al^re, fein ^ob fann bal^er nid^t ^ex 

1611 ®tatt gefnnben T)aben, unb, nimmt man ben ©pdt^erbfl bed ge^ 
nannten 3abred (a(d bie . Pastores de Belen fd^on unter ber $rcffe loa? 
ren) aU ßeit^unft bafür an, fo mufi 3uana minbeflend nodfi hie gegen 

1612 gelebt l^aben. !Bo^e Fann mithin bamatd \ocf)t fd^on 9P>}itgIieb from? 
mer Kongregationen getoefen fein, aber bie fßriefterioei^e fann er erft 
f)}dter em)>fangen l^aben. 

3n bem jule^t angefül^rten €d^reiben, toeld^ed id^ ^ier folgen lafe 
unb toeld^em ic^ mi ben anberen Briefen bad anreihe, toad für bie 
(S^efd^id^te Don So))e*d lieben ober bie bed ^T.l^eaterd einige« dntereffe l^at, 
bead^te man bie stellen über Ker))anted, bie toirflid^ auf eine bebeutenbe 
©^annung gloifdl^en ben beiben grofen SR&nnern fd^liefen laffen: 

^olebo ben 4ten 9lugufl 1604. Yo tengo salud y toda aquella 
casa. Dona Juana estä para parir, qae no hace menores los cnida- 
dös, Toledo esta caro pero famoso , y camina con propios y estra- 
nos al paso que suele, las mageres hablan, los hombres Iratan, la 
Justicia busca dineros, no la respetan como la entienden, repre- 
senta Morales, silvale la gente: anos caballeros estan presos, 
porque eran la causa de esto: pregondse en el patio que no pasase 
tal cosa, y asi apretados los Toledanos por no silvar se peen, que 



- 33 - 

para el Alcalde mayor ha sido noble deaacato, porque estaba este 
dia aentado en el patio. Aplacö eato por qoe hizo la Rueda de la 
fortuna, eomedia en que un Rey aporrea ä an mnger y aenden mu- 

clios k Uorar eate paso conio si fuera poaaible. — 

De Poetaa no digo. Mnchoa en cierne para el aiia que viene, 
pero ninguno hay tan malo conto Cervantes ni tan ne- 
cio qne alabe ä D. Quixote. Dicen en esta Cindad que ae 
viene la corte para ella. Mire V. por donde me voy a vivir a Val- 
ladolid, porque si Dies me gnarda el seao, no mas cortes, coches, 
caballos, Algnaciles, musicos, rameras, hambres, hidalgias, poder 
absolute y sin P . . . . disointo , sin otras sabandigas que avi« ese Oc- 
ceano de perdidos y escuela de desvanecidos — — — no mas, 
por no imitar a Garcilaso en aquella figura Correctionis quando d^o. 

A satira me voy mi paso a paso, 
cosa para mi mas odiosa, que mis librillos a Almenda- 
res y mis comedias a Cervantes. Si alla murmuran de ellas 
algunos que piensan que las escribo por opinion, desangaiieles 
Vm y digales que por dinero. 

IBrief ol^ne Saturn: Estos dias he escrito un libro que Hämo 
Pastores de Belen, prosas y versos divinos a la traza de la Areadia. 
Dicen mis amigos« lisonja aparte ^ que es lo mas acertado de mis 
ignoranciasy con cuyo animo le hö presentado al Conseje y le im- 
primirö con toda brebedad, que ha sido devocion mia, y aunque 
de materia aagrada, tan copioaa dehistoria humana y divina, que 
pienso sera recibido igualmente. 

^rtef ol^ne Saturn: No hay aca cosa nueva mas de que el 
gran M orales vino, y anoche estaban Pastrana etc. ä la Senora 
Josefa Vaea descolorida y pavida y mcnos arrepentida. Hicie- 
ronles bayles, vilos desde la calle por la reja, y habiendo dicho 
Victor respondiö dentro Pastrana: Este habiamos de decir nosotros, 
y llovieron albricias de boca por todo el aposento. 

Carlos anda con calzones, dice que desea que Y. E. le vea. 

ZoU^o ben 3iett (BtpUmltx 1605. Mi Jerusalen envi^la a 
Valladolid para que el consejo me diese licencia. Inprimirela muy 
a prisa y el primero tendrä V. E. Es cosa que he escrito en mi 
mejor edad y con estudio diferente que otras de mi juventud , donde 
tiene mas poder el apetito y corazon. 

itxma ben 19ten OftoBer 1613. Ya Senor Ex^ estamos 
de partida para Ventorilla. El miercoles se hara en aquel Jardin, 
si quiere el agua, la eomedia de estos caballeros y luego tomar6 

3 
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yo, si Dios foete servido, el Camino de mi casa para senrir a V. E. 

como deseo M«y metidos asdamos en hacer Dragones y 

serpientes para este Teatro; padiera ahorrarae la coata con darnos 
algunas de estas Senoratf mondongas. No so como ha de salir, quc 
ha enlrado el agua y en este tiempo no cesa facilmente y en Jardin 

no es a proposito De Madrid me han escrilo qae por pregon 

poblico se ha probibido qae las mugeres no vayan ii la comedia, no 
se que se mnrmnra aqai acerca de la causa. 

SRctnc flnnal^mc , ^a$ i^o^e er^ nad^ tct Mcffc^t tien feinem Qn^t 
gegen dttgfanb fid^ mit SfoBel be ttvBina t)erm&l^U, finbet Unterflfif^iing 
in fotgenbem, fonfl unbebeutenbem ^efdj^id^tc^en , ba« et in einem Briefe 
ol^ne 5Datum er)&]^Ii; benn I4$t fidjf tool^l benfen, baf er im entgegen- 
gefej^en SaKe betgleid^en ^cn fi^ Berichtet l^aBen toikrbe? 

Quiero contarle ä V. E. nn cnento, y es qne llegando yo mo- 
znelo ä Lisboa quando la Jornada de Ingalaterra se apasionö nna 
corlesana de mis partes y yo la visit^ lo menos honestamente qne 
pnde. Dile unos escndillos, reliqnias tristes de las qne babia sa- 
cado k una vieja madre que tenia, la qoal con un nielindre entrc 
puto y grave nie dijo asi: Ne me pago quando me huelgo. 

^rief ol^ne ^atum. No s6 si es sobra de tiempo 6 falta 
de gnsto jnntar V« E. estos papeles que me escribe, pero de cual- 
quiera suerte quisiera qne fueran^ ya que ignorancias mias, en sn 
original por lo menos, porque annque tengan los nombres no ser&n 
mias, pues de partes y aduUerios ya no tendr&n la 1« forma que yo 
les di en sus prineipios. Liiian biso algunas y yo las vi: del 
Cid eran dos,, una de la cruz de Oviedo y otra que llamaban 
la Escolastica, de Brabonel tambien y de nn Conde de Ca- 
stilla: no b6 que escribiese otras. De Lupercio huvo algunas 
tragedias, pienso que buenas, lo que permitiö aqnel sigio, en que 

ni los ingeniös eran tantos, ni los ignorantes tan atre?idos. 

Se entretuviera mucho V. E. viendo tanto representante 

con el luto en los estömagos que es cosa lastimosa. Todos se han 
venido aqui, que como es el corazon este lugar no hay parte ne-- 
cesitada que no le pida favor. 

ISead^ten^toett^ ifi ne^, bafi ^cpt, toie ane ben ^aten von anbe? 
ren biefer ISBtiefe ]^er))otgt(;t, fid(f am U^itn Svmi 1610 tmb t)om 15ien 
Ui 22ßen fSHati 1611 in ZoU\>o auffielt. ~ dine }koeite Sammlung 
eigenl^&nbiget ^Briefe bed iBo^e be Sega an ben ^erjog bon Sefa be^ 
fi(t ber 9Rarqued be $ibal 

<S. 173. 3n Segug auf 2i>}ßt'^ gamiCient^evJSi&lhiiffe berbient foU 
genbe ©teile ber 5Debication bed Valor de las mugeres (gebruift 1623 
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im 18. 8aitb feinet @om&bieti) ^ufmetffamfeit: Marcela es ya monja 
deftcalfa. Lope eslä en Sicilia con d exoelentisimo Marques de Santa 
Graz mi Senor y mi protector. 

(S. 178. 5Don $lguflm 5Duran U^i ein von £i>)>e'd eigener $anb 
Dofi[gefd^rteBene6 <&eft, koeld^ed <S<i^rift{lüdfe ber »etfd^iebenflesi Slrt ent:« 
-l^dtt, unter anbeten and^ eine Sln^al^l Ibiö^et ni^t ^uBlicittet (i^tifc^et 
$oefien. 2)iefelben geigen )>iele butd^^idffene Seilen unb gal^Iteidj^ an« 
gel^tadj^te fRenbetnngen unb IBetbeffetungen. l99efonbet» metftofttbig i^ 
ein in biefem <&eft befutblidjfet, ^Itmli^ audf&]^tli<i^et $(an p einet (So- 
m&bte La palabra vengada. 

@. 197. 5Da^ ^ani, toeldjfed So^e be ^ega to&i^tenb be€ gt5ften 
itl^eila feinet itUni betDol^nte , lag in bet Calle de Francos (jej^ Calle 
de Cer?antes genannt) Manzana 227, Nr. 11 bet atten, 15 bet neuen 
S^lung. IBid t>ot J(tttgem koat baffetbe nodj^ gonj in bem alten Bu- 
^anbe »ot^anbenr audji fal^ man nod^ ben fleinen 4of mit bem ®&tt« 
fi^en, t)on bem SP^ontalDan f))ti(i^t, abet unlöngii ifl e6 ganj niebetge« 
tiffen tootben. iDie ®tta{ie , meldj^e l^ute CaHe de Lope de Vega l^eifit 
(el^emal^ Calle de Cantarranas) , fül^tt biefen 9lamen mit Unted^; in 
il^t lag ba« j^lofiet bet SBatfüpetinnen, in toeld^e« ic\>t'i Soiijftet ^Sl^t^ 
cela unb bie natütlid^e Zc6)Ux M $ett)ante«r ^ona Sfabel, al0 fftem 
neu einttaten. 

®. 189. ^en fXtul^m unb bie allgemeine ^etel^tung , beten 2o)>e 
be SBega genofi, fdjiilbett ftl^t leBl^aft l^ecn $inelo in feinen nodji unge« 
btudtten Slnnolen oon Sl^abtib: 

* L]eg6 a consegair tanta estimacion para con todos, qae se pae- 
den advertir de esto tres raras circunstancias que de otro ningnno 
se dicen: la primera que no buvo en Espana Grande, Titulo, Pre- 
]adi>, CabaUero, Ministro, Religioso ni hombre de calidad, letras y 
partes, que no le boscase y si se ofrecia no le diese con mucho 
gnsto sn lado y su mesa. Y de faera de Espana le comunicaron 
todos los grandcs ingeniös y hasta el Ponteüce Urbano octavo de felis 
memoria qne no havia persona de caalqnier habilidad ingenna en 
toda Europa de quien no tuviese particnlar noticia. La segunda 
circunstancia fu6 la estimacion que le diö el Pneblo donde quiera 
que estuvo y particularmenle en esta corte, donde en oyendole nom- 
brar los que no le conoaian se paravan en las call es a mirarle con 
atenzion y otros que venian de fuera luego le buscavan y a vezes 
le visila?an solo por \er y eonocer la mayor maravilla que tenia 
la Corte y muchos le regalavan y presentavan alhajas sin mas titulo 
que el de ser Lope de Vega y si llegava a comprar cualquiera cosa 

3* 
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de macha 6 poca calidacl en saviendo qne era Lope de Vega, se la 
ofrezian dada o se la vendian con loda la cortesia y baja de valor 
que les era posible, la terzera es notable qne dieron en Madrid 
mas de veinte anos autes que mnriese en dezir por adagio a todo 
lo que qaerian zelebrar o aiavar por bueno que era de Lope; los 
plateros, los pintores, los Mercaderes, hasta las vendederas de la 
Plaza por grande encarezimiento pregonavan frula de Lope; y un 
autor grave que. eiscrivio la htstoria del Sciior D. Jaan de Austria, 
para levantar de pnnto la alavanza dijo de uno que era Capitan de 
Lope, y una Muger viendo pasar su entierro que fne grande, sin 
saver cuyo era, dijo que aquel era enfierro de Lope en que acerlö 
dos vezes. 

9)a^bem Scott ^intle audfü^tlid^ t>ai M^tnU^^n^nif So^e'e ge^ 
fd^ilbert, fogt er unter Um 3a^re 1636: 

En este insigne Ingenio tuvieron principio las Comedias en la 
forma que hasta oy permanezen y con su muerte han ydo descae- 
ziendo de modo que el Doctor Montalvan en el ano de 1632 pone 
setenta y siete Poetas de que reßere los nombres y los mas escri- 
vian Comedias, oy no podremos senalar quatro que se apliquen 
a esta ocupazion y asi se van despoblando los Theatros y desaciendo 
las Companias de la farsa 

®. 190. ll^ie Spongia Ui Xctxt^ 9tamila 'fd^eint fpurlod M- 
f(|ftDunt)en gu feitt, ted^ fatttt bte ©egtnfd^rifi be6 Si^anciaco Hpt^ bt 
%tttlar einett begriff )>on bereit Snl^alt geBett, ^ie (ej^tere (\>en äxi^tt^ 
ßer ®eltenlfteti) ii ai^^peeimen ber bamaligen itri^if ntdj^t unitttereffant' 
imb i^ toiH bedftall^ Einige« baratt« autfjte^en. 5Det Ziitl iff: Expos- 
tttlatio Spongiae a Petro Turriano Ramila nuper evulgaiae. Pro 
Lupo a Vega Carpio, Poetarnm Hispaniae principe. Anctpre Jullo 
Colmnbarto B. U. D. L. P. Item Oneiropaegnion et yaria Illustrinm 
Viromm poemata. In laadem ejusdem Lupi a Vega V. C. Tricas- 
nbus Sumptibus Petri Chevillot. Anno 1618. dtamUa ^afte, ben 
Sope anrebenb, gefagt: Quantos comoediarum acerros aspero nnmmo 
histriombus recitandos commisisti , in quibus plerumque ineptire soles. 
^et pfeubont^me (Solumf^attu^ (b. i. $lgtttlar) atthoortet l^terauf: 
urbanam hominis frontem! qui sie Apollinem nummorum dispensa- 
torem credit, ut alumnis suis cum poeseos splendore diritias putet 
erogare? Falleris graviter, si credis, Musas etiam de egestate cogi- 
(are et ut poeticae facundiae Ua divitiarum thesauros dominio suo 
coercere. Pauci certe sunt (in Hispania praecipue) qui carminibus 
suis e magnatum domibns fortunam deduxerint. 
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aiamita'a Sbigtiff lautete: Bellerophonti qvotidie «dmoves soccos 
et cursitando defatigari non cessas, ut doctissimas in te scripserat 
Cordabensis, cujus admiranda ppsteritaCi carmina caiiis potius qaam 
canus aüatras et mordes in theatro; toorouf ^guUar entgegnet; scisci- 
tari parum a te lubet, quando ullos Gongorae versus Lupus noster 
censoria virgula notaverit? Quando ipsnm in theatro traduxerit? In- 
tonnerat in illnm foedis vocibus et magnos vires in Lupi odium con- 
citarat, de ipsius versibus nulla non muginabatur et per snae (ut ita 
ioquar) dicacitatis emissarios libellos volatices evnlgarat, cum ne 
verbum quidem ulluni respondisset Vega, majoris animi esse ducens 
sola se modestia vindicare. 

$on 9{amtla toax Um iopt Unfenntnif U€ Sateinif^en «»otgetootfen 
U)orben, toad bem fettleibiger Ui (e jäteten ^tdaf gu fo{gentev IDiatriBe 
gibt: ineptam criminandi licentiam et absurdum invidiae commen- 
tum, ei Romanae linguae inscitiam objicere, qui toties diversis Gal- 
liae, Italiae aliaruroqne nationum hominibus scripsit, toties incredi- 
bili styli suavitate respondit. Qui toties non vulgati saporis versus 
Ibericae Musae intertexuit, toties Heroum Hispanorum facta Latino 
Caroline celebravit. Testes vos facio, celebres tota Hispania Acade- 
miae, quae alumnum vestrum luce palam pnblicis honoribus deco- 
rastis. gernet l^atte Stamita gefagt, bafi ed bev Jerusalen an dinl^eit 
bed «gelben feilte unb bap barin bad Slnbenfen M Stbni^^ $Ufonfo burd^^ 
i^n entel^renbe (Srbid^tungen gefd^&nbet toerbe; er ^otte bie Slngelica^ bie 
^rcabia, bie 5Dragontea Udfetltdff gemadj^ u. f. \o. 5Dte (SrtDtberung 
bed Solnmbariud auf alle btefe Angriffe beta>egt fl<^ fe^r in ^Hgemein^ 
Igelten. ISead^ten^toert^er , dbtt ^cU ber üBettrieBenfien iBoBederl^eBungen 
bed IDidjiterd, iß toad fobann ein Qttoifftt SItfonfo ^and^e^ im ^ange 
|tt ber citirteu ©c^rift )>orBringt. (Magistri Alphonsü Sanctii, Viri 
eruditissimi et Sacrae linguae in Complutensi Academia Professoris 
public! Primarii Appendix ad expostalationem Spongiae.) dt ßettt 
bte ®% auf: 

Artes a natura profectas. 

Licere prudenti doctoque, in repertis artibus mutare plurima. 

Non debere naturam ubique servare artem aut legem, sed dare. 

Lupum novam poematis artem condere potuisse. 

In Lupo omnia secundum artem quod ipse sit ars. 

Lupum veteres omnes poetas natura superasse, unb fttdj^t bie 
fetben in gorm einer afabemifd[^en lDtd)}utation mel^r burd^ S)eclamattonen 
al9 btttd^ Argumente aua^ufüi^ren. ^iet einige« @in|elne aud beut C^n- 
fomium: 
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nie (Lupus) excnsst conoedias ita invenias proseqauium , ne 
a more patrio discederet, non esse tarnen veteri more a se compo- 
sitas. Sed quid ad te, ma^ne Lope, comoedia yetas, qiri meliora 
multa saeculo nostro tradideris, quam Menandri, Aristophancs et 
alit SQQ. Est in pretio antiqoitas, qoia prima, et longinquitas parit 
venerationem. Sed sted illis saa laus sine fraude, tibi gloriam im- 

mortalem praesentia saecula impartiantnr, fntnra servent. Scrip- 

tnm reliqnit Cicero, illum esse bonnm Oratorem, qui multitudini 
placet. Consnie ergo mnititndinem , nemo discrepat, omnes nno ore 
id Optimum, quod Lupus dixerit, id pro lege normaqne poematis. 
Hie siste parumper et admirandam famam, gloriamque singularem 
coutemplare, quam nemo mortalium, ut opinor, est adeptns. Omnis 
conditionis sexus, omnis et aetas, cum quid optimum probat, id a 
Lnpo esse dicit. Optimum est aurum, argentum, esculenta, pocu- 
lenta et si quae ad usum hnmanae natnrae alia, elementa deniquc 
ipsa a Lupo; rebus inanimatis vulgus nomen Lupi indidit, detulit ilti 
sceptrum plebs, boni libentes, mali inviti regnum attulerunt, jure 
ergo regnat inter poetas 

— velnt inter ignes 
Luna, minores. 
Sic ergo nt Rex jus dicit poetis, ipse supra jus poetanim, ipse sibi 
ratio no^maque poematis, quod sibi visum id tatum firmumque esto. 
Si quid tibi ab iUo factum dictumve in poemate contra jus, fasque 
poeseos esse videtur: non assequeris, causa latet, ille novit, tu pare 
illius imperio, sie Rex jubet, jus regni est jura dare, non accipere. 
Hoc tibi suadeas, tantam gloriam in scribendo asseqnutum, quantam 
nemo nnquam superioribus seculis, sive de literis sive de armis sit 
sermo, romparavit. — Lupus rebus omnibns quae meliores esse pro- 
bantur, nomen imposuit suum, et hunä dubitas novam poeseos artem 
posse condere? id^ modo flagitat natura, postulat saeculi conditio, 
res denique poscunt. Ciceronis orationes hodie in admiratione habe- 
mus, si tarnen a diis manibus venisset Cicero et in Compintensi thea- 
tro unam ex illis repeteret, prae molestia omnes dilaberentur. Quia 
natura rerum ingenia heminum priscia illa fastidiunt, nova ergo in- 
venienda, sequendum quo natura, ne deseramur. Tempore quo Mena 
floruit ipse fuit Hispanus Ennins, Pacuvius et Livius, ecce vetus poema. 
Sequitur Garcias Lassus, qui poema excoluit, sylvas, bucolica et 
amores induxit, en medium. Postremo Lupus, en novum, etnoster 
Maro Ovidiusqtte; sie cum libet appellare, non Terentium; Natura 
Maro et Ovidius est. — Si Epici poematis nobis artem reliquisset 
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Maro, non sequeremur? At qnta'Lttpas dal respttemus? An fecandius 
illi ingenium, quia eLatio, Uli non ita, quia ab Hispanfa? Profecio 
hie apud nos multo magis floret, quam Maro et Oviilias apud Ro- 
manos floraeninl; ingrata patria, qitae exteros adorat, cives suos 
debilo fraadat honore. — Non aolum ergo novam artem posBe tra- 
dere ad poemata judico, aed omnibus eum tanquaro artem et poe- 
tices omni» regnlam praeponerem, quem sequi imitarique deberent. 
Quae enim facit, ea hodie natura, mores et ingenia poscunt, ergo 
arte fecit, quia sequitur rerum naturam. Contra si ad regulas vete-^ 
rumque leges Hispane componeret, contra naturam rerum et ingenia 
faceret. — Restat ergo apud Hispanos Lupum nihil sine arte, imo 
omnia arttficiose prudenterqoe scribere, ipsumque sibi et allis artem esse, 
^etr ^^U^ bilbet folgenbrr ^om^l^afte $i^mnu6: Facilis est in 
faciendo versu Ovidins et duicis, nullumque< reperies apnd Latinos 
suaviorem et ad poeticen habiliorem. At in bis non sequitur Lupus 
noster, sed praecedit, in facilitate par, in suayitafe praestantior, in 
natura superior, in dissolutionibus nulli comparandus, in translaiio- 
nibus et allegoriis admirabilis, in omnibus quae pertinent ad artem, 
quam natura postulat. Ipse videtur natura ipsa eloquens, quae lie 
exprimit, in plurimis inimitabilis, in multis quem imitari non possis, 
quod supra ingenia. Corpus ?ero poematis sie ornat, componit et 
illttstrat, nt nihH a symmetria et pnlchritudine discrepet, imo sie 
aptat^ ut non ab humano ingenio, sed ab ipsa natura profectum esse 
videatur. In latinis paucos reperies illi pares in aliquibus, in om- 
nibus neminem. In Graecis multo plures. Eß\ in Latinis Maro divi- 
nus|, hujus tarnen Aeneidam ad Jerusalem Lupi appone. Grandis est 
in illa Maro, grandior in ista Lupus. — In Latinis non est cum quo 

Üraconteam aut Angelicam componas. . — Sed quid plura pro 

Lupo tota acclamante et consentiente rerum natura, mirante saeculo! 
Ifon omnes ad omnia nati. Ifle soluta claruit oratione, astricta aller, 
et alii quidem ad Heroica, alii ad Ditbyrambos nati: sicut in disd- 
plinis alüTheoIogi, Philosoph! et Medici, Mathematici alJi , non enim 
in omnibus omnia. At in Lupo tam admirabile ingenium et ad omnia 
facile, nt qut modo in uno genere floreal, in altero regnäre videatur. 
Sic in omnr poemate est Lupus, et omnia poemata in Lupo exculta 
perfectaque. Quare procul livor et invidentia, quamvis invidiosus 
exifltat, quia extra omnem aut supra invidentiam est Lupus. Soli 
ne invideant astra, lumen accipiant et sileant. Nam simul ac Sol 
iste Hispauiae affnlsit nostrae, nulla visa sunt astra poetarum nisi 
noctu. Vive diu, 
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Vir Celtiberit non tacende gjentibiiB, 

Nostraequo laus Hispaniae. 
Te Miiftarura choras adoret, Apollo tllis praeaidere te anouat^ et in 
magno deornm concilio aurea sede juxta se Jupiter astidere jobeat 
inter duas perpetuaa coniitea, Minervam et Venerem, Gratüt^ Musis, 
deabus acciamantibua. Dicite lo Paean! 

fßen Ux M jttt SKgdttcrei gcfteigttten SSere^ruitg, bteiBo^'n t)on 
feinen Setojunterem q^ieUi touvbe , gilbt audjf ber 3itbe)c bet Snqutfltion 
oon 1647 3eugnip. 3n bemfel^en mirb eine ^d^rift: Symbolo de la 
fe que han de tener ä la poesia apostata de ella angef&l^rt, }mld^ 
beginnt: Greo en Lope de Vega todo poderoso, Poeta de! cielo y 
dß la tierra etc. 

<S. 209. (Sin 3al^r htiocx ber erfle Xfftii 9on Sobe'« (Somdbien in 
Valencia gebnuft tourbe, evfd^ien ju Siffabon folgenber ungemein feltene 
$a»b : 

Seis Comedias de Lope de Vega Carpio, cnyos nooibres dellas 
soD estos: 

De la destruicion de ConsUntinopla. 

De la fundacion de la Alhambra de Granada. 

De la libertad de CastiUa por el Conde Fernan Gonzalei (en 
lengua antigua). 

Las ba^fanas del Cid y sq muerte, cod la tomada de VaJeacia. 

De. los amtgos enGJados y verdadera amistad. 

Del perseguido. 
£n Lisboa por Pedro Grasbeecfc. Aiio de 1603. A costa de Fran- 
cisco Lopez. 

(^ie etße biefet @omdbien tvirb ^ier f&lfd^lid^ bem i^ope jngefd^rieben ; 
fie ifi t)on ®abrie( £afo be la SBega. 5Da unfet ^Did^ter im $ro(cg gu 
feinem Peregrino (guerfl gebrudft 1604) fagt: Agora han salido algu- 
nas comedias, que impressas en Castilla dizen que en Lisboa, y asi 
quiero advertir a los que leen mis escritos con aficion (que algunos 
ay, sino en mi patria, en Italia y Francia y ea las Indias, donde no 
se atreviö a pasar la embidia) que no crean que aqnellas son mis 
comedias, aunque tengan mi nombre, fo ifk ^VD^ttmaÜ^tm, bafi er fld^ 
auf biefen Sanb begießt, unb \pxi6^t bie $rafumtion über^ou^t gegen 
bie Sled^tl^eit ber barin enthaltenen S^m^pitU , t)on benen et in ber be;: 
fannten, bem Peregrino t)orgebrtt<ften IKifle nur ben Perseguido oner- 
fennt. Uebrigena l^abe id^ ©runb, bie Q^fi^n} nod^ ecned anbeten, in 
l^iffabon ober ®e)>i(la 1603 gebtudCten Sanbe« )>on Comedias de Lope 
de Vega §u t^etmutl^en, toeld^er unter anberen bie <StSidt Acertar er- 
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rando (andf £1 embajador fisgido betitelt), 1« Cindad de Dioa unb los 
Amigos enojados (aitdl^ la amtstad mas verdadera betitelt) enthalten 
muf. 

SRinbet fetten iji folgenbet l^onb: 

Qualro Gomediaa famoBaa de D. Luis de Göngora y Lope de 
Vega, recopiladas por Antonio Sanches. Madrid 1617. Chit^ätt: 
Laa firnicfas de Isabela, de Göngora. 
El leloso de ti misnio, de Lope (ibevtifd^ mit 

la Pasioral de Jacinto)« 
Loa enredos de Benito, de Lope. 
El lacayo ingido, de Lope. 

^cei ieaa bcn icpt be SBega fiab sttfammengebtwftimter bem Sütel: 

Trea Loaa famosas de Lope de Vega, las mejores qae liasta oy 
han aalido. Aora naevamento impresaa en Sevilla por Pedro Gomez 
de Pastrana a la carcel real. Afio de 1639. 

3it bem (Satalcg fpanifdjfet C^omdbien ten 3uaii 3{ibro ^apwt^t, 
ber fidjf l^anbfdlirtftlid^ auf bet 9tatiotta(btbliot^f ju 9Rabrib finbet (Ti- 
tolos de todas las Comediaa qae en verao Espafiol y Portagnes se 
han iropreao basla el ano de 1716) l^eift ti i Tambien se le dan a 
Lope la parte Ilamada 26 impresa en Zarageia 1645, la parto 27 
impresa en Barcelona 1633, y la parte 28 impresa en Zaragoza 
1639, si bien estas tres partes 26, 27, 28 se hallen por extravagantos 
y solo corrientemente se dicen 25 partes de Lope. 5Dafl toirfliclf 
biefe btei f&Mtt, nnb fog^mr nod^ ein 29jier cjri^en, ift mit »on IDon 
Slgu^n IDtttan be^&tigt toocben, ber biefetben in früheren 3a^ren ge^ 
feigen )U l^ben t)et{l(i^ert. Obgleid^ meine Sdemül^un^en, i^oH^&nbige 
djrem^lare berfelben aufguflnben, t^etgebli«^ getvefen finb, fo gtanbe ic^ 
bod^ Stud^fti^ife ba)>on entbedtt gu l^aben. (Si finbet fld^ n&müdjf auf 
bet Sibliot^ef Ui ^erjog« bon Offuna, Tomo 133 bet bottigen ^mnm^ 
(uttg gebtudftet (Som&bien, ein Sonb, toeldj^et folgenbe, f&mmtlii|^ bem 
!^o))e be 9}ega gugefdf^tiebene ^cij^aufpiele ent^&lt: 

Celos con Celos se curan (ift bon Sitfo be S^dina). 

La madrasta mas honrada. 

Los Novios de Uomachuelos ; represenlöla T. Fernandea. 

El mödico de sn honra, represenlöla Avendano. 

Lanza por lanza de Luis Almanaa, represenlöla Avendano (2 
partes). 

El sastre del campillo, represenlöla Manuel Vallejo. 

AUa daras rayo, represenlöla Manael Vallejo. 

La selva confusa, represenlöla Manuel Vallejo. 
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Julian Romero, re|nresenk6la Antonio de P4rado* 
Los Vargas de Castiila. 

!Dft genannte ^an^ ttdgt feinen ©efammitikl unt bie brei erflen 
barin befinblid^en <Sift(!e fInbSaeltas, bagegen l^aben bie folgenben von 
El m^dicQ de ra honra an M gnm ®d^tnffe fortlanfenbe $aginaüon 
t)on ®eiie 1 h\9 ®ette 146; e< entfielet bavan^ bie, beinal^e )ttt ®etoifl^ 
^eit gefleigette 9)ennntll^nng , baf biefelben einem bet ernannten , bi^l^er 
nnbefannten Sl^ile t>on lSo)>e'< ($oni5bien angel^dren nnb ^loat (ba %as 
icarbo gn beut Sitel El mMico de sn honra, de Lope de Vega, l^in« 
gufe^t: esta impresa en la parle veinte y siele eitravaganle de Lope, 
Barcelona 1633) bem 279en. UeBer biefen 9lr)t feinet Cl$re, tt^elc^er 
t)erf(|fieben t>on bem be6 (Salberon ift, fel^e man bie 3nfd|^e ^nm britten 
I93anbe. 

SInbere Fragmente bet in 9lebe ßel^nben Partes extraTagantes 
fd^einen t>or^anben gn fein in benbeiben folgenben, auf ber Offnna'fd^en 
^iblioti^ef befinblidjien l^&nben von <Som6bien, bie bem l^c^e gugefd^rie^ 
ben tverben: 

Tomo 132, toeldffer enil^ft: 

En la mayor lealtad mayor agravio y favores del cielo en Por« 
lugal (representöla Ctiristöval de Avendano). 

El Conde D. Pedro Belea. 

La fortuna adversa del Infanle 
D. Fernando de Portugal 

Naestra Senora de la peiia de Francia. ' 

El Leon Apostolico y Cautivo coronado. 

El esclavo fingido. 

D. Manuel de Sosa y naufragio prodi- 
gioso y el principe trocado. 

El buen yesino, ^aginiri ®eite 204 M 221. 

El prodigio de Etiopia. 

La vitoria de la honra. 

El valor perseguido y traicion vengada. 

Engaoiar a quien engana. 
Tomo 131 , toeld^r tntl^dU: 

Los vandos de Sena, ^aginirt 114 h\» 138. 

Querer mas y sufrir menos. 

Nardo Antonio Vandolero, ^aginiri 235 bid 254. 

El engano en la yerdad. 

£1 principe despenado. 

Las sierras de Guadalope. 



)>aginirt ®eite 95 H« 145. 



)>agimrt @eite 171 bii 
270. 
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Amar oomo a» ba de am«r, representöl« Snarci. 

El nadmiento del Ahm. 

Wltint S^emittt^ttit^ besiegt ftd^ , toi« t)on fttbft erl^eHt aitf bie Stücfe , 
bei bftun i^ bic ^a^iaatlon angegeben ffalt (los vandos de Sena finb 
j|ebo4 aud bem 21jien 99anbe). S)a{fe(be gilt ))on gtoet ^omdbitn eine« 
^anbc6 bev ytaihnaXbihlwi^t ju SRabtib, btr bcn XiM ffil^tt: 

Dose Comedias de Lope de Vega Carpio. Parte Yeynte y naeve. 
£d Gneaca, por Pedro Lasen. Ano 1634. 

IDtefcr ^Httelifl bcn @om5biea, toelc^e uvfprüttgUil^ offenbat niöfi 
gufammengebbten, m Solge einet ^ndJi^Attbletfpentlatton Mtgefej^t toot^ 
ben. 5Dte einzelnen ©äffauf^ieU be6 Sanbe« f{nb: 

La paloma de Toledo, representdia Avendano, paginitt @eite 
121 bt6 eeüe 140. 

Querer maa y safrir menos, ))aghtitt @eite 58 bU 81. 

Loa martirea de Madrid. 

La proapera fortona de D. Bemardo de Cabrera. 

La ad versa fortona de D. Bemardo de Cabrera. 

Las mocedades de Bemardo del Carpio. 

Pnsoseme el Sol, saliöme la Inna. 
(Mt biefe &üdt toetben l^iet bcm ie\fit Ui^tU^, abet ba6 le^te tfl 
in ^al^tl^eit ven ^(atamonte.) 

£1 cerco del penon, de Luis Veles de Guevara. 

£1 caotivo venturoso, de Francisco de Barrientös. 

Un gnslo trae mil disgustos, de Hontalvan. 

£1 bombre de niayor fama, de Mira de Mescna. 

9Utf bet ndmlid^en l^iblioil^ef beflttbei fi^ ncdf^ ein IBanb mit bem 
XM: 

Doze comedias nuevas de Lope de Vega Carpio y okros Autores. 
Segunda parte. En Barcelona por Geronimo Margarit, aiio de 1630. 

^etfelbe befielet aud Sneltas, benen bet 3:itel butd^ einen ^u^- 
Pnbletfheid^ ^in^ngefi^gt tfl, toeld^e inbeffen, toetC t^eiltoeife fe^t feiten, 
^iet angefül^tt toetben mögen: 

Mas merece quien mas ama, de Antonio de Mendoaa. 

Las dos vandoleras, de Lope de Vega. 

Olvidar para vivir, de Miguel Vermudez. 

El bijo por engano y toma de Toledo, de Lope. 

La locura cuerda, de Juan de Silva Correa. 

Los Medicis de Florencia, de D. Diego de Anciso. Represen- 
töla Cebrian. 

£1 bnrlador de Sevilla, de Tino. Representdia Roque de Figueroa. 
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Marintf la porqaeni, del bachiller Andres Martin Carmona. 
La desdichada Estefania. 1 . , 

El pleito por la bonra. J ^® ''^P®' 

Deate agna no berer^, de Andres de Claramonle, representöla 
Antonio de Prado. 

Lnsidoro Aragones, de Juan de Villegas. 

SBott mir l^efantit geworbenen fettenen nnb Mtmuti^Ud^ nur nodj^ in 
fe^r toenigen (Sf:em^Iaren t)ov^nben«n CHn}eibntifcn !Bo))e'f(iffet (Sontd^: 
bien t>er)eidi^ne id^ nodl^ bte folßenben, loetd^ 5Don 9lgttfHn IDaran eni^ 
n»ebir im Original ober in ba))on genommenen (EepUtn htfi^i: 

El mayor prodigio ö el purgatorio en vida. 

£1 Jardin de Yargas ((m^ la gata de Marirramos betitelt ) 

Los nobles como ban de ser. 

El enemigo engailado. 

Enmendar nn dano a otro. 

Mas valeis vos Aatona qne ia corte toda^ 

El merito en la templansa y Ventura por el sneno. 

El nino diablo. 

El Labrador del Tormes. 

La ciodad sin Dies. 

La competencia en los nobles. 

Enganar a qnien engana. 

El engaiio en la verdad. 

Los yerros por anior. 

Mas mal ay en la aldeguela qne se snena (aud^ el hijo de la 
Nolinera nnb el Gran Prior de CastHIa genannt unb unter bem ^itel 
el hgo de la Molinera bem ^illegad }ttgef(|frteben). 

Pedro de Urdemales (and^ bem SRontaltNin §ttgefdj^ti<ben^ iß aber 
»on £o))e). 

El Palacio confnso (bem Stefcna {Ugefclfrieben, ifi aber t>on icpt). 

El bijo de los leones. 

Las burias veras. 

Dos agravios sin ofensa. 

La borca para su dneno. 

Guerras de amor y de honor, 1« parte. 

El gran Caidenal de Bspaiia, D. Gil de Albornos, 1« parte. 

Ventura y atrevimiento. 

La Ventura en la disgraeia. 

La defense en la verdad. 

ä^on ben mir befannt getoorbenen ^anbfdj^riften iBobe'ft^er (Som5^ 
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bteit t^eqr idffne id^ hitt gttn&df^fl bieitnigeti , totl^ ba« Saturn if^xtx 916^ 
faffung tragen itnb enhoeber 9[tttogra))]^c Don So)>('6 eigner «ßanb ober 
tool^I begtauBigte ^Ibfdjfriften ^en fold^n finb : 

El Favor agradecido, Tragicoiuedia. Sntogra))^ im 93ff{| ^uran'e. 
Saturn: En Alba 29 de Octobre 1593. 

EI maestro de dan^ar. 9lutogra|)]^. 9ttf bem lej^ten blatte fielet: 
Hi^e esU comedia en Alva para Melchor de Vülalva y porque es 
^erdad firmelo ei mes qae nuayor el yelo y el ano que Dioa no9 
salva 1594. 

Amor, pleito y desafio. 9lutcgra^]^ im fSt^f^t ^nr<in*6, batirt 
bom 23fien 9{obember 1621. Sm ed^tuffe fielet bie (frlaubnif }tir S)ar^ 
flednng: Pocas yeces tienen las Comedias de Lope de Vega Carpio 
qae adverlir, porqae lo es el tanto en sns escritos qne no deja en 
que reparar y en esta del Amor, pleito y desafio ha mostrado su in- 
genio y atencion. Madrid 14 de Enero 1622. Parese represenlar. 
Pedro de Vargas Machnca* IDiefea <St6(f i^ berfd^ieben bon bem 
glei(|»namtgen im 229en ^anbe bon 2o)>e*0 @om5bten , toeldj^etf tllarcon^ 
Ganar amigos ifl. 

Et Brasil restiluido 3m Sdt^^t IDuran'^. IDattrt: SRabrib ben 
23. Oftober 1625. 

La Corona de Hungria y la injasta venganza. batirt: SRabrtb 
ben 23. ^ecember 1633. 3m ^t^l^t ^nran'd 

La lealtad en la Traicion. Representöla Prado. IDattrt: S'^abrib 
ben 22. IRobember 1617. (IDoran.) 

La contienda de (larcia de Paredes y el Capitan Jnan de Ur- 
bina. IDattrt: 9Rabrtb ben 15. Sebruar 1600. ^rtaubnif jnr IDarflel^ 
Inng:. 3aen 1614. (IDnran.) 

El cuerdo loco o veneno saludable. iDatirt: 9{abrib, ben 11. 
9looember 1602. (Sriaubnif )ur ^arftettung: ä^allabolib 1604 unb 1608. 
Saragoja 1606. 3aen 1610. a^urda 1611. ©ranaba 1615. (^uran.) 

Sin secreto no hay amor. batirt: SIRabrib, ben 8. 3ttH 1626. 
(Srlaubnif int IDar^eKung: Sifabrtb, 11. Stngufl 1626. Savagoja, 13. 
«December 1626. ©ranaba, 28.$l^rt( 1630. (IDuran.) 

Amor con vista. ^ntogra^l^. IDatirt: S^abrib, ben 10. ^e^ 
cember 1626. drlanbnif gnr ^arfteHung : Es de las muy buenas Co- 
medias que ha escrito Lope de Vega, la fabula ingeniöse, los versos 
muy po^ticos, escogidos y sentenciosos con discretos avisos para 
los sncesos de la vida hnmana y toda digna del theatro de la corte. 
Madrid, 11. de X^ 1626. ^ad ^alb ^errifrene Titelblatt ent^dtt bie 
9toUenbertl^ei(nng ffir ben erften 9ft: 
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El Conde Otabio Autor. 

Tome criado sayo Vobadilla. 

Cell« Maria Victoria. 

Lisena Autora. 

Penis Maria Ca (imftreiti§ Calderona). 

(auf Ux ^Meifitt M ^etsog« t>oit €ffuna.) 

La discordia.en loacaaados. $ltttograt)]^. IDoürt: SRatirib, 
t^cn Z 9uguß 1611. (•&cr)og t>on £)ffiuia). 

Lo que pasa en una tarde. Slntogra^l^. IDattrt: flabtib, 
22. StoMinbet 1617. (Dffuna.) 

La ninez del Padre Roia». 9luiogra^l^. ^olitt: Stabrtb, 
teu 4. 3anttat 1625. (Offuna.) 

£1 desden vengado. Slutogta^l^ mit l^o^'< Utitetfdifrtft. ^a^ 
tirt: maM'o, 4. $lttgu# 1617. «nf bem Xittlblatt fUf^i fotgcnbe fftoh 
UMtxif^Hm%: 

El conde Lncindo 
Toniin an Criado 
Feniso 
Roberto 
Leonardo 

Rogero Rey de Pfapolea 
Lisena dama 
Celia dama 
Evandro su padre. 
Ynarda criada 

(Dffuna. ^ie^ ®tüif totrb in ^Druden bem Sranci^co be ^eia^ guge^ 
fd^riebeu. ) 

Del monte sale. 3tuiogra)>]^. ^atirt: SU^abrib, 20. Oftober 
1627. $luf bem Umfd^Iag bte 9lollent)ert^tIung: 



Fadriqae. 

Coronet. 

Juan Geronimo. 

Juan de Bargas. 

Cosme- 

Juan Bautista 

Dona Maria, 

Manuela. 

Vincenta. 



i 



El Conde Üenriqne 


Juan Arias. 


Felieiano 


Jnsepe. 


Musicos. 




Ifarciza Labradora 


M^.de Heredia. 


Tirso Villano 


Heredia. 


Juana Labradora 


Da Catalina. 


Celia dama 


$^ Anam(( 


Bava criada. 




el Rey de Francia 


Salas. 


Mauricio gc^emador 


Montemayor. 


El Marques Roselo 


Rueda. 
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Leonelo, Capitan de la gnarda. 
Roberto crmdo. 
(beim ^ergog t)on Offttna.) 

La dama boba. ^utogra))]^ mit £oj)e'« Untcrfdj^rift. ^atirt: 
9Rabrib 28. 9l)}ri( 1613. dtlottbitifl jnt ^Uiffü^ntitg: 27. Ofteber 1613. 
(Offima.) 

£1 Principe perfeto. Sltttogra))]^. IDatirt: ^aMtf 23.^t^ 
ccmBer 1614 (Offnna). 

El piadoso Aragones, tragicomedia. $lntogra^l^. ^atirt: 
WlaM\> ben 17. ^ugttfi 1626. $lm ^d^luffe: Esta comedia qne inti- 
tula Lope de Vega Carpio el piadoso Aragones esta escrita con ver- 
dad de la historia, con gran decoro de las personas introducidas 
y con Singular dulf ura de estilo y bondad de versos. Pnedese re- 
presentar seguramente. Madrid 11 de 7<>ra 1626 (Offitna). 

Elpoderen eldiscreto. Sttttogra^l^ Beim ^r|Og ))on Cf- 
funa. «Datirt : maMt ben 8. mai 1623. 3n ber auf bem Umfd^lage 
flel^enben 9l{ottent)erti^etlttng finb bie 9{amen red^td t^on £c^e*6 ^anb, 
bie linfd anfd^einenb bon anbetet gefd^tieben: 



Ma Calderon 

• 

Dona Isabel 

Cascan 

Morales 

Castro 

Snarez 



Jusepa. 



Serafina dama 

Rosela criada 

Teodosio rey de SicHia 

Cello de SU camara 

AIejo criado de Celio 

Fl Conde de Augusta 

Perseo criado del condc 

Flora dama 

Leoncio. 

Tancredo criados del Rey. 
La nueva vitoria de Don Gonzalo de Cordova. ^Into:; 
gta^^ Beim ^etgog t>on Offuna. 5!)atitt: 9Rabtib 8. Of tobet 1262. 
9uf bem Umfd^lage bie 9{cnent)ett^ei(ung: 



Mariana 



Vacamente. 
Arias. 
Trivino. 
Morales. 

Mariana. 



Lisarda dama 
Fulgenda criada 
D« Juan Ramirez 
Bemabe Lacayo 
El Capitan Medrano 
Estevan criado 
El Bastarde de Mansfel 
El Obispo de Holstad 
El Duqne de Ballon 



la Sa Manuela. 

la Sa Ana. 

Fadriqne. 

Coronel. 

Cosme. 

Jusepe. 

Juan Geronimo. 

Vargas. 

Jusepe. 
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D. Gonzalo Jura Baatitta. 

D. Franc, de Carros Maoael. 

El Baron de Tili Narbaez. 

Doi Mnsicos. 
La encomienda bien gnardada. Sltttodta^l^. S)atitt: fSÜa: 
brib 16. 9lvrtl 1610. (3ni 93cf{(^ be« äRarqu« U $tba(. 3fl tbeniif(^ 
mit La bnena gnarda.) SKoKem^ert^tlnitg : 

Leonardo Catalina. 

Dona Luisa Mariana. 

Un escudero ^bar. 

D. Juan Lnif. 

D. Luis Eipana. 

El hermano Carrixo, Sacriatan Baanrto. 
Felia, mayerdomo Olmedo» 

Dofia Clara Maria de Argnello. * 

DoJIa Elena Catalina. 

D. Pedro an padra Qninonea. 

Ricardo viejo EspaAa. 

D. Carloto Benito. 

9lan beadffte, tote in biefcn dle^attttioncn einem ©dj^anfpteler mtl^rfadj^ 
giDei Stollen guget^eitt finb. 

La prueba de los amigoa« 9iukcQtapff, S)attrt: belebe 12. 
@e))tembev 1604. (3m ^tfii^ oon ^on ^alufHano Olojago.) 

Carlos V en Francia. 9ixittQxaify, Solebo 20. 9{ot)embet 1604 
(be^gteid^en). 

La Batalla del honor. $litiagra)>^ , SRabrib ben 16. m^rit 
1606 (bedgletdj^en). 

Lo que ha de ser. 9ltttogra^ll^^ batirt: 2. @e))tembet 1624. 
(Huf bem 99ritifd^en aKufeum.) 

Hay verdades qne en amor. Kutogra)))^ , batttt: 12. fHof 
)>ember 1625 (ebenbafelb^). 

La competencia en los nobles. $(ttiogra))^, batirt: 16. 
9lobembet 1625 (ebenbafelbft. Tlan beadjfte, tote bie ^aten btefer UU 
ben Stüde nur bnrdji brei Za^t von einanber getrennt fInb.) 

Sin secreto no bay amor. Slntogra^^, botirt: 18.3ttU1626 
(ebenbafelb^). 

Las bizarrias de Beiisa. Hutogta^l^, SRabtib 24. SRai 1634 
(ebenbafetbft). 

Las hazanas del segnndo David, Auto sacramental. 
$lntogta^l^, 9Kabrib 28. Spril 1619 (im Sbt^ \>t$ ^er^ag^^on Offuna). 
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La isla del Sol, Auto sacramental 9ont 6. ^l^rit 1616 

*" Slttfet Un ernannten, glauBe i^ von Un 9tanitfcri)?ten So))e'fd^et 

Dramen; bie ftd^ in ben reid^en ©ammtungen ^uran'd tmb bed «&er^ 
9t>g0 »on Ofuna finben; ncd^ naml^fi: mad^en ^u muffen: 
S3ei 5)utan: 
San Augustin. 
La divina veacedora. 
£1 hgo sin padre. 
La prueba de los amigos. 
EI Alcalde de Zalaroea. 
La gran comedia del Rey per trueque. 
Ei valor de Malla. 
Los terceros de S. Franciseo (ibcntifd^ mit la terce>a Orden 

de San Francisco). 
Fray diablo. 

La perdida honrosa ö los Caballeros de S. Juan. 
La gran columna fogosa , San Basilio el Magno (loie ti fd^eint 

Slutogra^)]^), 
Un pas(oral albergue. 
Arminda celosa (ifl unter bem ^amm be6 SD^ira be Sflt\cna qtf 

brudPt, allein ed epflirt tin ^nta^vap^ ^opi'9 bat)on). 
3tt bet a3ibUotl)<f be« «gerjog« öon Dffuna: 
Las perdidas dd que juega. SUttogta))]^. 
La Rey na Doiia Maria, ^utogra^l^. 
El Alcaide de Madrid. 
El valiente Juan de Heredia. 
Don Gil de la Mancha. 
El casamiento per Gbrisio. 
Los celos de Rodamonte. 
La major bazaiia de Alexandro magno. 
Santa Casilda. 
Santa Teresa de Jesus. 
Amar como se ha de amar. 
Audiencias del rey Don Pedro (ol^ne £o^'d 9lamen , aber äugen? 

fd^eittlid^ \)Ott i^m unb ein »ortrepd^e« (£tfi(f). 
El Toledano vengado. 
La despreciada querida, Comedia jamas vista de Lope. $(m 

@d^(uffe fielet: Escrito por Lorenso de los Rios en Frege- 

nal, aiio de 1628« 

4 
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La mayor dicha en el monte. 

Quien bien ama tarde olvida, mit ber 3al^r}al^I 1624. 

En los indicios la culpa, mit ber 3al^v)a^l 1620, ))ieaeid^t 9in^ 

togra^l^. 
El Aldegaela (ibentifd^ mit mas mal hay en la aldehuela). $lm 
^d^Iuffe fttf)i: escriviöse a 9 de noviembre de 1622. Luis 

C (toal^rfc^einUd^ ber 9tmt be« Slbfdifreibet«). 

Los novios de Hornachuelos. ^uf bcm Umfdjflage fielet: Sa- 

quela en 12 de Abril de 1628 anos. 
Segunda parte del Gran Cardenal de Espana D. Gil de Al- 

bornoz. 
La Bargalesa de Lerma, mit btm fDatum: S^abrib dO.^te'otna 

Ber 1613. 
EK- Caballero de Olmedo, mit ber Sal^r^al^l 1606 unb dxUub^ 

niß gur JDarflellung »on 1607. 
Amar por burla. 
El valor de Fernand ico. 
El poder del discreto. 
Antonio Roca ö la muerte mas venturosa. 
Los Märtires del Japon 
La mayor corona. 
$lutod iSacramentaled: 
El Tuson del Cielo. ^m (Sd^Iuffe fielet: Fa6 sacado del 
segundo traslado que se sacö en Madrid y este se sac6 en Aranda 
a 17 de muyo de 1621. 

Auto de la Santa Inquisicion, mit ber Sol^rgal^l 1629. 
La adultera perdonada. 
Auto de las albricias de Nuestra Senora. 
Auto del Ave Maria y del Rosario. 
La oveja perdida. 
La privan^a del hombre. 
La locura por la honra. 
El hijo de la iglesia. 
El divino pastor. 
3fl^ l^abe l^ermit auf bie außerotbentUd^ reid^cn ^d^&j^e aufmerffam 
madjfett \»oUtn, bie in ben Beiben genannten Süd^erfammlungen )>orf 
l^anben finb. OB alle biefe Stü(fe, unb ioie )>iele \>Q»cn, toir!Ii(|f bem 
2m be a^ega gei^ören, Ue ifi freilidSf tint Stage, bie flc^ er^ nad^ 
genaueret Prüfung, toie i^ fle nid^t l^Be an^eHett fdnnett, Beanttoor:: 
itn r&f t. 
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@. 306. i£)te 2:rabltion, auf meldet fid^ bic Estrella de Sevilla 
grünbet, l^at f!(i^ btd in bie iwufie Seit l^inetn in <Sti>iUa (eBenbig er^ 
l^altcn. 9lod^ t)Ct Jturjem tonrbe in ber Caile de la Inquisicion vieja 
ba« ^aue bet Sabeva^ segcigi unb in xfjfm bte ©attent^üt, butd^ toel^e 
©andj^o bet ^a))ferc gn bet fd{|5nen GjheHa etngebtungen fein foH. 

(S. 390. @ine ä^ntid^ ®cene , too ein @nge( in ©eflalt eine« 
<&itienfnaben etfd^eint, finbet fid^ in icpt*^ La buena gnarda (audjf 
la encomienda bien ipiardada betitelt). 5Diefe6 @tü(! bel^anbelt bie 
fä^bnt Segenbe, n»eld^e neuetbing6 i9on ^^atled 9{obiet in bet Soeur 
Beatrix nnb t>on 3of6 3otilIa in bet poetifd^en (Stg&^Iung Margarita la 
tornera beatbeitet tootben ift. 

@. 417. 3n bem nämlidjfen ^af^tt, loeld^em bie S^ottebe U9 dvc^ 
tränte« )u ben (^omobien angcl^ött, nennt Signetoa in feinet Plaza uni- 
versal (Madrid 1615) folgenbe 5Dtamattfet a(0 bte betül^mtefien: Un 
Lope de Rueda, nn Belarde, unico en el lengtiage antiguo, un fa- 
moBo Lope de Vega, Tarrega, Aguilar, Miguel Sanchez, Miguel de 
Cervantes, Mira de Mescua, Luis Yelez, Caspar de Avila. 

@. 419. 9lad^ bet ©dj^tift £1 teatro de Valencia i>en Sui« Sa« 
matca toutbe im 3al^te 1590 in Valencia eine $lfabemie gefiiftet, toeld^e 
neben anbeten Qmdtn bte Slufgabe l^atte, f&t Sotbetung bet Sfluift, 
be0 Itanje« nnb bet ©d^anfpießun^ ju fotgen. 

@. 427. ©ebid^te bon ben nteiften bet ^iet unb auf ben folgenben 
leiten genannten ^id^tet finben fld^ in bem ^nd^e : El Prado de Va- 
lencia, compuesto por D. Gaspar Mercader, Valencia 1601* 

3)ie 3betttiftdtnng t^on Sui« gettet mit aitcatbo be Sutia 
fd^eint ein 3ttt^nm ^n fein. 3n einet fKomanje )>cn 6atto< 93ot^( A 
un Licenciado que deseava hacer comedias (im gtoeiten Sonbe bet 
6om6biett ISaUncianifd^et ^ic^tet) toetben $eibe untetfdffeiben: 

Letrasi loas y entremeses 

BuscarA de mano agena, 

Porque la propia de todos 

Como propia se condena. 

De D. Gaspar Mercader 

Conde de Buiiel, las letras 

Seran, porque siendo suyas 

Tendran gracia y seran buenas. 

Las loas del gran Ferrer 

Que ha de governar Valencia, 

El divino Don Luis 

Doctisimo en todas Sciencias. 

4* 
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El verto conceptaoso 

Y las quintillas perfetas 
Del culto Ricardo basque, 
Pero no afecte su esirella. 

Y al Gn, fin, de espada y capa 
Dara a las Salas Comedias 

Y al Teatro para el vulgo 
De divinas apariencias. 

Sanmtca gibt an, ter toal^te 9latne bed dticatbo be Zuxia fei $ebto 
dUlcMlt i) XeU)>e geioefen; tfl biefe Eingabe xi^ü^, mad id^ ni^i ^tt 
entfd^etben vermag, fo toaltci bod^ Bei ber meiteun, toelc^e bie ^Udfftf 
seit biefed ^Did^tetd in bie mtit be« 17. Sa^tl^nnbertd fe^i, entfcf^ieben 
ein 3trti^ttm ob. 

5£)a ber jmeite ^anb bet (Som&bien SSalencianifd^et ^i^itx fel^t 
feiten ifl unb überbieö bie bemfeCben »otgebrndEte Sinologie Ui fpwni^ 
fd^tt ^(ijiaufpield in man^tn (Spmplaxtn fe^U, fo tl^eile i^ biefe 
l^ier mit: 

Apologetico 

de las comedias espaiiolas 

por Ricardo de Turia. 

Saelen los muy criticos Terensiarcos y Plautistas deslos tiempos 
condenar generalmentc todas las comedias qoe en Espana se hacen 
y represenian , asi por monslraosns en la invencion y disposicion 
como impropias en la elocucion, diziendo que la poesia Comica no 
permite introduccion de personas graves, como son Reyes, Impera- 
dores, Monarcas y aun Pontefices, ni menos el eslilo adeeuado a 
semejantes interlocutores, porqae el qoe se eine denlro de esla 
esphera es el mas infimo, como lo vieron los que se acuerdan en 
Epana del famoso comico Gana9a, que en la primera entrada que 
hizo en ella robö ignalmente el aplauso y dinero de todos, y lo 
Ten agora los que de nuestros Espaiioles estan en Italia, y aun 
los que sin desamparar su patria se aplican al estudio de letras hu- 
manas en iodos los Poetas comicos , haziendo mucho donayre de 
que introduzgan en las Comedias un iacayo, que en son de gra- 
cioso no solo no se le defienda el mas escondido retrete que bive 
la dama y aun la Reynn, pero ni el caso que necesita de mas 
acuerdo, estudio y experiencia, comunicando con U altas razones 
de estado y secretos lances de amor, asi mesmo de ver los Pasto- 
res tan entendidos, tan Filosofos morales y naturales, como si toda 
SU vida se huvieran criado a los pechos de las Universidades mas 
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famotaf. Poes al galan de la Coroedia (que quando mucho se re- 
trata en el un carallero hijo legitimo de la ociosidad y regalo) le 
piatan tan uDiversal en todas las ciencias, que en nin|pina dexa de 
dar felize alcanze. Pnes si entramos en el transcorso del liempo, 
aqni es donde tienen los mal contentos (cierla secta de discretos 
que se usa ahora, fundando su doctrina y superior ingenio en re- 
cebir con nauseas y baroagos quanto a su censnra desdichadamente 
Uega) la fortuna per la frente, aqui es donde con tono mas alto, 
sin ezceptar Ingar ni persona , acriminan este delito por mayor que 
de lesa Magestad; pues dizen que si la Comedia es un espejo de 
los sucesos de la vida bumana , ^mo qnieren que en la primer Jor- 
nada o acio naaca uno, y en la segunda sea gallardo mancebo, y 
en la tercera experimentado vicjo, si todo esto pasa en discurso de 
dos boras? 

Bien pudiera yo responder con algun fundamento y aun exem- 
plos de los mesmos Apolos, a cuya sombra descansan muy sosega« 
dos estos nuestros fiscales, con deciri que ninguna Comedia de quan- 
tos se representan en Espaiia lo es, sino Tragicomedia ^ que es un 
mixto formado de lo Comico y lo Tragico, tomando deste. las per- 
sonas graves la accion grande, el terror y la commiaeracion, y de 
aquel el negocio particular, la risa y los donayres, y nadie tenga 
con impropiedad esta mixtura, pues no repugna a la naturaleza y 
al arte potico, que en una misma fabula concurran personas graves 
y bumildes. Qu6 Tragedia buvo jamas que no toviese mas criados 
y otras personas de este jaez, que personages de mucba gnivedad? 
pues si Vamos al Aedipo de Sopbocles, ballaremos aquella galiarda 
mezcla del Rey Creonte y Tyresias con dos criados que eran Pa- 
stores del ganado : y si ecbamos mano de la comedia de Aristopba- 
nes, toparemos con la mixtura de hombres y dioses, ciudadanos y 
villanos, y basta las bestias introduze que bablan en sus fabulas; 
pues si debaxo de un Poema puro, como Tragedia, y Comedia, ve- 
mos esta mezcla de personas graves con las que no lo son, que 
mucbo que en el mixto como Tragicomedia la hallemos? — 

Digo que sin defender la Comedia Espanola o por major decir 
Tragicomedia, con razones pbilosoficas ni metaphisicas, sino argu- 
yendo ab effectu, y sin valerme de los exemplos de otros PoeUs 
extrangeros, que felizmente ban escrito en estilo y forma tragico- 
mica, pienso salir con mi intento. Quando por los Espanoles fuera 
ittventado este Poema, antes es digno de alaban9a que de repre- 
bension, dando por constante una maxima que no se puede negar 
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ni cabillar; j es qae los qoe escriven, es a fin de aalisfacer el gmto 
para qaien escrhren, aunque echen de ver qoe no van conforme las 
reglas qae pide aqnella coropestDra; 7 haie mal d qne pieasa qve el 
deiar de segaillas nace de ignorallat, densas qne los Coiiiicos*de nae- 
stros lieropos tienen tambien provada sn intencioB en otras obres qoe 
perfelaineole ban acabado j escrito con otros fiaes qoe el de satisfaxer 
a taatos qae no necesitan para etemisar sas nombres de escriTir las 
Comedias con el rigor a que los reduxen estos afectados Geasores com 
quien babla mi Apologie. Sopuesta esta verdad , pregnoto: qoe hazaiia 
sera mas dificoltosa? la de aprender las reglas j lejes qoe amaron 
Plaoto j Terencio, y oaa vez sabidas regirse siempre por ellas en 
SOS comedias? la de segoir cada qointe dias noevos termiaos 7 
preceplos? Poes es tnfalible, qoe la natoraleia espanola pide en 
las Comedias lo qoe eo los träges, qoe son noevos osos cada dia. 
Tanlo.qoe el priocipe de los poetas comicos de ooestros tiempos 7 
aon de los pasados, el famoso 7 nooca bien celebrado Lope de 
Vega, soele, 07endo asi Comedias 8a7as como agenas, adrertir los 
pasos qoe hazen mararilla 7 graogeao apiaoso; 7 aqoellos aonqoe 
sean iropropios imita eo todo, buscandose ocasiones en noeras co- 
medias, qoe como de foente perenne nacen iocesablemente de sn 
fertilisimo iogenio : 7 asi con justa razon adqoiere el favor qoe loda 
Eoropa 7 America le deve 7 paga gloriosameole. Porqoe la colera 
Espanola estA roejor con la pintora qoe con la historia ; digolo por- 
qoe ona tabla lienzo de ona vez ofrece qoanto tiene, 7 la bistoria 
se entrega al entendimiento o memoria con mas dificnltad, pnes es 
al paso de los libros o capitolos en qoe el aotor la distribo7e. Y 
asi llerados de so natoraleza, qoerrian en ona comedia no solo ver 
el nacimiento prodigioso de an Principe pero las hasanas qne pro- 
metiö tan estrano principio, hasta yer el fin de sos dias, si gozö 
de la gloria qoe sos hero7cos hechos le prometieron. T assi mismo 
en aqoel breve termino de dos horas qoerrian ver socesos Comicos, 
Tragicos 7 Tragicocomicos (dexando lo que es meramente Comico 
para argumento de los enlremeses que se osan agora) 7 esto se 
confirma en la musica de la misma Comedia, pues si comienzan por 
un tono grave» luego lo quieren no solo alegre 7 joli, pero corrido 
7 bullicioso, 7 aon abivado con sa7netes de bajles y danzas qoe 
mezclan en ellos. 

Poes si esto es asi, 7 estas Comedias no se ban de representar 
en Grecia , ni en Ilalia , sino en Espana , 7 el gaste Espanol es desto 
metal, porqoe ha de dexar el Poela de conseguir su fin, que es el 
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aplanso (primer Precepto de Ariitolelef en lu Poeitc«) por seguir 
las lejes de los pasados, tan ignorantea alganos, qne inventaroii 
loa Prologoa y Ar^mentoa en las Comedias no mas de para de- 
clarar la tra9a 7 marana dellas, qne sin esta ayuda de costa tan 
ayunos de entendellas se salian como entravan? Y la introduccion 
de los Lacajos en las comedias no es porqne entiendan qne la per-, 
sona de un lacajo sea para comonicalle negocios de estado j de 
goviemo, sino por no multipUcar interlocntores; porqne si a cada 
Principe le huviesen de poner la casa que su estado pide, ni hanria 
•compania por nnmerosa qne fnese, que bastase a represenlar la Co- 
media, ni menos Teatro (annque fnese un Coliseo) de baslante ca- 
pacidad a tantas figuras; y assi haze el Lacayo las detodos los cria- 
dos de aqnel Principe: y el apiicar donayres a su papel es por de* 
spertar el gusto, qne tal yes es necesario, pnes con lo mncho grave 
se empalaga muy facilmente. Como se vi6 en la donosa asiucia de 
qne nsö aqnel grande orador Demostenes, quando viö la mayor 
parte de sns oyentes rendida al sueno, y para recordallos en aten- 
cion y aplanso les contd la novela de umbra Asini, y en cobran- 
dolos anndö el hilo de su discurso. Y haser faciles duenos a los 
rodos Pastores de materias profund as no desdise de lo qne famosos 
y antiguos Poetas han platicado, y por cnitar proligidad, bolramos 
solo los ojos a la tragicomedia que el Laureado Poeta Guarino hizo 
del Pastor Fido, donde un Satire que introduze (a imitacion de los 
qne en esta figura reprehendian los vicios de la Repnblica, de donde 
les qnedd nombre de Satiras a los versos mordaces) habia en cosas 
tan altas y especulativas , que es el mejor papel de la fabnla, y de- 
fine el mismo poeta al Satire diziendole en boca de Corisca: Messe 
bomo, messo capra e tuto bestia. Pues obra es la del Pastor fido, 
y opinion es la del Autor de las primeras que en Italia se celebran. 
Assi qne no esta la falta en las comedias espanolas, sino en los 
Zoylos Espanoles, pareciendoles breve Camino y libro de trabajo 
para conqnistar el nombre de discretos la indistincta y ciega mur- 
mnracion, y si le preguntays al mas delicado destos, que os senale 
las partes de que ha de constar un perfeto Poema Coroico, le su- 
cede lo que a muchos Poetas pintores de hermosuras humanas, pues 
les atribuyen facciones tan disformes, que si el mas castigado pincel 
las reduxera a platica, no huviera inventado demonio tan horrible 
Geronimo Boscho en sus trasnoebados diabolicos caprichos. 

®. 429. 3tt einm pegenben S3latte öom ^ai)t 1623, Betitelt Su- 
cesos desta Corte, desde' 15 de Agosto hasta fin de Octubre 1623, 
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tieft matt: li«Me dado habiUM (ttol^ de Santiago) a — imt^ 

ben mtfjßctxt 9lamcn genannt) 7 a Don Guillen de Cailro. 

^ot bem ^iUn f&anU t>on ®nitten'6 be ^a^c @(lf^anf)>telen fin^ 
bet ftdj^ eine aSortebe, bie id^ )oegen bet anfletorbentHilM ^ettenl^ii 
btefed Sanbed unb aU einen fUinen ^eihrag ju ben toenigen )»ot^anbe« 
nen Stotijen ühn bad äBirfen biefe« 5Di4ter< l^iet abbfttden la^ 

AI Letor. 

No qoiero llamarte discrelo oi sabio, porqne tal vei podii ser 
qoe 00 lo seaB, ni lisongearte quiero tampoco con la coraan cinli- 
dad de llamarte piadoso; puea 8i sabes, no teDgo nnis cosas per tan 
leyantadas de pnnto, que te causen embidia y dexa» por eio de 
alaballas: y si ignoras, tos alabaa^asme ter?iran de vituperiof t solo 
quiero advertirte, qae demas de imprimir eslas doze Comedias por 
hacer goato a mi sobrina, lo hise tarabien porqne en mi ausencia 
§e imprimieron otras doze, y tanto porqne en ellaa ayia nn sin fin 
de yerroB, como porque la qoe menos anos tiene tendra de quinae 
arriba, qne fn6 quando la poesia comica, annque anenoc mnrmn- 
rada, no estara tan en su panto, me anim^ a hazer esta segnnda 
impresfion. Si me engan6 en imprimir estas por discnipar aqoellas, 
causa be tenido bastante, pues en toda Espana las siguieron y ce- 
lebraron con grande ezceso. 

^ttf ber ^iBUot^ef be« <&er§ogd )oon Dffuna finben fid^ 9on ©niden 
be ^aßro bie (Scm5bten: 

La tragedia por los zelos« ^nto^xapf^, 9(m ©li^lnffe ßel^t: Aca« 
b61a D. Guillen de Castro ä 24 de diciembre de 1622 para Antonio 
de Prado. 

Ingratitud por Amor. ^ntogra)>l^ mit Unterfd^tift. 

Quien no se aTontara. 

Alla van leyes donde qnieren Reyes. 

La manzana de la discordia y robo de Elena, de D. Guillen de 
Castro y Mira de Mescna. 

(B. 451. ^on Slgttflin ^uran Beffj^t bie btitte Sornaba einet (So« 
m&bie Las FuUerias de Amor, ta>eld|e toal^tfd^einUd^ bie gleichnamige 
be0 ©ad^at be ^'oila i\t, beten (Sett)anted im $roIpg )U feinen 
©d^auf^ielen erb)&^nt. 

(B. 452. ä^on SJ^ignel eand^e} finbet fld^ auf bet »ibUot^et 
bed <&etgog« bon Offuna l^anbfd^tiftUd^ bie (Scm&bie La isla barbara 
mit @tlaubni|i gut ^atßellung ))om 25. ^anuat 1611 unb »om 12ten 
3attuat 1614. <&ietnad^ muf aud^ bie 9loti) auf @eite 504 berid^tigt 
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loerben. SBal^rfd^einlid^ ifl ber bort nad^ Sataffa erto&^nic SRiguel 
©anc^e) ^ibal ibentifd^ mit bUfem. 

^. 455. @el^r reid^ ift bte Dffuna'fc^e ^anbfc^tiftenfammlung an 

©d^aufpielen SRefcua'd. 3d^ ni(id[|c bavon naml^aft: 

£1 exemplo mayor de la desdicha y CapiUin Beliiario (foti^ b<tR 

£o)>e be IBega gugefd^tieben). ^utcgra))]^ mit Unterfd||tift M 

Sflixa be 3Rcfqta; am ©d^luffe bU Senfur: He visto esta Co- 

media y pueato que do contiene nada contra las buenaa co- 

stambres, puedese repreaentar y su autor Mira de Ameacna 

' obtener nuevos aplausoa. Madrid y Jalio de 1625.. Lope de 

Vega Carpio. 

El animal profeta, mit ber Sal^redjal^t 1631 (bied i^ ba6 fottji bem 

£ope gugefdj^riebene ®tü(f). 
El Marlir de Madrid, mit ^iceng \>en 1619. 
El primer Conde de Flandes, batirt 24. ^Ic^tmUx 1616. 
La tercera de si misma, batirt 1626. 
La casa del tahur, mit Sicett) ^ott 1621. 

Auto de la inquisicion, representöse en esta corte ano de 1624. 
Auto de la jura del principe. Hizose en los carros de Madrid 
ano de 1632. 
^on Slguflin 5Duran bef{|^t 9J{efcua'd Carboneros de Francia, 
Slbfdjfrift )Dom 7. fSfläx^ 1608; fobann eben beffen Uero y Leandro, Cua- 
tro milagros de Amor mtb El Clava de Joel. 

(S. 465. äJ^efcua'ö @om&bie La rueda de la fortuna i^, koie mi 
ber l^duflgen Srtod^nung berfelBeu Bei gletd^jeitigen ©(^riftßeUern l^er^ 
t>orge^t, fel^r Berühmt geloefen. 3n einem, «gerren $a6cua( ©at^ango^ 
gel^&rigen SJ^anufcript, toeld^ed i>on einem Tlexiihn gurSeit $]^t(i)}))d III 
gefc^rieben ift unb aUerl^anb moralifd^e ^etrad^tungen mit untermifd^ten 
@r}d^lungen enthält, ftnbet f!d^ ein ^erid^t über eine ä^orflellttng biefe« 
@(^attfpiel«, toeld^er ber SBerfaffer beitt)o^nte. 2)en ©eginn biefe« fBv 
vi6)U9, bem man tin Sntereffe ber (Surioftt&t nid^t abfpred^^en toirb, 
t^eile id^ l^ier in feiner irregutdren Ortbograpl^ie mit: Despues desto 
passö por la puerta de una casa, adonde bide entrar mucha gente 
asi bombres como mugeres; entre con eilös y bide un patio niuy 
grande, adonde en sillas y bancos se seutaban los hombres y las 
mugeres , en un sitio alto las hurdinarias , y luego muchos balcones, 
adonde estaban los grabes con sus mugeres, y en este patio un 
tablado adonde todos miraban, y despues que estaba todo Ueno bi 
salir dos damas y dos galanes con sus biguelas y cantaron estas 
decimas : 
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Ouien se viö eD proaperidad 

Y se be en misero ettado 

CoMidere ques prettado 

El bien y la adbenidad etc. 
Acabado de eantar se entraron y saliö uno con una Repa de da- 
anasco y dixo ona loa y dicha se entrö y salieron a representar la 
comedia de la Rneda de la fortana qae significa los estados del 
mundo y cono se truecan y para que se conocca y las zisanas y 
trayciones qae en el ay y el tormento y ynquietad con que aun los 
que estan en alto estado padecen y el enganoso bibir con que bi- 
ben etc. hierauf folgt emc autfful^rUdjfe Gr)&§(un9 U9 3nfjalie Ux 

®. 469. 3n ben Avisos historicos de D. Josef Pellicer, einer 
^tt ^en deitimg, toeld^e feit 1639 to&c^entUc^e Sertd^te übet bie Xa: 
ge^begeBenl^eiten ^cib, toitb t^on Um Zelt M ®ue9ara gemelbet: 

Madrid 15 de Noviembre de 1644. Ei Jueves pasado 
muriö Luis Yelez de Guevara, natural de Ecija, Uxier de Camara 
de S M., bien conocido per mas de 400 comedias que ha escrito y 
por SU gran ingenio, agudos y repetidos dichos y ser uno de los 
mejores Cortesanos de Espana« Muriö de 74 anos de edad: dexö 
por Testamentarids ä los Sonores Conde de Lemos y duque de Ve- 
raguas, en cuyo servicio esta D. Juan Yelez su hijo. Depositaren 
el cuerpo en el Monasterio de Dona Maria de Aragon, en la Ca- 
pilla de los Sonores Duques de Veragua, haciendosele por sus me- 
ritos esta honra. Ayer se le hicieron las honras en la misma igle- 
sia con la propia grandeza que si fuera titulo, asistiendo cuantos 
Grandes, Sonores y Caballeros hay en la corte. T se hau becho a 
SU muerle y a su ingenio muchos epitafios, que enttendo se impri- 
mir&n en libro particular como el de Lope de Vega y Juan Perez 
de Montalvan. 

2)ie ^anbfd^rifienfammluttg be« «^ergog« »on Offuna U\caf)tt \>cn 
<S)ne))ara : 

La Serrana de la Vera. Slutogra^l^, battrt: ^aHaboIib 1603. 
SInf bem Zikl fte^t bie ^emerfung: para la Senora Jusepa Vaca. 

El aguila del agua y batalla naval de Lepanto, mit txttn^ ))0m 
25. 3«U 1642. 

Auto de la mesa redonda, ano de 1634. 

La christianisima Lis. 

El rey muerto. 

Tanibien ticne en Sol menguante. 
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Lo qne piensai hago. 

3m f&t^ Slgu^in'd ^uran beffntet ftd^ bi« €r^inatl^aitl)f<i^tlft 

£1 Rey en. su imaginacion mit Siceit§ ^tm 20. Slttpfl 1525, unb 

@o|)ien t»on La creacion del miisdo; Diego Garcia de Paredes; 

Los agravios perdonados, seganda parte* 

<S. 492. 5£)er ^ergog «on Offuna um bie <&anbf(l^rift einer (^o^^ 

m&bie EI Amigo el enemigo y a las vezes Ueba el hombre a su 

casa con qne llore, de Zepeda, ioeldf^e mit (SrlanMf gttr ^arflel- 

long ^cm bal^re 1626 »erfei^en ifi unb ju ben fv^teten ^tüdfen be« 

3oaqttin 9tometo be 3e^eba )u gel^&ren fc^eini 

<S. 501. Sßcn $lnbre< be (Slaramonte finben ficl^ imter ben 
SRanufcripten ber OffunaTd^en IBtMiotl^I nod^ bie (Som&bieit: De lo 
vivo a lo pintado. El mayor Rey de los Reyes. EI Tao de San 
Anlon. EI homo de Constantinopla. EI atabud para el vivo y el 
thalamo para el muerto. De los meritos de amor el silencio es el 
mayor. ^ie Angabe be6 (Safiano ^eUicer, (Slaramonte fei 1610 ge^ 
fiorben, ift falfd^, benn i£)on Slgufltn 5£)uran bef!)^t bie OriginaD^anb^ 
fd^irift feiner Dramen La infeliz Dorolea mit ber 3al[|r0ja]^( 1622, nnb 
La catölica Princesa Leopolda, battrt 1612. 

(S. 503. 3n ber reid^en Offnna'fd^en Sammlung ffnb (Som5bien 

einiger alten, fd^on in ber iBoabed ^Igufiin be dteia^ ertoä^nten, ^ü^nen- 

bid^ter, beren Sßerfe man für gang verloren l^ielt, vor^anben, n&mlid^: 

Los ojos del cielo, compuestapor el Licenciado Justiniano. 

Sacöse en Valladolid 30 de mar^o 1615. (3n einer anberen 

^anbfd^rift biefed ^iüäti, bie ^uran befi^t, fü^rt baffefbe nod^ 

ben gleiten Atitel la abogada de los ojos Santa Lncia unb toirb 

ber $erf affer el Licenciado Lucas Justiniano genannt). 

La famosa Toledana, hecha por el Jurado Juan de Qni- 

ros, Vezino de Toledo. 
Comedia del Bruto Ateniense, cooipuesta del Licenciado 
Gaspar de Mesa aiio de 1602. Slntograp^ mit ber Unter^^ 
fd^rift bed ®a€^cit be a)>{efa. 
9lod^ rei^e id^ l^ier bie 9loti} ))on einigen anberen in jener (Samm^ 
lung befinblic^en «^anbfd^riften an, bie, toeit mit ^a^re^ja^len ^^erfel^en, 
<!&alt)}unfte ft^r toeitere Unter fud^un gen geben !&nnen. 
La loca del Gielo, de D. Diego de Villegas, mit Sicenj t)on 1625. 
EI levantamiento del ilostre Teofilo, anont^m, mit ber 3al^re6)al^( 

1619. 
La inclinacion espanola, anont^m, 1617. 
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Mientras yo podo las vinas, de Agustin Castellano, 1610. 

La paciencia en la fortana, anm^m, mit Sicen) lN>n 1615. 

El burlado burlador, anont^m, acaböfle 1627. 

El bastardo de Castilla, anont^m, mit Siceng t)on 1641. 

Los contrarios parecidos, desdicha ventiirosa y confusa Ingala- 

terra, onont^m, 1642. 
La esclava del cielo Sta Engracia, attont^m, Sicett) "oen 1619. 
Los Condes de Montalbo. Slutogra))]^ &on Roque Francisco Ro- 
inero, acaböse ano de 1638. 
San Mateo en Etiopia, ancnt;m 1639. 

Fingir la propia verdad, de Alonso de Osuna, Sicen§ ^on 1641. 
El campo de la Berda, anont^m, IBicett) von 1635. 
Bellaco sois Gomez, anont^m, IBicenj^ t>on 1640. 
Auto del Labrador de la Mancha, anont^m, 1615. 
La aurora del Sol divino, de Francisco de Monteser, !Bicen) t)on 

1640. 
Mas pesan pajas que culpas, $iutogtaV^ t>on Svattci^co iBIobregat, 

1659. 
Poder y auior compitiendo, de Francisco de la Galle, ^utogra)?]^ 

»Oll 1675. 
Los tres hermanos del Cielo y Martires de Carlete, anonym, 1660. 
El Vaquero emperador, anon);m, Sictng t)on 1672. 
Facbecos y Palomeques, de D. Jose Antonio Garcia de Prado, 

Sicenj i>cn 1674. 
El mejor Maestro Amor, de D. Manuel Gonzalez de Torres, ^i^ 

ceng )>on 1683. 
Amar sin favorecer, de Roman Montero, 1660. 
Casarse sin hablarse, aitoni^m, Siceng bon 1641. 
Vida y muerte de San Blas, de Francisco de Soto, ^tceng t)on 1641. 
^ud ber «^atibf^tiftenfammlung ton Slguflin S)utan l^eBe i^ ferner 
ffttocx lit ^om&bien: 
La despreciada querida, de Juan de Villegas, ^utogra^l^ mit Un^ 

terfd^tift beö SSerfajfer«, batirt: SBalencia, im 9Äai 1621. . 
Convertirse el mal en bien, de Jo86 Antonio Garcia del Prado, 

Slutogra^]^,. feeenbigt ju $ari« am 1.9luguft 1625. 
Venganzas hay si bay injurias, ^lutograi)]^ ton Sllfonfo be Q3atce6 

mit Siceng ton 1632. 
£1 divino Portugnes S. Antonio de Padua , de Bernardino de Obre- 

gon, batirt 1623. 
Hallar la muerte en sus zelos , de 0. Felix Pardo de Lacasta 1659. 
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El noble sienipre es valiente, ^vie^tai^ ^cn ^ernanbe U ßaxaU. 

i\n\) bad Auto del Hospital de Roque, 'oow (^a^t^, ^(utogra^^ mit 
Um ^ainm: 14. ^uli 1609. 
<B. 509. grancl«co(5a«caU« muß fp&tet feine tigorijlif^en §ln^ 
ftd^ten über ba^ ©d^aufpiel tnDbiftcirt ^aben. 3n feinen Cartas filolo- 
gicas, Marcia 1634, finbet ftc^ eine Carta ä Lope de Vega en defensa 
de las comedias y representacion de ellas , beten Anfang iö^ mittl^eile : 
Muchos dias ha, Senor, que no tenemos en Murcia comedias; 
ello deve ser, porque aqui han dado en perseguir la representacion, 
predicando contra ella, como si fuera alguna secta ö gravisimo cri- 
men. Yo he considerado la materia y visto sobre ella mucbo, y no 
hallo causa urgente para el destierro de la representacion, antes 
bien muchas en su favor y tan considerables, que si oy no huviera 
comedias ni theatro dellas en nuestra Espaiia, se devieran hazer de 
nuevo por los muchos provechos y frutos que dellas resultan. A 
lo menos a mi me lo parece. V. m. se sirva de oirme un rato por 
este diacursillo y decirme lo que siente, y pasar la pluma como tan 
buen critico, por lo que fnere digno de asterisco; que seiende Vm. 
el que mas a ilustrado la poesia comica en Espana, dandole la gra- 
cia, la elegancia, la valentia y ser que oy tiene, nadie como Vm. 
podrä ser el verdadero censor etc. 

@. 536. 3n einem SlugBIatte: Carta de un Cortesano ä nno de 
los sonores Obispos destos Reynos, Madrid y Noviembre 18 de 1623, 
f)t\fi ed: Han dado habito ä Don Diego Ximenez de Enciso, Ventt- 
quatro de Sevilla. SliZoniatt^an im Para todos l^ebt befonber^ @n(ifo'^ 
Medicis de Florencia f)txvox, toeld^e er bie 0{i(^tf(i^nut unb bad ^cn 
bilb aller großen (Somobien nennt. 

<S. 540. Sßen ben 9)'2anufcri)}ten ^oniaban'\ä^tt (Som&bten, n>eld^e 
ber «&erg09 von Offuna beft^t, jinb mit Salute «jal^len »erfel^en; La des- 
honra onrosa 1622. Como padre y como rey 1629. La ventnra 
en el enganö, 9 de Mayo 1630. 

<S. 592. ($6 h)&re intereffant, $u n>ifen, n>ol^er ^oleribge, in ben 
^nnterfungen ^u ^t^ron'^ ^on ^nan , bie 9loti) genommen l^aben mag, 
bte &ltefte bramatifd^e Bearbeitung ber Sage ))om ftetnenten ®afi fet 
ein geiflliti^e«, nad^l^er ))on S^irfo für bie toeltUfi^e Bü^ne umgearbeitete«, 
Sd^attf)>iel El Ateista fulminado. ^d^ l^abe t>on ber @ptften$ eine« 
fold^en ttirgenbd eine (^pur entbedft. 

@in ^ffa(^ im^anb 117 be« Quarterly reyiew t)on d^id^arb Sorb, 
bem Berfaffer be« «ganbbud^d für 9^etfenbe in Spanien, behauptet, bte 
i^i^orifd^e $erfon , an toeld^e ftd^ bie Sage t>om ßeinemen @a{l gefnüpft, 
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fei Ux, in btt Cronka del Key D. Pedro t>crf(i^iebeni(ic^ crtoä^ie ^ani^ 
l^ofmeifier $eier'd U^ ©raufameitr 3ttan Ztnoxit, getoffcn. allein ba 
Sorb felBfi angibt; ber 92ame 3uan fei in ber el^emaU frl^r audgebrei^ 
teten gomtlie Senorto l^äuflg i^orgcfommen nnb ba er fein auf bie @age 
ibejüglid^etf Sacinnt anjugeben toeifi , auö^ bie genannte (Sl^tonif nid^t^ 
betartige« enthält, fo Ugt fid^ nid^t abfeilen, toedl^alb gerabe biefer Zt^ 
netto nnfer ^on ^navi fein foIL 

3u ben fd^on angeführten ftanj&fif^en ^Bearbeitungen t^on Sirfo'd 
@tö<f i^ nodjf eine t)on ^l^oma« SorneiUe (le festin de pierre) unb 
eine toeitere, 1667 unter bem !|^itel L'athee foudroyö aufgeführte, ^en 
SHofimont l^ingusufügen. IDer ältefle, tH>n Sione Macci angeführte , 5Dru<f 
einer italienif d^en Q^e^nblung biefed (Stoffel ift: II Con?iUito di Pie- 
tra, rappresentazione di Onofrio Giliberto, di Solofra. Ifapoli 1652. 
Dad gleid^namige befanntere &M ^en (Sicognini erfd^itn erft gegen 
(Snbe be« fteb$e|inten Sal^ri^unbett«. 

@. 632. ^er Diablo predicador h)irb in ^mi «^anbfd^rtften ber 
Dffuna'fd^en S3ibIot^ef bem graneidco be ^iUega« gugefd^rieben; 
\»a€ inbejfen, ba biefe 9)tanufcri))te feine Slutogra^l^a ftnb, nod^ ntdjft« 
gegen bie geto&l^nUd^e 9){einung ben^eifet, toeld^e ^elmonte für beffen 
l^erfaffer ]^&It. Uebrigend ifl bie Sabel biefe« berühmten @tü(fe« ani^ 
(unb toal^rfd^einUd^ frül^er) »on IBope be ISega in Fray diablo bel^an« 
bett koorben. 

f8on ^elmonte ftnben fld^ auf ber ^ibliotl^ef be« ^ergog« k)on £)f« 

funa bie 9)2anufcri))te : 

El sastre del Ganipillo, Slutogra^l^ mit ber Unterfd^rift Luis de Bel- 

monte Bermudez, 1^ de Augusto 1624 (ifl bie in alten 5Drudfen 

bem £c))e §ugefd^riebene (Som&bie.) 

£1 satisfecho, $lutcgra))]^ mit Unterf^tift, batirt: (Bt^iüa ben 5ten 

3ttU 1634. 
£1 Conde de Fuentes. 
£1 hortelano de Tordesillas. 

A un tiempo Key y Yasallo, ^utogra)))^ mit Unterfd^rift unb £icenj 

))cn 1642. 

^cn Siguflin ^uran beflj^t in $e(monte'« Originall^anbfd^rift bie 

Sombbie El acierto en el engano y robador de su honra, batirt l9om 

S^ecember 1641. ^u« ber angefügten Siceng erl^eHt, baf ba« StüdP gu« 

er^ ali inbecent »erboten loorben toas , bann aber ioieber erlaubt tourbe. 

®. 662. 9lu« bem mel^rfad^f citirten ^luffaf^e »on Slefonero 9toma^ 

no« über bie ^o^ogra^l^ie »on 9labrib mag l^ier nod|^ Solgenbe« l^er^ 

))0rge]^oben koerben: 



- 63 - 

„^it ©träfe del Leon ti>aT frü^et oott bet (&aUt del Prado an 
hü |U ben Calles de Francos uiib de CanlamiBas iitoai hnittx aU 
itl^i unb bilbete einen f (einen, mit S&umen be))i(latt}ten , $(a|^, loelil^t 
el Mentidero de los representantes genannt tourbe, o^ne 3^iftl toeil 
ei: bev IBerfammtnngtfort ber ^d^anSpitUt nnb ^l^eaterfrennbe loat, tote 
l^ente bie Plazuela de Santa Ana. 3R\t biefem (Kamen flnben toir 
ben genannten $laj^ auf bem großen $lan »on Sl^tabtib ))on 1656 hts 
geid^et, fo loie auö^ in ben ©d^riften £lue)>ebo'0, Sope'#, 9)ittamebiana'« 
unb $lnbetet, unb enblidf in bem Iteflament be6 UBifd^ofS Don Su^co 
5D. äRanuet be !^ollinebo tf Sngnlo, koeld^er au«btü(f(i(|f fagt, feine 
@ttern tool^nten in SD^abttb in bet Calle del Leon, Mentidero de loa 
Representantes. 3enem ganzen ©tabttl^eil ift, fo gu fagen, bie Qttitn 
netnng an bie großen bramatifd^en 5Did^ter unb @(i^attf)>telec aufgebrücft, 
koeli^e i^n betool^nten ober Befud^ten. 9iui ben ®d^riften {euer Seiten 
ge^ i^tx^tx, baf alle Berühmten @<^attfpie(er unb (Sd^aufpielerinnen 
be0 fieb^el^nten nub ad^tjeBnten 3aBr^unbert< toon 9lgufiin be $Koiad unb 
$lIonfo be Dlmebo an M auf SRanuel ©arcia $arra unb ^ariano 
Ouerol, unb »on SRaria Stiquelme unb Tiaxia Salberon bi« ^nr Sab^ 
)>enant unb Tirana in jenen Straßen de las Huertas, del Amor de 
Dies, de San Juan, de Santa Maria, de Francos, de Cantarranas 
unb del Leon lebten r eine ^^elool^nl^eit, ioeldjfe bid f^tukt bie geitgendf« 
fifd^en ©c^oufpieler wn Btiia £una unb ^ffboro 9laique) U9 pt <in§^ 
man, Satorre, Stomea unb iinberen beibel^alten l^aben/' 

@. 663. 3d^ flelle l^ier nod^ einige fRotigcn unb Slnefboten üBer 
BerCi^mte (Sdj^aufpieler aud ber !Blfit^e|eit bed itl^eater^ gufammen. 

Epistel ae Hoelianae. Familiär letters Domestic and for- 
ren. By James Howell. 2nd edition. London 1650. Vol. II pag. 111. 
»rief wa 9taM\> bom 1. Sugu^ 1622: 

To this J will join an epigram which was made of de Yaca 
hnsband to Jusepa de Vaca the famons Comedian, who came npon 
the Stage with a cloak lined with black plosh and a great chain 
about bis neck, where npon tbe Dnke of Mediana broke into these 
witty lines: 

Con tanta felpa en la capa 
V tanta cadena de oro, 
£1 marido de la Vaca 
Qne pnede ser sino toro? 

Comedias de Lope de Vega. T. XIX. Pr^logo dialogistico : 

Pregnntö Gisnerof , reprosenUindo nn Alcalde, qne porqne estav# 
preso nn estndiante, qve entre otrot aalit i risita? Dijole ei escri- 
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vano, qne por ana salira. Que es satira? replicö Cisneros? Sa- 
tira es, dijo el escrivaso, decir las faltas de los del higar, y re- 
spondiö Cisneros; Pues no seria mejor prender a los que tieneti 
las faltas? 

Comedias de Lope de Vega T. XVII. ^ebtcation bfö Jorge 
Toledano (Comedia de las antiguas mias): Hacia el Jorge Toledano 
aquel insigne represeDtante de Toledo Solano, a quien en la figara 
del galan por la blandura, talle y aseo de su persona nadie ha 
igualado. Roma nos dejö la memoria de sus faroosos histriones, 
no parezca exceso a la modcstia y circunspeccion de muchos alabar 
estos hombres, pues no los yiö semejantes, qnando mas su repn- 
blica florecia. 

Comedias de Lope de Vega. T. XVI (Madrid 1622). Prologo: 

Como se acabaron los Cisneros, los Navarros, Loyolas, Rios, 
Solanos, Ramirez, Tapias, Leones, Rechas, Salvadores y Christo- 
vales, que han de hacer los Aatores, sino converlidos en Bolatines 
remikir a las Tramoyas las comedias? 

Caramuelis Rhykhmica. Edilio altera. Campaniae 1668. 
pag. 706ff.: 

Ar las habet vocem claram et puram, memoriam firmam et 
acttonem vivacem, et quidquid ipse diceret in fiingulis Kngnae mo- 
tibus Charites et in singulis manuum videbatur habere Apollines. Ad 
eum audiendum conflaebant excellentissimi concionatores , ut diotio- 
nis et actionis perfectionem addiscerent. 

Snb idem tempus Amaryllis (sie eam vocabant) inter Comicas 
flornit, quae erat prodigiosa in saa arte. Eloquebatur, canebat, mu- 
sicis instrumentis Indebat, tripudiabat, et nihil erat, quod cum laude 
et applausu non faceret. 

Panels post annis theatra adsurgebant Riquelmae, adolescenti 
pulchrae, apprehensivA tarn forti praeditae, nt inter loquendum vul<- 
tds colorem cum omnium admiratione mutaret: nam, si in thealro 
fausta et felicia narrarentur, roseo colore suffnsa auscultabat; si 
autem aliqua infausta circumstantia intercnrreret , illico pallida red* 
debatur. Et in hoc erat unica, quam nemo valeret imitari» 

Fuerunt et sunt alii Comici, in quibus magnae hujus generis 
dotes relucent. Ego nomino, quos puer cognovi, nam ä juventnte 
ezesse ab Hispania jussus, Comedias audire non potui. 

Qttia magna interdum ingenia pereunt in aratro, quae si cole- 
rentur, possent patriae et scholae servire, hune casum addo. Bar- 
rueli (pagus est non longo a Spinensi coenobio jacens in antiquA 
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Castellft) interfui Divinis mysteriis die nascenti Deiparae consecratä. 
Musica fujt expectatione melior, et omnia urbano potius quam pa- 
gano ritu agebantar. Ad Offertorium surrexerant Confratres, et sin- 
gali suam munus obtulerunt Angeloram regioae, alü taciti, alii car- 
mina recitantes, alii cantantes, et applausum prae ceteris haboit 
qnidam juvenis, qdi muti personam adsumens, manibus et gestibus 
loqnens, ut paais, vini et pecorum copiam et valetodinem Diva po- 
pulo universo concederet, motibas tarn vi vis expressit,. ut mentia 
anae conceptus clarius et melius explicare verbis non posset. Et 
quid iste non faceret, si a pueritia habuisset Magistros idoneos? 

Madriti semel Arias sibi legens epistolam in theatrum ingres- 
ans, longo tempore habuit Auditores suspensos, ad lingulas lineaa 
percellebatur, et demum furore percitus laceravit epistolam et in- 
cepit exclamare vehementisstma carmina. Et tametsi laudaretur ab 
Omnibus, majorem illa die agendo quam loquendo admiratipnem ex- 
torsit. 
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Itaditräge }mn t>xxtUn ßaiXbt. 

(S. 1. Wi^\>P IV, gtB. b«ti 8. 5H>r« 1605, toav Won im mtx 
»Ott neun Sfliren in eimr am ^ofe feine« Sßater« anfgeffil^rten domo-- 
We fertfl at« @#aufpieter aufgetreten, teie bie« betid^tft toirb in bem 
S^anufcrivte bev SRabribet 9lationalt>ibIiot^ef : 

Luis Cabrera de Cordova. Relaciones de las cosas sncedidas, 
principalmente en la corte, desde el ano de 1599 hasta el de 1614. 
de Madrid, 8 de Marzo 1614. 

El Jueves de la semana pasada.el Principe N. S. con las me- 
ninas representaron una comedia delante del Rey y SS. AA. y las 
damas sin entrar otro ninguno: representö el Principe el Dios Ca< 
,pido y de salir de an carro se roareo y tuvo dos vomitos, pero no 
se le siguiö otro mal y dicen- lo bizo bonitamente, y el Condecito 
de Puno - en - rostro la diosa Ventis, y los otros los demas perso- 
nages, y ha havido algunos a quien ha parecido que no se havia de 
permitir que representase S. A. aunque la poca edad le disculpa, 
al cual oi se le ha muerto el enano Bonami que el queria mucho-. 

^^ rei^e l^iet noci^ eine $lnja^l »on ^lad^tid^ten üUx ba6 ^6)aw= 
fpieltnefen unb namentli^ über bie «goft^eaterbarfleUungen gur Qtii ^i)u 
liapp'ilW unb Äarl'^II aneinanber, ioeld^e, au« ^anbfd^tiften unb flie^ 
genben ©Idttern be« fiebje^nten Sal^r^unbert« gebogen, wandten intern 
effanten ©eitrag jut @efd^id&te be« ©cbaufpieltoefen« unb ber bramati- 
f^en Literatur jener Seit liefern. Sitte d^ntid^en Olotijen, bie fd^on 
neuerbing« »on ^ar^embufd^ in feiner Slu«gabe be« Salberon unb fonfl 
mitgetl^eilt Sorben, flnb i^ier, unter SBern^eifung barauf, ou«gefd>ieben. 

16 2 2. 

9lu« einer, mir im Original mitget^eilten , alten SÄed^nung be« Stb^ 
niglid^en @§loffe« in SÄabrib gel^t l^eröor, baß öom 5. Df tober 1622 
an am ©onntag unb 3)onner«tag unb augerbem an ben gefttagen jeber 
SBod^e in bem Oemad^e ber Königin eine (Äeifte üon (Somöbien aufge:^ 
fül^rt tourbe. 3)ie 2:itel ber bargejleHten @tü(fe , bie Flamen ber (Sd^au^ 
fpielbireftoren unb einige fonfiige ^injel^eiten ergeben ftd^ au« ber fol^ 
genben, nad^ ber Original^anbfd^rift entworfenen Ueberftd^t: 
Comedias representadas en Octubre. 

A»»/^*<.. f 1*08 celos en el caballo. 

ctores. |_ 

despreciada querida. 



La 

La 



Pedro Valdes . , j-j j i? * 

perdida de Espana. 
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Alonso de Olmedo. 



El labrador venturoso. 
El infante de Aragon. 
El rey Angel. 



EI mismo Avendano. 



Por estas tres cemedias se pagaron 900 reales a 300 
cada nna por orden de la Reina a peticion de Gero- 
nima de Burgo«, muger de dicho antor, pues antes 
solo se pagaban a 200 reales. 

Ganar amigos. 

Rodamonte Aragon es. 

Poderosa es la ocasion (dos veces). 

Gomo' se enganau los ojos. 
Christoval de Aven- 
dano, actor de Co- 
medias, representö 
con Sil compania 

Estas tres se representaron en Octubre y Noviembre. 

Cautela contra cautela. 

La perdida del Rey D. Sebastian. 

Lo qoe puede la traicion. 

EI marido de so hermana. 

Ei martir de Madrid. 

El labrador venturoso 2^ vez. 

El labrador venturoso. 

San Bruno. 

La caida de Faeton. 

Ir y quedarse. 

Quien no se aventura. 

El principe ignorante. 

Mas merece quien mas ama (dos veces). 

Las Victorias del marques de Canete (en 

compania de Yatdes). 

Trances de amor. 

El nino del Senado. 

La conquista de Jerusalen (dos veces). 

Celos engendran amor. 

Las pobrezas de Reynaldos. 

La vengadora de las mugeres. 

El vencedor vencido en el torneo. 

La milagrosa eleccion de Pio Y. 

La Judit Espanola. 

La Romera de Santiago. 

Las pruebas de la lealtad. 

Las burlas de Pedro de Urdemales. 

La selva de amor. 5« 



El mismo Avendano. 



1 
{ 



El mismo Avendano. 



Juan de Morales. i 



Vallejo. 



Pedro de Vald^s con 
8U compania. 
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Pleito y desafio. 

Los celos en el caballo (2« ves). 

D. Sancho el Malo. 

Las Azanaa del Marques de Canete (con 
Avendano). 

La despreciada querida. 
Total de comedias representadaa en al cnarto de S. M. ]a Reina 
desde 5 de Octubre de 1622 ä 8 de Febrero siguicnte 45, qae ä 
300 rs. cada una importan rs. 13500, satisfechoa a loa aclorea. 

16 2 2. 
^er SInnaltfl \>on TlaMt, Seen $tneIo, er^ä^li )u biefem 3a]^t: 
A ocho de Abril en Aranjuez se previno solemne fiesta al campli- 
miento de los anos del Rey N. S. Su principio faeron toros y laego 
dos grandes Comedias de Magestuosa ostentacion, aunqne la una 
tuvo SU azar, porque no falte en los regocijos del mundo, que ca- 
yendo una luz (era de noche) sobre un dosel sin repararse luego 
en ella se encendiö y travö en algunos Ramos de Theatro, de que 
resultö tanta torbacion en todo el auditorio, que aun participaron 
de ella las personas Reales, dejando sas Ingares con la priesa que 
el suceso pedia. 

16 2 3. 
3m %xüf)ioi^x unb ^omtnev 1623 fanben Bei bet $lntoefen)^ett bed 
^rtnjen )>on ^ale^, nad^^erigeit StbniQi Statt l, in ä^abrib i>itU ffeß^ 
lif^feiten unb tl^eatraiifd^e SSotfleUungcn ®tatt. ©d^oit t)ott bem din^ 
pge U9 $ttn)en Berid^tet £eon $in(lo in feinen l^anbfd^riftlid^en 9ln^ 
naten k)on SD^abrib : Domingo 26 de Marzo 1623. Las galas y libreas 
fueron riquisimas, el adorno de las calles ]uc|do y puestos atrechos 
Tbeatros con Danzas, bayles y Comedias, mäscaras y otras inven- 
ciones. El dia no fu6 muy favorable porque lloviö toda la manana, 
aunque la tarde diö lugar a la entrada, huvo tablados de Vayles y 
Comedias al Hospital de los Italianos, Puerta del Sol, Calle mayor, 
Puerta de Guadalajara y en Palacio. 

5Der englifdjfe fKeifenbe 3ame0 <&ota)ell ergä^lt in einem Briefe, ba^ 
tirt aRabtib ben 10. ^uli 1623 (Epistolae Ho - Elianae. Familiär let- 
ters Domestic and forren. By James Ho well. 2°^ edition. London 
1650.): For outward usage, there is all industry used to give the 
prince and bis servants all possible contentment, and some of the 
Kings own servants wait upon them at table in the palace, where 
I am sorry to hear some of them jeer at the Spanish fare and use 
other slighting Speeches and demeanour. There are many excellent 
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Poems made here since the Princes arrival, whicb are too long to 
cooch in a letter, yet I will venture to send yon this one stanza 
of Lope de Vega: 

Carlos Estuardo soy, 

Quo siendo Amor mi guia 

AI cielo de Espana voy, 

Por ver mi Estrella Maria. 
Tbere are Comedians once a week come to the Palace, where under 
a great Canopy the Queen and the Infanta sit in the middle, our 
Prince and P. Carlos on the Queen's right hand, the hing and the 
little Cardinall on the Infantas left hand. 

3n ten Cartas que escriviö un cavallero desta Corte ä un su 
amigo, einet 9lxi von ä^i^H ^^^ ^^^ ^affxtn 1621 — 1623, toit\), 
^tief 12 ^om 15. Slugu^ 1623, gefd^neBen: Desde que llegö el Prin- 
cipe de Gales a esta Corte, se ha tenido con Su Alteza toda la cor- 
tesia posiblcy y cuydado de su regalo y desseo de festejalle y en- 
tretenelle, ansi con diversas fiestas que se le hau hecho, corriendo 
toros en cantidad, con rejones y lanzadas admirables, como jugando 
canas de vistosas libreas, cavallos y jaezes, cosas pocas vezes o 
nunca vistas de la nacion Inglesa, ya con mascaras y encamisadas, 
que han hien merecido las particulares relaciones qne dellas se ban 
hecbo, y ya con comedias excelentes, ansi por los autores que las 
ban hecho, como por el primor a que ha Uegado la poesia y ele- 
gancia dellas en estos tiempos, y por las diferencias de bayles y 
musicas eon que las han adornado: y esto con tanta frecuencia^ 
qoe cada semana ha oido una ö dos comedias. — Jueves a quinze, 
dia del Corpus, se hizo la procession general del santissimo Sacra- 

mento Por la tarde se representaron los autos de los carros 

a la puerta de Palacio , asistiendo sus Magestades y Altezas a vellos 
en una ventana baja, que estsi junto a la puerta principal: y el 
Principe de Gales, por gozar mejor de la vista de la Infanta no 
estuvo en ventana, sino en un coche con el Duquc de Boquingam 
y otros Caballeros, cerradas algo las cortinas frontero del tablado y 
de la ventana de sus Magestades, donde pudo gozarlo todo. 

16 2 4. 
Copia de una carta de Andres de Mendoza al Duque de Vexar, 
Marques de Gibraelon. ^tiegenbed ^latt vom 3. ^ebtuar 1624 : 

Ocurriö en estos dias el nacimiento y bautismo de la Infanta 
N. S. Hizo el Marques de Alcaiii9as festin cn su casa, a que com- 
bidö toda la corte. IJizieronse dos comedias por diferentes Autores 
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con excelentei biiylariiics, hijos del lugar, una matcara de danaa 
con tanta gala como deakreza, eftando la sala dando embidia a lat 
esferas en hermosura y luces. 

Jornada qne Sa Magestad hizo & la ADdalnzia, escrita por D. 
Jacinto de Herrera y Sotomayor, Gentilhombre de Camera del Senor 
Duque del Infantado; Barcelona 1624. 

3n biefem ©erid^t übet ?J^iUp»)'« IV im grfi^ia^r 1624 rnitemom^ 
mene Steife nad^ Slnboluften toirb )>on )>erfd^iebenen btamatifd^cn 5Dar; 
fieUungen tx^&ffii, mit benett bte ^nioefeti^ett Ui ^dnigis gefeiert ti>ttcbe. 
®o ^eift ed Bei (Gelegenheit ber gefte, bie i^m bet ^erjog wu SRebina 
©ibonia auf feinem iBanbft^ El Hato de Dona Ana in ber fft&f^t t>on 
Sanlucar ^ah : Lones a 18 de Marzo tuvo Sa JMagestad los mismos 
entretenimientos de bosque y comedias, que los demas dias; unb 
and ©ranaba toirb gemelbet: La nocbe del Domingo de Pascua de 
Resareccion a 7 de Abril huvo en la ciadad mncbas laminarias, y 
en la paerta que llaman de Guadix muchos foegos, y huyo co> 
media en la Alhambra. 

16 3 2 ober 16 3 3. 

Viaje del Infante Cardenal D. Fernando de Austria desde 12 de 
Abril 1632 que saliö de Madrid con Su Magestad D. Felipe IV su 
bermano para la ciadad de Barcelona, hasta 4 de Noviembre de 
1634 que entr6 en la de Brusela. Por D. Diego de Aedo y Gal- 
lart. Amberes 1635. 

5£)iefe ®d)rift er)&^lt; h)ie ber Infant .in ber 2Bai üon SBidafranca 
auf feinem ©d^iffe la Real einen ©efud^ oon bem ^ergcge ^en ^a^ 
t>ot^en erl^alten Iffabe, unb fä^rt l^ierauf fort: Aviendo entendido So 
Alteza que el Duqae guskaria de una Comedia, mandö a una com- 
pania de Represenlanles, que yva embarcada en esta Esquadra para 
Napoles, represenkase: hizose la Comedia, que fue de mucho gvsto 
y con mucho lucimiento, muy bien dispuesta la galera con mncbas 
luces y muy baena orden. 

16 3 5. 

Discurso legal del Licenciado D. Christoval de Moscon y Cor- 
dova, del Consejo de S. M. y su Fiscal del Consejo Real de Ca- 
stilla contra el Marques del Aguila, Conde de Cantillana, Marques 
de Govea, Conde de Sastago, Marques de Almazan y D. Juan de 
Herrera, por el desacato y delito que cometieron en Palacio, en 
presehcia y oyendolo sus Magestades, estandose representando la 
comedia, Jueves en la noche 21 de Diziembrc del ano pasado de 
1635. 
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äBö^unb einer ZfitaUroctütlUm^ im ^wnidttiixo tntjlanb ^xoU 
fd^en bell auf bem Xittl biefe« SlnflageliBell« genannten (Sabalieten ein 
"^tfii^tx^Bhtit, ber ju itpilid^feiten , ja fo toeit führte, bag bie ©d^toet^- 
ter in ©egentoart be« Äönig« gebogen tourben. ®er aJiarque« bet Slguila 
ali Url^eBei: be^ ^iteiied tourbe }ttm Xobe t)entrtl^eilt. 

16 3 6.' 

SWanufctipt bet SÄabtiber 9lationalbibliot]^et H. 38., tt)et*e« JTage«- 
neuigfeiten »om gebtuar 1636 W in ben ©ejjtember 1642 enthält: 

Madrid, 26 de Abril 1636. Domingo huvo grandes pre- 
venciones en Palacio para entremeses y comedias, de repente ha- 
viendo prevenido a todos los comediantes hiciesen cuantas buffone- 
rias pudiesen para hacer reir a Su Magestad, que por la manana 
estuvo de secreto en su capilla. 

ib., 10 de Mayo 1636. Viernes a 9 huvieron Sas Magestades 
Comedia nueva en el Retiro y la representö Prado y su compania. 

ib., 27 de Mayo 1636. Todos estos dias a avido Comedia 
en Palacio y se hacen grandisimas prevenciones para las fiestas que 
han de dar principio el domingo. 

ib., 18 de Octubre 1636. Viernes 17 por la tarde huvo 
comedia en Palacio a que asistieron todos los embajadores. 

163 7. 

IDaffelBe a^anufm)}t. Madrid, 27 de Junio 1637. Este dia 
en la noche ä honra de la vigilia de San Juan el Seiior Conde Du- 
que festejö ä Sus Magestades con Comedia nueva y muchos Barcos 
de Musica en los estanques. 

ib., 28 de Noviembre 1637. Domingo cumpliö anos S. M. 
la Reyna. Ubo grandes fiestas en Palacio, muchas galas, Comedia 
nueva y un Sarao. 

16 3 7. 

Relacion aiustada en lo posible ä la verdad y repartida en dos 
discursos. El primero de la entrada en estos reynos de Maria de 
Borbon Princesa de Carinan. El segundo de las fiestas que se ce- 
lebraron en el Real palacio del buen Retiro a la eleccion del Rey 
de Romanos, por el Lic. Andres Sanchez de Espejo Presbitero. 
Madrid Maria de Quinones 1637. 

IDie in biefer ©ci^rift al« bie glängenbiien i^rer 3eit gefd^ilberten 
%iU l^atteu im ^uen^9letiro \}cm (Sonntag bett 16ten M ^ienfiag ben 
25itett gebtuar 1637 @tatt. Xän^t , (Stiergefed^te , ein titeratifd^et ©ett.- 
(Iteit, 93oU0betu(ligungen mit aufgefegten greifen unb ©omi^bien brdttgten 
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eittanbeir. ^ad am le(^ten 3:age bargcßeOtc @(ljfattf)){e( tuat (SolUton'« 
2>ott Ottipjte itnb tmtvbe »ctt atofa imb beffen ©efeUfdf^aft aufgef&^i 

16 3 8. 

^affetBe9»anufcTi))t. Madrid, 10 de Abril 1638. Jue- 
ves campliö anos el Rey; con gran giulo de toda la corte se hi- 
cieron mnchas aleiprias en palacio , y luego ä la noche uvo Comedia 
y Sarao. 

16 3 9. 
Avisos historicos de D. Josef Pellizer y Tobar: 

S'^abttb ben 28. 3itni 1639. La Doche del Corpus qoe lo 
faö de S. Juan no tavieron los Reyes okro festejo que el de los 
Autos de la Villa Ordinarros: representäronse quatro: dos de D. 
Pedro Calderon, uno de D. Antonio Coello y otro de D. Francisco 
de Rojas. 

16 4 0. 

Avisos de Pellizer. 7. Sebtuat 1640. El Rey nuestro 
Senor con toda sn casa y la Seiiora Princesa de Cariiian estä desde 
el dia de San Blas en el ßnen-Retiro, donde ha de detenerse hasta 
la Quaresma. Hase empezado ä representar en el teatro de las co- 
medias que se ha fabricado dentro y concnrre la gente en la misma 
forma que ä los de la Cruz y del Principe, celebrandose para los 
Hospitales y autores de la Farsa. Es obra grande. 

S3om 12ten3ttni. ffladf ^eUtcer'd ^er td^i nmrbett om 7ten 3ttni 
fioti ^ntci ^on (EalUxcn, los Misterios de la Misa unb el Ante- 
christo, unb gtoei \>en ^ranci^co be dtojad, el rico avariento unb las 
ferias de Madrid, aufgeführt. 

Sßom 2ten Oftober. Han tenido los Padres de la Compania 
del Colegio Imperial sn fiesta solemnisima al cumplimiento del sigio 
ö cien aüos de su Religion. Tienen prevenida nna solemnisima co- 
media de maravillosas tramoyas, obra de Cosme Loti. 

16 4 1. 

Avisos de Pellizer. 4te Sunt 1641. El dia del Corpus 

se viö en Madrid grande gala y bizarria ä la tarde repre- 

sentaron los autos , uno del Doctor Mira de Amescua , Prior de Gua* 
diz, de la ronda y visita de la Carcel en alegoria; fu6 cosa grande, 
representöle la Rosa: otro de Luis Velez de Guevara, moralizada la 
fabula de Icaro no tan bueno; bizole la Gongora y Velasco con la 
otra mitad de la compaiiia ie la Rosa; otro fu6 de D. Francisco 
de Roxas, que no pareciö bien, fu6 el sotillo de Madrid ä lo di- 
vino; representöle Jusepe y la Negrilla con la mitad de la com- 
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pania de la Viada: el quarto fuÄ el Sanson del miamo Roxas, ra- 
Konable, quo hideroB Inigo y la primera dama que es Josepa, con 
lo restante de la compania de la Viada; las galas faeron muchas, 
los gigantes vestidos de nuevo y la tarasca de büen gnsto , con unos 
Caballeros qne lidiaban un toro. 

16 42. 

Avisos de Pellizer. 19te ^lugtt^ 1642. Domingo 17 de 
este fue dia de gran solemnidad en Madrid. En el convento de la 
Santisima Trinidad habia an Cbristo milagroso con la vocacion de 
Christo de la F6, que vino de las Indias. — Para el dia de sa tras- 
lacion los Familiäres del Santo Oficio y los yecinos tomaron ä su 
cargo el aparato de la fiesta. Publicöse Certamen Poötico para los 
ingeniös con premios de valor: hubo riqaisimos altares, arcos tri- 
unfales y carros de caballos que representaban la fö al Modo Ro- 
mano, haciendo las figuras los comediantes con musiea. Tres dias 
antes hubo luminarias y comedias publicas cada dia en la calle. 

16 4 9. 

Real viage de la Reyna N. S» Doiia Mariana de Austria desde 
la Corte y Ciudad Imperial de Viena hasta estos sus Reynos de 
Espana. Madrid 1649. 

pag. 28. b. Diöse fondo cerca del muelle (de Tarragona), for- 
möse tienda y se dixeron Misas ä la Armada. El Governador y 
Consilleres de la ciudad besaron a S. M. la mano, como tambien 
algunos Caballeros de puesto en aquella plaza. Mientras los escla- 
vos hizieron aguada, entretuvo S. M. el tiempo, oyendo una Come- 
dia que Roque de Figueroa Autor dellas repre^entö en la Antepopa 
de la Real con su Compania, que entonces acaso se hallava en 
Tarragona. 

16 5 3. 

$lud alten 9{ed^nungen, toeld^e mir t>otgelegen ^aBen, gel^t l^ett^ot, 
taf ben 16ten ^ai 1653 im ^ntn-^9tttixo eine (Somdbie mUtt unb 
am 18ten aufgefül^rt mürbe. @ine anbete @om5bie neBfi Soa ta)arb ben 
18ten Wlai gef^iett nnb am folgenben ^age toiebetl^ott. (SUn biefe 
dted^nungen Bejeid^tten nod^ für meistere ber folgenben ^af^xt bie ^age, 
an toetd^en ^i^eatett^orfteHungen im. !Retiro <Statt l^atten , tnbeffen ba ble 
gefpielten (Somdien nid^t genannt toerben, fo !ann bied nur toenig 3n^ 
tetefe ffobtn. 

16 5 7. 

Gloriosa celebridad de Espaiia en el feliz nacimiento y solem- 
nisimo bautismo de su deseado principe D. Felipe Prospero hijo 
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del gran nionarca D. Felipe IV y de ia esclarecida Reyna Dona 
Mariana de Aastria , escrita por Rodrigo Mendez Silva. Madrid 1658. 
Sefd^retiung t^on 9eßUd^!eiten , bie y>cm 13ten M 27^en ^tttmUx 
1657 (Biütt fanben. ^en (Sd^Iuß berfeI6en bilbete bie (Som&bie bed Sln^ 
tonio be ^otid, Psiqois y Cupido, totlö^t mit bem gr&ften ^npi^ auf 
bem S3tten:f9letiro::3^l^eater aufgefül^tt »arb. 5)ie SWafd^inen toaren 
eiöen« für biefe ajotflellung öon bem Stalienifdjfen Ingenieur Tlatia 
$lntotic)si angefertigt toorben. 

16 6 0. 

Relacion verdadera de las grandiosas fiestas y regozijos, que 
la muy noble y muy leal Ciudad de Valladolid hizo a nuestro Rey 
y Senor D. Felipe Quarte el Grande, viniendo de Irun de entregar 
a la Christianissima Reyna de Francia Doiia Maria Teresa de Austria, 
SU hija; donde se declaran los grandes aparatos de fuego, lumina- 
rias, toros y canas, y los Senores que torearon y la mascara que 
hizieron. Madrid 1660. 

5)ie l^ier Befd^riebenen gefte fanben üom 18ten Bi« 20ften Suni 1660 
im Jtöntglid^en $alajie ju iBallaboIib ®tatt. SBom $lbenb bed 19ten 
3uni l^eigt e«: 

Se retirö su Magestad y fu6 al salon, adonde le tenian preve- 
nida una comedia con admirables apariencias y perspectivas , de la 
quäl fneron Autores D. Juan de Matos, D. Juan de Avellaneda y 
D. Sebastian de Villaviciosa. 

16 6 1. 

Qva im Slrd^it) bed St, (Sd^loffe^ ju SD^abrib ))ot]^anbener JtönigUd^er 
@rla$, untec^eid^^net k>on ^on £ut^ be Oi^angureu unb batitt ))om 29fiett 
Oftober 1661, übertrug bem SWarque« be «^etid^e bie £)berauf|ici^t über 
bie ^]jieater»orflelIungen im $alafie unb bem «gergog üon 9Äebina be 
la« 3:orre0 über bie im S3uen:^9letiro. 

SBon biefem SD>2arqued be «gelid^e fagt ^ance« (Sanbamo in einer 
nur im 3Äanufm^)t üorl^anbenen ©d^rift über bo« f^janifd^e X^eater: 

Fue el priniero que mandö delinear mutaciones y fingir maqui> 
nas y apariencias, cosa que siendo Mayordomo mayor el Seiior Con- 
destable de Castilla ha llegado a tal punto que la vista se pasma 
en los theatros, usurpando el arte todo el iroperio a la natnraleza. 
Las lineas paralelas y el pincel saben dar concavidad a la plana 
superficie de un Henzo , de suerte que jamas ha estado tan adelan- 
tado el aparato de la escena ni el armonioso primor de la musica 
como en el presente siglo. 
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16 6 2. 

Relacion de las fiestas, qne el Excelentisimo Senor D. Luis de 
Guzman Ponce de Leon, Embaxador ordinario de la Magestad Ca- 
tholica a la Santidad de Alexandre Pontifiee Maxime, hizo en Roma 
por el Nacimiento de el Serenisimo y Altisimo Principe de las Espa- 
nas D. Carlos Felipe de Austria. Eserita por D. Enrique de Sevilla. 
Roma 1662. 

,,E1 dia Lunes 20 Febrero de 1662 algnnos de los Cortesanos 
Espanoles mas principales, que asisten en esUi Corte a sus pre- 
tensiones, negocios y regocijos, representaron privadamente una 
Comedia espanola en el Salon de el Palacio Real, a que asistiö de- 
tras de ^elosia Su Excelencia con algunos Eminentisimos Senores 
Cerdenales.^ 

16 7 7. 

La Gazeta ordinaria de Madrid. Martes 28 de Deziembre 1677. 

nA 2^ de el corriente se celebrö en Palacio el felicisimo dia 
de el cumplimiento de anos de la Reyna N. S. y ä la noche se re- 
presentö la faiAosa comedia de los Juegos Olimpicos, qne Su Ma- 
gestad honrö con Su Real presencia, asistido de Su Alteza.** 

16 7 8. 

La gazeta ordinaria de Madrid. Martes 11 de Enero 1678. 

„La noche de Pasqua de Reyes se representö la famosa Co- 
media de el Hercules de Ocana, gozando Su Magestad sobre todo 
de semejantes ejemplos, que imitan a los Heroes antiguos asi en el 
valor como en esfuerzos sobrehumanos.** 

ib. 8 de Febrero. $ier wirb ^on ber SSermd^Iung bed tt^^u 
Borenen ©ol^n« bed «öergog« üon a?2ebina (Seil mit ber Zo6)Ux be« $er? 
gogd t)on Offuna Berid^tet; bann ^et$t ed: El dia siguiente se repre- 
sentö la Comedia de Alfeo y Aretusa, el Sabado la. del Jardin de 
Falerina. El domingo 6 los referidos Senores Esposos y Parientes 
fneron combidados por el Senor Duque de Medina Celi en su quarto 
de Palacio. Ayer Lunes gozaron de la grau Comedia de los Jue- 
gos Olimpicos. 

ib. 27 de Deziembre 1678 £1 Jueyes 22 del corriente se 
celebrö en Palacio el dichoso cumplimiento de anos de la Reyna N. 
S. — — La raisma noche se representö primera vez, en Presencia 
de S. M. la famosa Comedia nueva del Dies Pan, prevenida de pro- 
posito para esta ocasion, en que dignisimamente se desempenö el 
Autor de ella, D. Melchor de Leon, uno de los mas excelentes in- 
geniös de esta Corte. 
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ib. 8 de Deziembre 1678. El Viernes (4 de Nov.) se ce- 
lebrö la fiesia de S. Carlos, jantamente con el festejo del gloriose 
nombre de Noestro Monarca : ä la noche se representö nna Comedia 
de Mosica y motaciones, hecha al proposUo. 

16 7 9. 
$on ben Se^Hd^feittn, bie t>em 19ten M 23ffett mwmUt 1679 
bei bet er^en Bufammenfunft StaxVe II mit feiner ®tmafjiin Ttaxia 
Ittttfa «Ott ^onrbon itt l^tttrgod &ait fattbeit, toirb itt eiitem auöfül^r^ 
Ud^eit^ ber Gaxeka «om 289en 9lo»einber beigegebetten IBerid^te gefagt: 
fesiejö el Rey ä la Reyna luego con la primera Jornada de Eco y 
Narciso, continuando en las dos restantes noches lo qoe faltava de 
ella con nna Loa discreta y cortesana para tan digno asunto. 

16 8 5. 
Ueber bie bramatifd^en iBorflelTungen, bie in biefem unb ben ndc^f^ 
jlen itohlf Salären am $ofe ))etanflaliet tourben , l^abe id^ in ben fd^cn 
mel^rfad^ ernannten alten 0{ed^nungdbüd^etn reid^tid^e 9loti}en gefunben; 
ba biefelben inbeffen eine fo fp&te, minbet toid^tige $ertobe be^ fpant^ 
fd^en XiftaUxi betreffen, fo l^ebe idj> ba»on nur l^eröor: 

5lm 7ten 3uU 1685 toarb ber ^efel^I gegeben, ben Keinen ©aton 
bed ^uen^d^etiro für bie ^uffft^rung be6 ^uto facramental A Dies per 
razon de estado in Stanb ^u fe^en. 

$)en 6ten 9lobember beffelben Sollte« »arb La fiera, el rayo y la 
parpura gur ®ebttrt«feier beö Ä6nig« in gefd^loffenem ^offreife anfge^ 
füi^rt, bann aber t)om Uten Ue ^nm 25{len fiir bad $ub(ifum n^ieber^ 
l^olt. S5ei ©etegen^eit biefer 6ffent(id^en SSor^eKungen gefd^iel^t ber wr^ 
fd^iebenen 3uf(^<iuer)}Id^e (Srtoäl^nnng unb toerben biefelben folgeuber:^ 
mafen benannt: 

AposentoB del 1^ 2^ y 3® suelo. 
Cazuela. 
Taburetes. 
Bancos. 

Bancos del Patio. 
Palio. 

Aposenkos de cazuela. 
^m 20flen %ptii 1687 jog bie ^»nigUd^e gamiUe nad^ bem IBuen^- 
9ietiro?$alafte unb l^ier tourben bi« ^nm 25|ien SÄai bon ben Sd^au? 
f))ielergefellfd^aften bed 5Damian unb bed Slgu^in äßanuel folgenbe 
@om5bien aufgeführt: 

^^ri( 22. u. 23. Montescos y Capeletes. 
„ 24. Troya abrasada. 
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^^ri( 25 Bi6 28. Jerusalem destruida. 

„ 29, 11. 30. A un tiempo rey y vasallo 
^ai 1. Amparar al enemigo. 

„ 2. bi^ 5. Las Amazonas. 
„ 8. bi« 19. Orfeo y Aretusa. 
„ 20. Montescos y Capeletes. 

,; 21. Maravillas de Babilonia. 

„ 23. EI secreto a voces. 

„ 24. u. 25. Para vcncer amor querer vencerle. 
Sonfl füllte id^ au« berfelben Duelle nod) an, baf im ©uen^SJei 
tiro attfgefül^tt toarb: 
am 25. $luguß 1686. Andromeda y Perseo. 
„ 25. ^ugufl 1687. Los tres mayores prodigios. 
„ 21. a){at 1691. Triunfos de Amor y Fortuna. 

„ 26. 3uU 1691. Icaro y Dedalo. 

f, <St ^nnentag 1693. Psiquis y Cupido. 
„ 6. fflcütmhtt 1695. La estatua de Prometco. 
„ 26. 3ttli 1695. La foente del desengano. 

„ 28. jDctober 1695. Amor procede de Amor« 
,, 26. 3uli 1697. Tambien sin envidia hay zelos. 

„ 28. October 1697. Los triunfos de la hermosnra y los inGernos 

de Amor, de D. Carlos de Villa mayor. 
„ 17. 9lo))ember 1697. JMuerte en Amor es la Ausencia, de D. An- 
tonio Zamora. 
„ 30. 3ttU 1698. Ipodamia y Pelope, de D. Sebastian Rejon. 

©. 6. 2)le l^iet gef^ilbette 2:^eatet»ot^ettung fanb nid^t, toie id^ 
itrt^ümliii^ angegeben, im ^nen^^^tetiro, fonbern in bem Sllcagav ober 
alten $alaße (Statt. 

^itn^tt ben angeführten alten 9>{etfeberid(^ten entl^alten and^ bie IBtiefe 
ber Madame de Villars, ®ema^lin bed fran§&ftf(^en @efanbten, bie ^on 
1679 lii 1681 in SÄabtib lebte, ein.^elne Sleugernngen überbau Xf^tattt. 
(Lettres de Mmes. de Villars, de la Fayette et de Tencin. Paris 
1823.) ®ie fd^reibt »cm 6. ^ät^ 1680: 

J'ai 6t6 assez souvent ä la comedie espagnole avec eile (la 
Reine): rien n'est si dötestable. Je m^ amusais ä voir les amans 
regarder leurs maitresses et leur parier de loin avec des signes 
qn'iis fönt de leurs doigts; pour moi je suis persuad^e que c'est 
plnt6t une marque de leur souvenir qu'un langage; car leurs doigts 
yont si vite, que, si ces amants s'entendent, il faut que l'amour 
d'Espagne soit un excetlent maitre dans cet art. Je pense que c*est 
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qu*il y voit plps clair qu'ailleurs et qu'il ne se soucie gu^re de faire 
plus de chemio. 

II y eul dimanche aa Retiro une coin^ie de machines oü les 
deux reines et le roi 6toient. II y falloit 6tre ä midi. L'on y moa- 
roit de froid. 

(S. 25. (Sine befont>er6 lebhafte (Sd^ilbetung be6 tumultuarifd^en 
Hergänge« bei ben öffentUd^en Xf)tatttt>etfitllunQtn finbet fldj^ in bem 
Dia de Fiesta, su autor D. Juan de Zaraleta. Dos partes. Coimbra 
1666. 3d^ if)nU biefetben an^jugdtoeife mit: 

T. II. p. 3. La Comedia. 9Bet ben O^ad^mittag eiltet SefHaged 
in'« 2:^eater gelten toill, ift in aller (5i(e gu 9Jlittag nnb Ufit au« 
Slngfi, feinen guten ^la^ ju befommen, feinen ©ifc am Jlüfd^e niti^t 
toarm toerben. @r fommt an bic %f}üx be« il'^eater«, unb ba« (Srfie, 
toa« er gu tl^un ftat, ifi, nid^t ju fiejal^ten. Siel arbeiten unb nur üon 
SBenigen Jöejal^lung emj>fan0en, ba« ijl ba« crfie Unglüc! ber (SdöaUi 
fpieler. 5)ag gtoangig $erfonen mit öier Rettern abgefunben »erben, 
njürbe noc^ fein fo .groger (Sd^abe fein, toenn e« nidj^t für t>iele Slnbere 
Slnlag g&be, baffelbe gu tl^un. Sßeil (Siuer nid^t begal^lt l^at, ftnb Un^ 
gallige, bie aud^ nid^t begal^len; Mt tooHen bem $rit>ilegirten gkid^en, 
bamit e« nid^t fd^etne, fte feien be« Privilegium« unn)Ctrbig. $iernad^ 
toix\ mit fo angfboHer Begierbe ge{hebt, baß man, \tm e« gu errei« 
d^en, (Streit anfangt; unb tl^ut man ba«, fo gelangt man gum 3^(dfe. 
fBn fiä) auf biefe $lrt einmal ben Eingang oi^ne ^egai^lung erflritten 
l^at, ber erhält in ber !»egel ben freien Eintritt für alle ßufunft. 3n 
ber Zf)at ein l^übfd^e« SJJoti», streit anzufangen, mii (Sinn ^tntn, 
toeld^e ftd[) abqu&len , um i^n gu unterl^alten , ben ^cffxi i^re« <Sd^ti>eipe« 
entgleisen toiU! (So toirb bo(^ tool^l derjenige, ber nid^t begal^lt, be^: 
fonber« nad^jld^tig fein? 3m ©egentl^eil, menn ber (Sd^aufrieler im 
fd^ledjjten 5lngug auftritt, fo fd^m&^t er il^n, ober ipfeift il^n au«, ^ä) 
toünfd^te bo(^ gu toijfen, mit hjeld^em dti^U JDiefer unb bie Uebrigen, 
lüeldjfe feinem ^eifpiel folgen, »erlangen, bag ber (5om5biant, ben fie 
um fein @elb betrügen, fld^ gut fleiben fott! 

SRein SSergnügling bringt alfo in'« JC^eater ein unb forbert j)on 
bem, ber bie @i^e auf ben 93änFen gu öert^eilen l&at, einen ^la^: biefer 
fagt il^m, er l^abe feinen, aber ioal^rfc^einlid^ toerbe ber §err eine« ber 
k>ermlet^eten $lä^e nid^t fommen, er m5ge nur toarten, bi« bie ®vlu 
tarrenfpieler auftrdten, unb, mnn ber @i| bann frei fei, i^n einnel^ä: 
raen. @ie treffen biefe Serabrebung , imb unfer gremib begibt fld^, um 
fldj^ to&^renb ber Qdt be« SBarten« beffer gu unterl^alten , in ba« Sin- 
fleibegimmer. ^ort finbet er bie @d^aufj>ielerinnen , tele fle il^re ^au«? 
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fUibtr aii^giel^en imb i^r ^^tatercoflüm anle^n, nnb (i^n>ei(en fiitt) 
wtld^t fo entftelbet, afe ob fle gu Seite gelten wollten. Qx ftefft ji(^ 
öor @ine l^in, bie fid^ gerabe burti^ i^re JDienetm ba« ©d^u^jeug toed^- 
fein Ifift, weil j!e gu gufe gefommen ift. JDle« fann nid^t ol^ne grofe 
Serle^^ung bed Sln^anbed abgelten, nnb ber armen (Somdbiantin tfl ba« 
fe^t unangenel^nt, aber fte wagt nid^t, ed gu t^erl^inbern; benn ba e6 
i^r um ben allgemeinen S3eifoll gu tl^nn ijt, mag (ie Äeinen miffiimmen. 
@in pfeifen, wenn aud^ nod^ fo ungered^t, Bringt im 9J2iflfrebit, benn 
SlUe legen bem Urt^eil beffen, ber einen 3^abel audbrüdft, me^r @eWid|^t 
bei; al6 i^rem eigenen, ^ie (Sd^aufpielerin Id^t ftd^ alfo in i^rem 
©d^ttl^angiei^en ni^t unterbred^en unb erträgt ba« ^ngajfen gebvlbig. 
Unfer 9)^üpiggänger Wenbet ingWifd^en fein $luge t>on i^r ab. ^ann 
bllrft er l^inter ben (SouUffen i^erüor, vm gu fef;en, Wie t9 mit feinem 
gWeifell)aften $lo^e beflellt i(t. dt finbet ii^n leer, unb ba eö alfo 
fd^etnl, baß ber ^U^ nid)t eingenommen werben wirb, fo gel^t er l^in 
unb nimmt i^n in SBefd^lag. Äoum aber l^at er pd^ gefegt, fo fommt 
ber (Sigent^ümer bed $la^e6 unb Will fein 9{ed^t barauf gur ©eltung 
bringen. Sener benft feinen ©i^ gu bel^aupten , leifiet äöiberflanb unb 
Seibe werben i^anbgemein. ©agt mir, ifl biefer Tttn\6^ nid^t ind Sl^eater 
gegangen , um fid^ gu erlufti^en , unb wad l^at Banfen unb ©treiten mit 
ber gefud^ten Vergnügung gu tl)un? 9öenn er feinen @i^ finben fonnte, 
l^&tte er beffer fiel^en bleiben follen, benn ed ifl Weniger ))einlid^; brei 
©tunben gu jlel^en, al6 fid^ auc^ nur einen Stugenblicf gu balgen. — 
3ule(^t wirb ber (Streit beigelegt; ber, weld^er ben $la^ begal^lt l^at, 
fielet gurficf unb nimmt einen anberen ^H ein, ber i^m t)on ben ^t^ 
f&nftigern bed (Streitet angeboten wirb. S9alb nad^bem ber iB&rm bed 
Banfed aufge^6rt l^ot, berul^igt fid^ aud^ unfer 2:^eaterganger, fielet fid^ 
nad^ bem $la( ber SBeiber (in SJ'^abtib Cazuela genannt) um, mufiert 
bie ©efld^ter, finbet an irgenb einer (Sd^dnen befonbered 0Bol^lge fallen 
unb brüdft i^r bied mit einiger Vorfielt burd^ Beid^ien au^. i^ieber 
greunb, Sjr feib ja nidj^t gefommen, bie (Saguela gu feigen, fonbem 
bie @om5bie! ©d^on fc^ldgt ed Dier U^r unb nod^ l^at bie aSorßeKung 
nid^t begonnen. (Sx Wirft bie ^ugen balb l^ier^, balb bort^in, aU er 
bemerft, baß i^n Semanb hinten am SWantel gubft; er wenbet fid^ um 
unb fielet einen Orangen^dubler , ber, fiä) gwifd^en gWei Bufd^auern nad^ 
il^m »orbeugenb, i^m in'« €)^x flüftert. Jene 5)ame, weldjie fi6) eben 
mit bem gäd^er auf« Änie fd^lage, l^abe üd^ fe^r gefreut, feinen SWntllJ 
Bei bem ©treite ^en t>ori^in gu feigen , er mdge bod^ ün ^u^enb Orangen 
für fle Bega^len. Unfer Steunb blidft nad^ ber @aguela i)in, fielet, baf 
e« ^UfelBe iff, Welche i^m gefallen ^at, giBt ba« erbetene @elb nnb 
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i&$t i^r fagcti , fle mftge and^ fonfi ^Ile« nel^men , tocran fie (SfefaKett 
finbe. 9lad^bem et ben Dtongenl^änbCet mit biefcr ^otfdjfafl fortgef(^i(ft, 
benft tx an nid^t^, al6 loir et htim ^ottgel^en an« bent 3:^atet bie 
®^hnt itefftit f&nnc , nnb ed t^etbtteft tl^n, baß bet 9(nfang bet @om6^ 
bie fo lange anf fiäf toatttn Uft. (St fängt an, (aut nnb in nnge^al^ 
tenem Xen auf bie Set}5getnng gn fdj^tlten nnb »etanlaft fo bie 3Reii 
qneteto«, toelc^e nnten ^ox i^nt ftel^en, in aUet (Site mit il^ten ^t^fim^^ 
motten ]^ett)ot)n&ted^en. Slufet bem Unt>et9anb nnb bet geigl^eit, bie 
in einem folii^en ^enel^men liegt, iß t« ein ttnet^5ttet Unbanf, benn 
bie ©(i^aufpielet {Inb nntet aQen aRenfdj^en bieienigen, toelc^e fld^ am 
^Reiften Befiteben, \>m6) i^te Sei^ngen SBol^IgefaKen gu ettegen. SS^enn 
fie eine (Somdbie einffnbiten, toie t>iele Sage qnäUn fie {id^ nid^t mit 
ben $toBen! j^ommt bann bet Xa^ bet ^atfteSnng, fo g&be 3ebet 
))on i^nen getn ba« (Sinfommen eine« Salute« baf&t l^in, toenn nnt 
biefed 9lal fein ^pitl gut befnnben tofitbe ! Xttttn fit anf bie iBü^ne, 
meldf^e Slnfitengnng, meldffe nnf&giidfe Wlüf)t, if^xt ffteUt gnt an^sttf^flenl 
SEßenn fie flü^ von einem Reifen l^inabftütjen miiffen , fo fptingen ^ von 
®etikften, to)el(^e Setge »otßeICen, toie SSetgloeifelte in bie 2:iefe; toenn 
ed votfommt, baß fle einen fid^ in Sobe6hdm^fen 9Binbenben wx^tUtn 
mikffen, fo to&Igen fle fiäf anf ben fd^mu^igen; mit fd^led^t eingefd^Iage^ 
nett 9l&geln nnb «golsf^littetn Bebeiften ^tettetn nml^et, ol^ne 9tüdFfid|^t 
anf il^te Äleibet, bie oft »iel @elb gefoßet l^aben n. f. io. n f. to. 

e.30. 9iui einem aRanufcti))te brt St. ^fabemie t^eUe id^ fo(^^ 
genbe nod^ nnpnblicitte Jtöniglid^e ^etotbnnng mit: 

Qaando permiti qae volviesen las comedias (qne se ayian sus- 
pendido por los desordenes y relaxacion de träges y representaciones 
qne se avian esperimentado) faö con orden preciso qae eso se exe- 
cntase con atencion rouy particnlar a la reformacion de los träges y 
a la decencia de las representaciones qne se hayra de obserbar, de 
Buerte qne no hobiese, ni en lo uno ni en lo otro, cosa aignna 
qae ofendiese la publica honestidad. Y porqoe h6 entendido qae 
en esto se falta gravemente en las partes donde se representa y 
qne los träges no son con la moderacion y ajustamiento que se 
deve, OS ordeno que embieis ordenes ä la Corona en todo aprieto 
(de suerte que se obsenren precisa y indispensablemente) qne nin- 
guna mnger pueda salir al teatro en havito de hombre, y que si 
hayiere de ser preciso para la representacion que bagan estos pa<- 
peles, sea con trage tan igastado y modesto, qne de ninguna ma- 
nera se les descubran las piernas ni los pies, sino qne esto estd 
siempre cubierto con los vestidos ö träges, qae ordinariamente osan, 
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o can algtina soUma, de manera que solo se diferenzie el trage de 
la cintora arriba imponi^ndoles las penas que os pareciere y dispo- 
niendo que ioviolablemente se executen en las que contrav in leren 
al cumplimiento de la orden referida. 

Rubricado de la Real raano de Su Magestad. 
Madrid a !<>. de Enero 1653. 

AI Vicecanciller de Aragon. 

@. 32. mäfi6)tl\d^ ber in bett ^(öfletit aufgeführten ©d^aufpiele 
ev)ä^tt ber Begleiter bed ^ax^d^aüi t>en ©rammont (Journal d'uu vo- 
yage d'Enpagne, Paris 1669): 

J*al)ay ä la Alesse de Minuit anx Cordeliers, oü je me consolay 
de la perte que j'avois faite de n'eslre pas ä Madrid, poor voir les 
Comddies que les Moines representent chez eux dans le Choear de 
leor Eglise cette nuit-lä pour se r^jouir de la naissance de nostre 
Seigneur. 

J'avois peine de^ croire ce qu*nn Libraire chez qui j'achetai des 
Livres nie dil, qu'il avoit donne la Comödie du Mareschal de Biron 
en vers Burlesques a un Moine qui la devoit reprösenier dans son 
Couvenk, et que sa femme avoit presto de ses hal^its ä un d'enx 
pour cela. 

®. 39. (Satberon küurbe nad^ bjer ^LngaBe einer, ftBrigen^ fel^r ma^ 
geren unb i^rent pemjpf^afttn Zitti nid^t entf^^red^enbeu ©d^rift „Bio- 
grafia de Caldefon, redactada en presencia de un crecido numero 
de documentos in^ditos por Antonio de Iza Zamacola y Vilar, Ma- 
drid 1840,« nid^t 1601, fonbem fd^j)n ben 17ten 3anuar 1600 QtU-^ 
un, ®etne ®ebeine tourben im Saläre 1841 au6 ber Aird^e San <Bah 
)>abor, too fie (eigefej^t toaren, na<i^ San iRtcoIad übertragen. 

^a6 ^m€, in teeld^em (iaiberon am 259en 9^at 1681 flarb, iu^t 
nai^t bem ehemaligen ^l^or ^6n (Sluabalajara in ber dalle ^lat^ct Man- 
zana 173, 9lx. 4 ber alten, 95 ber neuen S^ung. „^tefe^ ^aui — 
fagt SJ^efonero Stomanod im Semanario pintoresco ))on 1853 •— e|:i« 
flirt iDal^rfdjieinUc^ nt^ mit berfelben inneren Clint^eilnng mte )u ber 
Bett, aU ber große IDici^ter fein erfle« Stod^rf betiH>]|^nte; toer U be« 
trad^tet, toirb burd^ bie befd^eibenen iSBerl^&ltnife beffelben überrafd^t, 
benn e« nimmt m ®an^tn eine Oberfl&^e »Ott nur 849 %u$ ein unb 
l^at eine ga^a^e )>on nur 17^ Suß mit einem einzigen S3alfon in iebem 
Stodftverf nad^ ber (SaHe 9Ra)^or gn; ^enfen toir uni nun jenen großen 
©enittd »om $ofe $l^iU^d IV, ben ad^tjiglä^rigen (Sa,ptUan de los 
reyes nuevos, ben eblen 9titter bon Santiago, ba« Sbol be« ^ofe« 

6 
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ttnb Ux &Mf koie ctr tie fttiitn ®hif<n biefer engen Ztt^^pt tw^u 
fieigt ttttb fid^ in Um U^^Mttn fftüum biefer Armltd^en Sßol^nnng nie- 
berlA^, t90 et ben leisten ^enfget an^f^mi^U, fo überf&Ui un^ ein tiefe« 
®ef{il^{ bet ®et9unbentng nnb SBetel^ntng für jenen nnfietlbUd^n ^td^ter, 
ber an« einem fo Befd^ibenen Slnfenti^alt bie ^iral^fen feine« ^eifled 
über bie gan^e ci))i(ifitte m\i ))etBreiteie.'' 

®. 46. ^ie $el^au))tttng, <Sa(beron ^abe bie SlrBeiten Ruberer i>ie^ 
fad^ Benu^t, mnf ned^ weiter an^gebeBni toetben; ed ^eQt ftd^ n&mli^ 
^erau«, baf meliere, nnb gerabe einige fetner ))0r)ügUd^flen unb Be? 
rü^mte^en @tü(!e nur UeBerarBeitnngen ber SDerfe früherer IDid^ter ftnt. 
einen anffallenben ^e(eg ^erju liefert ^nnä^^ Xix^c'^ Venfeanz« de 
Tamar, toetf^e in ber neuen $lu«gaBe be« halberen, nm ben Sl^ergCeic^ 
)U erleid^tem, neBen be« Sedieren Cabellos de Absalon aBge^nift ift; 
bie gtoeite 3omaba ))on halberen« (Som5bie flellt fid^^ t^on Einfang Bi« 
jn (Snbe al« eine to&rtlid^e Sieberl^olnng ber britten »on llirfo'« ®iüdE 
Hieran«. 9lod^ merfmürbiger fd^eint mir eine @ntbe(fmtg , bie id^ in ^e- 
)ug auf ben ^Srjt. feiner Q^re'' gemadE^t B^Be. Sßenn mir gleid^ Be^ 
!annt koar, baf aQe Jtatafoge aud^ bem IBo^e be $ega einen Medico 
de 80 honra jufd^reiBen, fo l^ielt iä^ bod^ bie6 nur fär eine irrt^üm^ 
lid^e ^egeidj^nung (toie benn aud^ nod^ ^arj^emBufd^ in feiner ftndgaBe 
be« halberen T. IV. ®. 669 auf bie gleid^e iftnua^me ^in ben Medico 
biefe« ^id^ter« in ba« 3a^r 1633 fej^t) ; aliein auf ber ^iBliot^ef be« 
«^erjog« von Offuna fanb id^ toirfUd^ einen, im 3aBre 1633 unter i^o^e'« 
92amen mit bem 3ttfa( representöle Avendtfno gebmdften, MMico de 
SU honra, ti^td^er g&n^Ud^ ))erfd^ieben i>tn bem be« (Satberon ifi. 5Der 
nn« Bekannte @Httierre B<i$t l^ier ^on Sacinto , ^tmia fft^ ben 9tai 
men ^oiia ^ai}tx , eine Wienerin bagegen n^irb SlRencia genannt. <&anbs 
Inng unb ©cenenfotge fttmmen freiltd^f fafl burt^au« mit ber Bei (Salbe- 
ron ÜBerein, aBer ber fDialeg, bie^rfe unb bie f)>rad^Ctd{fe $lu«fü]^rttng 
finb g&njiidff t^erfd^ieben unb in bem einfad^eren &tjHt £o^e'« gel^aften. 
d« U$i fid^ bal^er bie ^innal^me faum umgeben, baf halberen in fet^ 
nem Medico de su honra ba« Altere @tfidf , mit ISBeiBel^altung be« $tan« 
unb ber @r{tnbung, nur umgefd^rieBen unb f))rad^lid^ nmgeftaltet i^aBe; 
benn bafi ba« le^tere eine mu i^m fe(B^ l^errü^renbe frühere ^earBei^ 
tnng biefe« @tofe« fein fhnnt, biefe ä^ermut^ung muf gurikdPgetoiefen 
ti»erben, ba ber @t)^l i^Berl^au^t nid^t ber feinige, am allermenig^en ber 
9on feinen Sugenbn^erfen ifi. 3ttr I93ergleid^ung mit ber Ber&ljfmten Slra^^ 
g&bie be« halberen t^eile id^ nun au9 i§rem £)riginal, bem unter !Bo)»e'« 
IRamen erfd^ienenen unb n>«^rfd^einlid[» mirfüd^ t>on biefem Bcrr&|renben 
gleid^namigen ©d^aufpiel, iuuäc^fi bie (Scene mit, koc ber eiferfäc^tige 
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^on Sacinto (^. (Bniitttt) feine ©attitt Beim ^d^reiben U$ Q3vtefe« 
an ben Infanten üBertafd^t. 

D. Jacinto« 

Cielof, quo estoy mirando? 

No etta Mayor escriviendo? 

Lot sentidos voy perdiendo 

Y el alma se va turbando. 
Confuso por Dios estoy; 
Llego, que es esto, senora? 

(Corre oiia corlina, aparece Hayor sentada y escriviendo, y en 

viendo a su tnarido se desmaya.) 
Mayor. 
O que desdichada bora^ 
Valgame Dios, muerla soy. 

D. J. 
Desmayöse; qae procuro 
Saber ya mas en mi ofensa? 
Derribe esta bala inmensa 
De mi honor el faerte muro. 
Si cttlpada no esluviera^ 
Aqai no se desmayara, 
Ella SU disculpa ballara; 
T asi es ya jnsto que mnera. 
Bien el delito acrimina 
Lo escrito desto papel; 
La sentencia eseriviö en el, 
Si bien mi mortal ruina. 

(toma el papel.) 
Aqui dice: si el amor, 
Senor, que me aveys tenido, 

Y el que os kuve ba merecido 

Que no os Tays, cesse el rigor 

Pasar no puedo adelanle. 
Que de desdiebas, qne beredan 
Mis desdiebas, que sucedan 
Dos mnertes en un inslanke? 
Ay honor, y quien pudiera 
Aquesta muerte escusar? 
Yo el pecho te be de pasar, 

Y a mi la congoja fiera: 

6* 
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Aqaefto ba de ser assi, 
Qae me mate a mi el dolor, 
T el hasero del honor, 

Mayör, qae te mate a tl 

E»le qnarto he de cerrar, 
Pnes ya es noche, hasta bohrer, 
Que dn modo nueyo ba de ver 
El mundo parä matar. 
(Cierra la pnerta y vase, y despieita Mayor.) 
9lm fetgt eht angfhwUtt 9i^e1loIcg bct ^eiia SRal^or, in Sßotten txr^ 
fd^ieben t>on Um Ux ^tna SRencta l^ei (Sal^eron, altx im ©ebanfcn- 
gange fe^t A^nUdfi, fobann bte ®ctne be6 9iber(a{fc0: 
Säle D. Jacinto; trai^ un bombre bendadoa los ojos con un lienco. 
D. Jac. Ya eslAs en aegaro, espera, 

No te descubras. Barbero. No har^, 

Qa6 es esto? D. Jac. To avisarö. 

Barb. Esta es fantasma ö <j»imera? 
(D. Jacinto se ponga nna mascara y saqne ima pistola, y ponesela 
a los peches al barbero qaando le manda descubrir.) 

D* Jac. Descubrete! Barb. Ya lo hago. 

Cielos, Senor que te he hecho, 

Que asi quleres en mi pecho 

Hazer tan barbaro estrago? 

D. Jac. Aqui tienea de morir, 

Si contradices mi gasto, 

Aunque te parezea injasto. 

Barb. Solo te intento servir. 

D. Jac. Poes entra, y esa muger 

Haz que en liquides corrientes 

De carmin derramen fnentes 

Sus brazos, hasta que el ser 

Pierda, perdiendo la yida, 

quitarötela a ti! 

Barb. Harölo, seiior, asi. (vase.) 

D. Jac. Entra, el alma esta aiigida, 

Que aquesto per mi suceda. 

Mas en naciendo la ley 

De humano el pobre y el Key 

Por primer blasen hereda. 

El alma penosa queda 
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En esle ror90so trato 

De honor, y me llama iügralo, 

Mas que a Mayor adora, 

Y se enoja, porqiie agora 
Rompo 8U bermoso retrato etc. 

^it U$te (Scene , koo Ux MbniQ bie t»on ^. Sacinic begangene fttr(l^<r 
bare Z^^i (ut0brfi(f(t^ bitttgt, ifl noii^ l^etbet aH bei O^albcron: 

Rey. Jacinto, no ignora 

El alma lo qoe aveys hecho, 

Mas poes los indicios formati 

Tanto culpa, errores tantos 

Que en vnestro honor se acrisolan, 

Lo hecho eslÄ miiy bien beoho 

Y por mi palabra heroyca 
Os promeio de pagaros 
El respeCo a la persona 

De Enrique, siendo desde oy 
Vos dneno ile mi Corona 
Siendo mi amigo, mi amparo, 
Sieudo mi privan^a toda, 
Siendo un ezem{>Io de vida, 
Siendo arcbivo de ia honra, eic. 
^k ®d^(u$toctte lauten: 

Y aqui, senado famoso, 

Se da fin a aqnesta historia 
De el honor en la sangria 

Y medico de su homra. 

^ttc^ ju bem Alcalde de Zalamea f^cA (Salberon «in gleichnamige« ®tüd 
oon £ope be $ega (tvetdfie« IDon Slguflin Shtran Bef!)^t) benu^t unb 
gtoat bemfelben bie ganje ^i^pofitton ber <&anblitng, bte Si^ataftertjiif 
bet $erfonen, fo toie bie Anlage ber etgreifenb^en Scenen entlel^nt^ fo 
baf nur bie fptad^lid^e (lu^füi^tung M fein ^igenti^um übrig bleibt. 
3n toie fem ein dl^nltd^ed l^er^dltnifl t)on iopt-9 El mayor prodigio ö 
el purgatorio en vida (gletd^faKd im IBefi((e ^ttron'd) jn @aIberon'6 
9(gefeuer be6 l^eii. $atrinttd, mit toeld^em e« ben n&mli^en @toff be^ 
i^anbelt, (Statt fEnben mag, fann i^ nid^t fagen, ba id^ loerfdnmte, batf 
genannte &M gu lefen. 

dm nur fi^toad^e« SSorbilb §u feinem flanbl^aften $rin^n fonnte 
halberen in !So)>e'd Fortuna adversa del Infante D. Fernando de Por- 
tugal finben; attein loie unerme^lid^ fein ^rama avLtif ba< feine« ^tv^ 
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g&ngct« ülbertagi, fo entbecft man Ud^ in blefcm »iclc Süge, mld^ 
Ux üp&Utt 3)id|^tet aufgenommen nnb feinet l^ediorgeatrbettet ^at. ®o 
finbet fid^ bei £o)>e fdffon ba6 ftitUi^t^linif )toif4fen bet ä^anrifdj^en 
$rinsefj!n (^ier lltminba genannt) nnb ^fftvitt^, bie ^djfonnng Semanbo'tf 
gegen Sej^teren nnb enbUdjf bie konnbetbore Qlrfdj^ebtnng M $rtn)en, 
inbeffen nidjft nm bie (Sf^ti^tn ^m Stege gn füllten, fenbem nm bie 
SKtgefongenen gnc {^eimf&l^mng feinet (BtUiat nad^ ^ortngat gn et;: 
mal^nen. 

5Die Aliete Niiia de Gomec Alias, beten tttfafnng bntd^ £ni« 93eU) 
be (9ne»ata nidfit be)t9eifelt koetben fann, ba e« wan ®(l{fUtfe l^ift: 

T «qoi 08 preflOBtn Lai* Veles 
Eb esta hnmilde comedia 
La nina de Gomez Ariaa 
Por historia verdadeia, 
enti^&tt gleic^ffalle ^itM, rota Salbeton fl^ in bet feinigen gn 9lni^ 
gemadfli f^at) nidjft nnt i^ bet üang bet «^anbimtg in beiben ©tficfen 
fidjf fe^t Al^lidjf, fonbetn an^ einzelne $lufitiite, bie bad fp&tete Stücf 
mel^t an^geatbeitet eni^&lt, ^nb l^iet fd|^on im Jteime »ot^anben. So 
{btbet fdi bei ®nei9ata ba« SRnftet gn bet mit 9te<l|^t beionnbetten 9tebe 
bet ^ototea (^iet ^oiia ®tacia genannt): 

Mi yida, que culpa 

Grava comeli, 

Qne merezca pena, 

Que es mas qne morir? 

Poes daros el ahna 

Fu^ agravio, qne anai 

La tralais a^ra. 

Sin mas aTertir 

Mi honor, ni mi amor? 

Ifo mirais qae es di 

Oe entrambofl las llaves? 

No hablais? que deiis? 

Seiior Gomez Anas 

Daniele de mi, 

Que soy nida y muchaclia, 

Nanca en tal me vi. 

@. 282. auf bet ^ibliotl^e! be« «^etgog« ))on Offuna befinbet ^ 

bie ^nbf(||tift einet Somdbie La selra confusa, ioelc|fe bie Untetfdfftift 

Don Pedro CaMeron ttägi ^iefe Untetfdj^cift l^at mit ^toat bei bem 

$etgUi(f| mit ben unitoeifefl^aft dd^ten, bie in betfetben Sammlung oot^ 
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Rauben flnb, ben ^erbad^t txttqi, fte fönne (ine nad^gemad^te fein: 
Unncdf n)irb e« fld^ bcr SRülSie lol^nen, ba6 SRanttfcvt)>t nM^tx ^u m- 
terfnd^en. Sßcn biefer @oiii6bie finbet fid^ auf Ux genattntcn ^ibliotl^! 
ait4^ ein altct fc^r fcitenet S>nuf , in mld^tm fit beut Scpe be 9)ega 
gttgcfdfirieben toirb; aUetn biefe ^^tidfmnq tfl gctoif unvi^ijitig, benn 
bad @tft<f ifi bnt(i|^att« ntdlft in iept'i ^t^l Qtfä^xUUn, toic fdjfott bie 
fIttfangMcvfe )ei^n, tanldl^e i^ ^ict anfftl^te: 
Fi lipo Pasemos los rigorea de la siesta 
En el etemo abril de la lloretta. 
Fadrique. Aqui que de esmeraldas 
Componen wla« sombras 
Colgaduras al monle, al valle alfombins, 
SIendo ea tanlos colores 
Giganke de Zaßr, plra de llore« etc. 
@« ift mir bev ®ebanfe aufgcfiiegcnr unter beut Sitel la aelva conftisa 
f6nne @afbcron*6 t>erleren geglaubte @oml^bie Certuraen de amor y 
celos ]»erborgett fein, n^enigflene toü^rbe ber 3n^alt jener mit ber Hebern 
fd^rift ^on biefer gan^ gut l^armonireu. 

®. 285. IDie l^ier gegebene S^ronol^gie ))on ^atberond @d^tt^ 
fpielen ifi nadj^ ben IBertd^tiguugen unb näheren S^fMUtlungen )u ^x^ 
beffern, i»üd^ <ßar(^embnf(|i in feiner i^ortrefiic^en neuen 9Ut<gabe be« 
Qialberon geliefert unb fobann im er^en ^onbe ber Comedias escogi« 
das tie Lope de Vega «»ervoQffAnbigt l^at. 3nbem id^ l^iermit auf biefe 
au^ge^eid^nete Slrbeit »ertoeife , mufl id^ iebod|^ bie 9lngaben »on ^arj^em« 
bnfdji toieberum meinerfett« in folgenben fünften berid^tigen: 

La desdicha de U vos ifi gefd^rieben im f^iil^ial^r 1689. 9inf 
ber SBibliotl^eY be« ^erjog« bon Offuna befinbet fi^ ba« Origninalma^ 
nnferi))t biefer ^ombbte mit halberen'« Unterfdjirift, batirt en Madrid 
14 de Mnyo de 1639 anos, unb mit @rUiubtti|l )ur ^arftettung von 
3uatt 9<2a)»arro be (S«))tnofa )>erfe^enr toeld^e ledere ba« IDatum be« 
Iflen :^ni 1639 trägt. IDem ^erfoneubergeid^uiffe \fk t)on (Salberon« 
eigener ^anb bie 9loUenbettl^ei(ung l^innugefügt, bie id^ al« Suriofität 
mitt^eite: D. Juan Pedro JMlo. (totfß Manuelo) 

D. Pedro el Autor (b. 1^. ber ©d^aufpielbirector). 

D. Diego Leon. 

D. Lui«, viejo Jasepe. 
Feliciano Pedro. 

Luquete Ossorio. 

Da. Beatrix Ma de •— (tool^l Calderon). 

^ai Uebrige ift abgeriffen. 
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El Secreto a voces ifl gcfd^mBcn 1642; ba< Slitiogtapl^ ba^ 
)>on mit aalt)»on< Unterfd^rift, batirt a^abtib bcn 8tctt %tUuat 1642, 
mit btm 3ufa|^ para Anlonio de Prado Kttb iBiccti) )U¥ ^axfttUnn% 
vom Iften Sutti bcffetben Sa^te«, (efUibet ^fl|^ im Scfi(^ b<6 <&crse(|« 
»0it Offitna. 

Fi«raa afemina Amor tütttU, toit caa dUüjmm%tn Übn hk 
^offeftUd^fcitcn txf^tVii, im ^affxt 1672 auf btm Z^t^tti ^n Sncti^ 
ffttüxe aufgeführt. 

Sür ben Mödico de au honra liegt feine anbere 3<^c{itin<nttng 
bor, aU baf er 1637 gebrucft ift, bemt lai gieidj^itamige , in 8«J[arbo'd 
Jtatalog erto&^nte, bem So^e jugefd^rie^fw , 1633 gebru<tte ®tfi(t ijl 
gänjltd^ berfd^ieben bon bem bed (Salberon. 

El Magico prodigioao tonrbe, koenit i^ bie Sal^refgal^t auf 
bem 9{anufcTibt bed ^erjogd t^enOffmia redl^t entniffert l^abe, am 
8ro^n(ei(^nam0fe^ bed 3a]^re0 1631 )u 9t)fiti ovfgefft^rt. 

£1 gran principe de Fei ift, toie mit ^öf^^cr 9Da^rf(i|^ein^ 
lid^feit bermut^et werben mu$ , im 3a^re 1669 gef^^rieben. 3>a6 SHofi 
nnfcript biefe« ©tüd« , koeld^ed ^(if in ber ^ibliot^ef bed ^erjog« bon 
Offnna befbibet, tr&gt, obgleiii^ i^m bie Unterfd^rift be« ^id^ter« fe^tt, 
bo(^ alle 9lni(eid^n eined Slutograpli^« an fid^; bemfetben i^ eine in 
l^od^loBenben SBorten aulgebrikdtte (Srlanbntfl )ur ^DorfteQnng bom 19ten 
©ebtember 1669 ange^&ngt. SBenn nun gieidji, toie bieU ber alten 
@om6bienl^anbfd^riften geigen, aud^ fiUr fp&tere erneuerte 9Utfffi^mngen 
eine« ^d^aufbietd eine neue (Srianbnif eingel^oU n^erben mnfite, fo Uft 
fid^ bcd^, unter ber IBorautffe^ung, bie t>orliegenbe fei ein ^utogra))]^, 
annehmen, baf audb bie angel^&ngte Sicenj bie erfle fei, n>eld|^e ffir bie 
IDarliellung eingeholt toorben. ^iernadj^ loitrbe benn pgUidi» bie bon 
^or^embnfc^ (T. IV. pag. 676) fftr nodj^ 24 anbere @t&cfe abobtirte 
tlnna^e, biefelben mfiften )>or 1651 üerfapt fein, fel^r bvoblematifc^ ; 
benn %aUi, loie $ar(^embnf(i^ meint, feinet biefer ®tüdt eine fieata 
real b>&re, fo loftrbe ba6 borliegenbe 93eifpiet geigen,. baf halberen fei^ 
nem 9)orfa(^e, nacff bem (Slntritt in ben $riefterflanb nur nod^ fjotc^e 
fieatas gu fdjfreiben, nid^t burd^an6 treu geblieben fei. allein jener SUi^^ 
brudf bebeutet fiberl^aupt nur @om6bien, bie gur Slnffü^ng am $ofe 
benimmt »aten, unb bon einigen ber in 9lebe .fle^enben ®tü(fe i^ e« 
toal^rfd^einlid^, bon allen m&gltd|), ba{l fie eine foldj^e ^ftimmung l^atten; 
feigen toir bodjf aue ben mitgetl^eilten SSergeic^niffen , baf feine^meg« 
Mop $omb|iüdPe, fonbem ©d^anfpiele aQer Gattungen auf bem ^of^ 
ti^ater bargeftellt n)urben , unb loenn bie meiften gieflad burd^ bie lieber- 
fd(^rift ober burd^ irgenb ein Kompliment an bie Jtdniglii^ Samilie i^re 
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Sdeftimtnung befunden, f« folgt bod^ nid^t, bafi titi bei aUen bcr gall 
fein muffe. 3nimet^m bleibt für Amur despues de la muerle 
fid^et, bafi ed t)cr 1654 eniftanten ift, ba in !£]^onia^ (i^otneiile'^ in 
biefcm ^nf^xt f^efd^riebenen Illustres ennemis einzelne stellen barau6 
übetfe^t ftnb; bie $&h>rte, in iveld^en id^ ein @om)>Iiment gegen ^^i- 
tiin>'0 IV ^o^n 3uan be $(nfhrta erblicfte , müjfen fld^ ballet nur auf 
ben gelben 'ocn Sepanto bejiel^en. an ben f!i unmittelbar gerid^tet ffnb. 
93ou El Jo£ef de las mugeres finbet f!d^ beim ^ergcg t)on Offuna 
eine (So^ie mit bem l@eifa|: a 1® de Enero de 1669 anos se sacö 
del Origioal de I). Pedro Calderon por Manuel Vallejo. 

Las tresjusticias en ana muf §n ben fr&ifflen 3ugenbtt>erfen 
be6 halberen gehören, ^ance^ ^anbamo fagt namlic^ in feiner fd^n 
angeföl^rten ®d^rift über ba^ S^^eoter: El mayor cuidado del Poeta 
es no escoger casos horrorosos ni de mal ejemplar, y el Patio tan 
poco lo sufre. A. D. Francisco de Rojas le süvaron la Comedia de 
Gada- quäl lo que le toca por baberse atrevido a poner en ella un 
Caballero que casandose hallö violada de otro Amor a sn espos«, 
y D. Pedro Calderon deseö mucho recoger ia comedia de un ca- 
stigo en tres venganzas, que escriviö siendo muy mozo, por- 
que UV galan dava una bofetada a su padre y con ser caso verda- 
dero en Aragon y averiguar despues que era el padre snpuedto y 
no natural y con haeerlc morir^ no obstante en pena de la irreve- 
rencia con todo eso D. Pedro queria recoger la Comedia por el 
horror que dava el escandaioso caso. £)ffenbot l^at SBanced ^anbamo 
fid^ l^ier in bem Sitel be^ ^titdf^ geirrt, bie )»cn i^m angebeutete <&anb« 
(ung f{nbet ftd^ in Las tres justicias en una: 

IDte l^ibliot^ef be^ «^ergegd ))on Offuna betoa^rt nod^ in «ganb^^ 
fd^rift bie @nttemefed del Sacristan muger, de la rabia', del robo de 
las Sabinas unb bie Mojiganga de las visiones de la muerte, fo tüte 
bie de los guisados ^cn (Salberon. 

@. 295. San« trer jloeite ^ft ber (Sombbie El mejor amigo el 
mnerto bem ^ranci^co be 9(oiad mit fftt6)t jugefd^rieben toirb, fo 
mvi$ angtnommen koerben, bafi bad ©ebutttfial^t biefed 5Did|^terd fpdte^' 
^en< in ba^ If^^te ^Decennium bed 16ten Sal^rl^unberttf falle; benn 
<&ar(embttfd^ l^atin bem 4ten Sanbe feiner Sludgabe bed halberen, 
<S. 661 , betoiefen , bafI -bae erm&^nte ®tüdE fd^on »or bem 259en ^e^ 
cember 1610 gefc^rieben ifl. SBenn bie Ueberfd^rift ben brüten Slft 
biefer (Sombbie bem Salberon beilegt, ber i^n in feinem Uten ^al^re 
gefd|rieben l^aben mti^e, fo erl^eben ^^ tool^l gemid^tige S^^eifel gegen 
bie Sltd^ttg{e.it biefer Eingabe. 
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3ii cracm Wattttfcri))t ber SRabribct mtionamhüeifftt U. 38, \aHU 
d^e« Itage^iiaf^rtd^teit t>oiit 23^eii gc^ntat 1636 hU }um ©e^tembet 
1642 enthält, fanb idj» golgenbe«: 

3nm 24flen $l))rt( 1638. Viernes racedid la desgraciada nveite 
del Poeta celebrado D. Francisco de Rojas, alevosameDle sin que 
9e aya podido peoelrar la causa dfel Omicidio, si bien el aenCi- 
nento a sido general por svt mocedad. 

3nnt 22ficti 9)>2ai 1638. A corrido voz por la corte quo la muerte 
SQcedida en diaa paaados del Poeta Francisco de Rojas trnjo origen 
de! vejamen que se hiao en el Falacio del Retiro las camestolendas 
pasadas, de donde qnedaron alganos Cavalleros enfadados cop el 
dicbo. 

5Dief( ^a^ti^i Dem XeU \>t6 abja« im Solare 1638 tfl f^b^fi attf^ 
fattenb; allein, n>ie ^ofltit) fie awljf ge^cBcn fein mag, fo toirbman bo^ 
ttfo^l annehmen muffen, ba$ um eine gef&i^tlidfK Scttottnbnng, )»on 
n>elc^et betr f^iö^Ux toieber genefen, $lnla$ }u bem ^eröd^te gegeben, 
^enn bog 9teia€ nod^ ikbei ba< ertod^nte 3ai^tr Ifiiinatt^ gelebt l^at, I^t 
fid^ faum bejtoeifebt; ein Slnti>gra)}](f )oen i^m im Sefi^^e 5Duran*<, ba6 
Auto de la Ascension de Cbristo nuestro bien, tr^t bie Unierfii{^rtft 
Frc«; de Rojas de hedad de 53 Anos aua no cumplidos, unb man 
loütbe Den einem mit 53 Salären @efierbenen f(i^teerltd^ gefagt l^olben, 
ec fei keegen feinet 3ttgenb besagt toetben. !Rad^ einer in ben ^eUn 
gttr neuen Sln^gabe bed (Salberen ^.4, @. 674 mitget^eilten 9leti) an« 
ben Avisos de Pellicer tottrbe im Saläre 1640 im ^nen^^Sletire tin 
ge^fpiel Den ®eU<, dtejad nnb (Salberen aufgefüllt, Den bem man 
ftt^^eniren mufi, ba$ ti eigene für biefe ©elegenl^eit gefdfirieben ivet« 
ben fei; femer ifk Den einem am ^rel^nleidj^nametage 1642 bargefleUten 
9btte bee 9teia< bie 9lebe „que no pareci^ bien^*, nnb D»eitn bie 9l]tted 
üUxf^aapi fi^en in ber 9tegel für bae Seft eine« {eben ^cüfyxU Derfoft 
D»ttrben, fe ifi bae Bei bem erto&^nten um fe fldj^erer ber %aU geteefen, 
al6 man ein alte« 9lute nur bann Den Steuern aufgefüi^rt l^aben iDÜrbe, 
teenn feiu @rfelg fd^en burd^ früi^ere befenber« günftige Slnfna^fme ge^ 
fid^ert getDefen ke&re. (Snblidjf fd^eint aud^ ba« ^erteert gn bem ^teeiten 
93anbe ber (Som&bien be« 9teia« (S^abrib 1646) i>cn bem S)td^ter eigen« 
für biefe $ltt«gabe gefdj^rieben §u fein. 

3)er <&erjeg Den Offuna befij^t ba« Slutegra))^ ber Sem&bie Peli- 
grar en los remedios; am ©d^luffe ^el^t: Acabado sabado nuebe de 
diciembre 1634 para Roqae de Figueroa. D. Franc, de Rojas Zor- 
rilla. ^ebann (aber nur Ö^e^ie) La mas bidalga herraosura mit (Sxs 
laubniß §ur ^arfiellung Den 1645; Nuestra Seiiora de Atocha, $lb; 



— 91 — 

fd^tift 90n 1644; llierusalen casligada; Saber de nna vez; La trom- 
peta del jaicto; Santa Taes; Juda» Macabeo. ^ttbtid^ bie 9luto6 De 
la vina de Nabot (mit ber ^emerfung para la fiesta de Granada de 
1648) unb del robo de Elena y la traycion de Troya. 

mn mam^ctlpt berfe(6en ^mietf^th batirt y>em 21. m&xi 1613, 
trägt bie Ueberfd^tift: Auto famoso de la descension de N&. Sefiora / 
eo la Santa iglesia de Toledo cuando trujo la Casulla al glorios!- 
simo S. Udefonso. Compnesto por mi Senor y grande amigo M<| Jo- 
seph de Valdivieso quo aya gloria y trasladado por mi el licen^.o 
Franco de Rosas. ®oUte bied unfer 9toiad fein? 

(Snblid^ bemetfe ic^ nod^, bafi ed andi einen (Som&bienbtd^ter ^t:: 
bto be dtcfa^ gab; ein ®iüä Saber de una ves, bad in (Satdogen 
bem Sranci^co )ngefd^tteben toirb , ifl in einer ^anbf^rift ber genannten 
^ibliot^e! mit ber Unterfd^rift biefed $ebro t^erfe^en. 

@. 329. a^loreto nennt fid^ in feinem ^efiament t)om 3a^re 1669: 
Yo D» Agustin Moreto y Cabana, Presbitero, vezino de esta ciodad 
de Toledo, hijo legitime de Agustin Moreto y de Violante Cavana 
SU muger, mis padre», difuntos, vezinos que fueron de la Villa de 
Madrid etc. 5Die »ielbef^^rod^ene ittanfef in ^ejug auf feine beerbt« 
gnng tautet: Mando qne difnnto mi caerpo sea sepnltado en el Pra- 
diHo del Carmen, y me acompane la Cruz, Cura y Gieriges de mi 
parroquia y la Hermandad de San Pedro, de adonde soy herraano 
y me haga los oficios, como lo acostumbra la dicha Hermandad con 
los demas hermanos. (Qtitu $lbfd^rift biefe^ ^eflamentd ifl mir in Xe^ 
lebo aud ber ^ibliotl^e! Ui nun t^erfiorbenen ©allarbo mitgetl^eitt 
n^orben.) 

92a(i{^bem in ber von ^arj^embufd^ beforgten ^n^gabe au^geto&i^Uer 
^om&bien bed ^irfo be 9)'2elina ber bem ^ept lugefd^rtebene, aber nad^ 
bed •&eraudgeber6 ST^einung ))on Xirfo l^errik^renbe , Infanzon de Illes- 
cas nett )>ub(t€irt toorben i^, gel^t Sli^oreto aud^ bed Slul^med t)er(ttßig, 
ben i^m fein gefeiertefied (Stüdf £1 valiente jnsticiero eingetragen; in 
ber Zifat ift biefed in $lan, ^cenenfolge unb (S^orafteren nur eine ab« 
gefd^todd^te (Sot}ie t>on jenem unb bleibt in ^ingel^eiten toeit l^inttr fei^ 
nem Original jurüdf. 

@. 358. 9Rato6 Stagofo ^arb nadfi ^arbofa aßadjiabo gu äßa.- 
brib ben 18ten Tlai 1692. (Sd^on in ben i^rauergebidjiten auf ben ^ob 
3Rontalt)an'« 1639 ^el^en ®t\>i^U »on i^m. ^er {)er}og t)on Offuna 
befi^t bad mit feiner Unterfd^rifi unb ber Sicenj i>cn 1668 loerfel^ene 
SDtanufcri^t ber ^ornöbie La mas heroica fineza y fortunas de Isabel. 

®. 365. ^ei*m «gergog t>on Offuna finben ^d^i t>on 6^ri#ot»al 
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bcStoitro)^ ttc (Semdbtcit Zelot, iadiutrias y amor; Lo qae pasa 
cn an meson unb No hay amor donde hay mIos mit ^keit)tit t)on 
1640, 1643 unb 1644. No ay maa saber qne saWane h&^i bie 3a^? 
re^ga^I 1648. 

®. 367. 3tt alten ^lugbUttem fanb id^ foldenbe «Rad^tid^en über 
SlntDnto be SRenboga: 

Carta decima qne eacriviö on caballero deata Corte a an an 
amigo. Madrid 12 de Marzo 1623. ^^ D. Antonio de Mendoza se 
di6 titulo de aecretario del Rey.** 

Sucesos deata Corte deade 15 de Agoato haata fin de Octobre 
1623. mEI aeiior Conde de Olivarea con grande oatentacion diö el 
habito de CalatraTa a B. Antonio de Mendoza de la Camara de Su 
Magestad, y an valido jnatamente por an calidad, an ingenio, agrado 
y buenas partea, pnea pocaa vecea se hallan hombrea de aDimo 
ignal.^ 

Aviaoa de Pellicer de 20 de Setiembre de 1644. «Ayer vino 
tambien aviao qne muriö D. Antonio de Mendoza, de la Camara 
de Sa Mageatad y an Secretario de ella qne tantoa aiioa se habia 
conaervado en la gracia de todoa.** 

(S. 387. 5Dte ^egebenl^eit, auf toeld^e {fd^ ba« 2)rama Juan Pas- 
cual gtfiubet, ifl erj&l^lt in SunigA^^ Slnnalen »on ^t^iüa gum Saläre 
1354, 9anb II, ®. 136. — 3fl (a $o§, )ote ^aena angibt, toitfUd^ 
1620 geboten, fo mvi$ et ein l^olfte« Slltet etteid^t l^aben, benn ein 9lu^ 
ie^t apf) bon i^m beim ^ergog bon Offuna El deseado principe de 
Aaturiaa tt&gt bie Sal^te^^al^l 1708. 

(S. 396. mnt nid^t ungünflige $tobe \>en bet JTtitif btefet deit 
gibt bie ^d^tift Heraclito y Democrito de nneatro aigio , por Antonio 
Lopez de Vega, Madrid 1641. Ginige 9(u^)ikge m5gen einen begriff 
bon ®ei|t unb Xen betfelben geben: 

Pag. 174. ^ai Jtomifd^e tirirb mit bem ^tagifdj^en )>etmengt; man 
mad^t nid^t aHein in betfelben gabel abtoed^felnb tjom itotl^utn unb bom 
@oc€n« ©ebtaud^, nein, man f^noOt fie gut felben 3eit an, gugleid^ 
ben %ni auf beibe fe|^enb; man kd^t unb ioeint bei bem n&mlid^en Itn^ 
la$, i^ gugleid^ $atticiet unb ^Ubejet. Unfete iDid^tet toenben ben 
^paf oft bei^tetten bet gtbf ten ©bannung an, fo baß et, gumSad^en 
anteigenb, ben beabfi(^tigten Slffrft t^etminbett, \a ittflbxi, €ie laff'en 
bie itdnige teben, ^nbrln unb em)}flnben toie bie Untetften au^ bem 
$oI!e unb biefe bagegen nid^t feiten loie bie Könige. (Sie fe^en fldj^ 
übet bie ^otf(^tiften bet jtunft ^inta>eg, inbem fle fagen, baf, tocnn 
man nut ben ^aubtgtoedE, ben ®efdjfmadE bed ^ublifum« gu beftiebigen, 
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crtfid^e, btc ^ctmenguit^ bn ©atttmgen nid^t i9wl auf ftd^ ^abe. )R(d 
ob f0 !Bob ))erbiettte unb Setd^en einel großen ®enie'6 ta>&re, eilfertig 
feinem eigenen J&ange ben Sügel fd^ieflen )u laffen, nnr Ux eigenen 
i&anne jn folgen, ol|ine ^d^ irgenb einem ®efe^e jn untertoetfen ! «öeitet^ 
fett mnf in Ut @cm&bie »alten, Stauet unb Slnfregung in bev Zta^ 
göbie; toie foHte itgenb ein Q^iialUx l^ietin eine 9lenbetnng trefen Un^ 
nen? 3d^ fage nid^t, baf man mit abergUnbifd^^er (S^rfurd(^t bie alten 
Stegein beobad^ten foU (benn l^ierin mufi (Siniged bem «etänberten ©e« 
fd^madPe ber »erfd^iebenen 3<it nad^gefel^en koerben); nid^t, baß man 
ben eilten m^ in ben 9lebenbingen folgen foH, bie f&v bie ^iapofition 
nnb ba0 !S)efen bev <&anblung gleid^güttig flnb. @o fommt i^um f&t'u 
fpiel l^ent %n Sage nid(|t6 baranf an, ob man btc 3a^l bet Slfte i>txs 
meiert, ob bie 3<i^<(tter tintn 3!ag ober meutere beträgt, ob in einer 
@cene nad^ ber «ßora^ifd^en $orfd|^rift nnr )>ier rebenbe $erfonen ober 
mel^r auftreten u. f. ko. 9lbet baf {ebea ©ebid^t, ün SGßefentlidj^en, nati^ 
feinen eigentl^ümUd^en ®efe)^en gefd^rteben toerben mflffe, n^eld^em geift« 
9ollen, ia nur verß&nbigen SRanne fottte bad nic^t einlend^ten? Unb 
iß ed fo gefd^rieben, toie foKte ti bem ©efd^macfe bed Ungelel^rten koi^^ 
berfireben? SBirb ern#e Haltung, gefieigertea 3ntere{fe , ununterbrod^en 
9on i^ulg&ren 3ntr{guen nnb Unaufl&nbigfeiten in ber S^ragöbie nidj^t 
gefallen? Unb toenn ber (5rg&(ung koegen bie ^infdjfaltung k)on etkea« 
@d{|erg^aftem gefiattet koerben foH, koirb man nid^t bamit aufrieben fein, 
bafi bied in ben (S^ifoben gefc^ei^e, nid^t in ben ©cenen ober jkDifd^en 
ben ^erfonen, koeld^e tragifd^e Sl^eilnal^me erregen foUen? ^irb e6 
etkoa mif fallen, to>enn bie @om5bie ava fpafl^aften ober koemgftend l^ei:; 
teren 9Lnftritten ^ufammengefe^t koirb , unb koenn i^re SBerkoidfelung nid^t 
bi< gnm 93bitk>ergiefen ober gn einem Seibendfalle ffeigt, ber ba^ tra^ 
gifdfie S^titleib ^eraudforbcrt? Stann man burd^ Seobad^tung biefer 
®runbf5te 9ät befriebigen, koeldf^e anbere (Sntf^fnlbigung gibt e« ba 
für bie !Ridj^tbefolgung berfelben, ol« nur bie Unkoiffenl^eit? 

^Ui fummorifd^ l^inftt^tUdif ber Unterfd^eibnug ber formen. 98ad 
nun inner^lb einer {eben bie koeife $Utlegung, ^urd^fübtung unb SBai^^ 
fd^eittlid^feii ber ^anblung anlangt: koetd^e mobeme ©ekoobnl^eit fann 
SRonfiroiitAten, Unkoa)^rfd^einlid^f eiten unb Ungereimtheiten entfdj^ulbigen, 
koelc^e bie äReißen unferer @om5bienbid^ter un0 t&glid^ auftifd^en ? 3ft 
e0 etkoa ein deichen k>on ®enie, Unmbglid^ed )u erbi(^ten ober Unpaf.- 
fenbe« gu fagen, nur um bem grofien Raufen ber Unkoifl[enben eine, 
feinem fd^led^ten ®efd|^madfe jufagenbe unterl^ltenbe 9lo9eKe )u bieten? 
„^ttrd|^ biefen groflen Raufen gekoinnen bie S^^eaterbirectoren ®elb , nid^t 
burd^ bie koenigen ^infid^t^k^oHen", fagen fte. „Unb koie oft gefd^ie^t 
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t9, baf ^wcdf ba« ®nk 9eibe bcfdebigt lonrbtit ! ''^ entgegne iö^» dxf 
(eben toit bie« nid^i f^itt nnb ba? ^a t€ alfo m6gU(^ iji, fo fud^t, 
t^c IDnmmf d))fie , ben Beifall Silier \>tLt^ gute IBeiflungen ju erringen, 
ntd^t burd;^ Se^gtife! @rfinbet mit 97ett^{t ttnb mai^x^d^tinliü^Uit, M^ 
)wnirt mit ®)>annung unb Jtlarl^eit unb I5fet ben Jtnoten ol^ne ®etoa(t^ 
famfeit auf! benn toenn tu6) auf biefe SBeife ber gute @rfo(g an(^ ^itU 
(etd^t einmal entgelten foKte, fo toirb bodj^ bad fe^r feiten fein; bte0 
toenigßen^ ifi ^er SDeg, um mel^rentli^eil« ba0 Siel gu erreidiicn; aber 
t9ie SBenige geben i^n unb toie »ieU $fabe gibt ed, bie in bie 3tre 
ffi^ren ! 3)ie (Sinen t^un nid^t« toeiter , old ba^ fie t^il« gefc^madTlofe 
unb phhtiffafk, tl^eil« ^o(|ftrabenbe nnb )>0m)>]^afte 9teben nnb @eft>r&ii^e 
anf bie Bretter bringen , o^ne baf ftdf) t>ott ber er^en hii gnr legten 
®cene irgenb eine (Srfinbttng ober ^anblnng, bie biefen 92amen «er^ 
biente , toal^mel^men liefe. Slnbere bilben bie «Sdj^ürjung ber ^abel an« 
nntoal^rfdjfeinlifi^en iSBorf&Sen nnb red^tfertigen fldj^ bomit, bafi fold^e (St* 
etgniffe in ber 9ßirfüd{^!eit )n>rfommen, obne )u bebenfen, baf nid^t 
alled 9R6glid|fe bedl^alb au^ toal^rfc^einlidff ifL 9ted^ Snbere klagen üdf^ 
CM emfte l^i^orifdjfe ^egebenl^eiteit unb fe^en babei (ba ^ier bie dinfid^t, 
bie i^nen fe^lt, befonberd nbtl^ig ift) nic^t allein bie Stüdffid^ten gegen 
bie Surfen an« ben Singen, inbem fie 9on i^nen ttnto&rbtgfeiten jßvhli^ 
ciren, bie nidj^t vor ba« Slitge be< 93olfd gebrad^ n^erben foHten, fen? 
bern eri^eben aud^, ol^ne ®djfeu t>^ ®ott nnb ber Q^rtoürbigfeit ber 
^rontfen, falfd^ed Seugnif toiber fie, »er&nbem bie barge^eHte S3ege« 
benlffeit in ben •&au|)t))ttnften unb entfdjfulbigen bie« mit bem SBorgeben, 
bie @om&bie fet nid^t »er))fiidj^tet, ftd{^ an bie SBal^r^eit gu binben; al« 
ob i^en bie nnbegr&ngte drlaubnifi gnm iSiigen erti^eilt to&re! -» 9ln^ 
bere laffen ffdj^ ncä^ t>tel grbflere ttngeretmtl^eiten )tt ©dj^nlben fommen, 
al« alle bie benannten, nnb i§re Sombbien finb nid^t« al« ©etoebe 9on 
Unfd{^i((ltdjffeiten, gfigellofen Ginf&Hen nnb fd^lec^t gnfammengefügten 
Slufhritten, finbifd^ in ber (Srfinbung, üertoorren ober 4ttfer^ trit^ial in 
ber lDi«|>ofltion ber ^anblnng, ioobei i^r Jtnoten, and^ ol^ne gel^5rig 
geffi^ürgt toorben %n fein, am @nbe bod^ mel^r gerl^auen aU gelbf 't totrb. 
®inb aSe biefe Ungereimtheiten nid^t ein flare« Seidj^en^ bop i^re Sßtt^ 
faffer im Sinteren iapptn unb bap nur bie gtec^l^eit ber ttntviffen^eit 
ibnen ben SRnt^ gibt, biefe Gattung ber $oefie 3U cultit>iren* ^aß 
bann i^ren ^tt^l unb il^re ^er«fnnfi angebt, fo mbge ®ott fie beffem! 
Slbrr ober bie« SlUe« f ann man ftd^ nid^ tounbern , benn ba e« nn« flar 
ift, baf fie nid^t toiffen koa« fie fd^reiben, fo barf e« un« uidjft überra^ 
fd^en, t)on i^nen ben tragifd^en unb fomifd^en &\fl burdf^inanberge^ 
mengt )u feigen, nod^ bürfen toir fiber fo r^iele Slbgefdfimadfti^eiten , über 
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fo »tele ^tro^^en o^ne ^hU, cl^iie ®inn nnb liBer^anb erflaunen. 
$llle tiefe guten @igtnfc|^aften mad^en tenn ben ^ünfet um fo (äci^er? 
lid^et , ber einem i^omifer ben i^o^f benebelt febalb et eine6 feiner <Stfi<fe 
a^))(attbiTt fielet. 93on biefem S^oment an f)ai ©ganten fein ©enie , bad 
t^m fiü^ l&mt, fernere^ ^tubinm ifi il^m nun nid^t mel^t n&t^ig, er 
f^ai nun nid^td toeitet mel^r gu tl^un, aU fetner (^ombbien gu fc^reiben, 
n>enn et tin Sleuaufgettetenet iß; gel^&tt et aBet gu ben SBeteranen, fo 
ri^^mt er ftd^, eine Bierbe bed ^aterlanbed gn fein, fprid^t tote ein i^el^r^ 
meijier unb befuc^t bie ^d^aufpiele anberet IBetfajfet nid^t, obet tooi^nt 
t^nen, koenn et fie mit feinet ©egentoatt beel^tt, mit einem ))otne^men 
Säd^eln iiti*y Derbient ba6 &(id £ob unb ftagt man i^u nad^ feinem 
Utii^eil, fo btudft et feinen I99etfall in fo gemeffenet SBeife unb mit fcU 
d^en «ginbeutungen auf feine ti^tnt Uebetlegenl^eit ani^ baf ed mel^t 
f^eint, et toolle bem &üd eine @bte ant^un, al« ed loben. 3ft bied 
^Ued nid^t eine @om&bie, unb untetl^ltenbet aU bie, toeld^e biefe $ceien 
fd^teiben? SBon mit ))etftd[^ete id^, bap id^ in bem $lnbli(( unb berJ^Be^ 
ttad^tung ba)9on ^Hed «vereinigt finbe toa^ man fonß in ben ^^eatetn 
fud(^t unb baf mit bied Cline 3nbit)ibuttm gugleid^ ben (Som&bienbid^tetr 
bie Sat^e unb ben ©d^auf^ielet batßellt; etto&gt nun, ob unfete i>taf 
meufd^teibet ))ielleid^t ettoa^ getoinnen, totnn man fie in biefem i^id^te 
betta^tetl @a iß toal^, untet fo fielen, toetd^e biefe ^id^tung^att 
fd^&nben, inbem fie biefetbe obne anbete <^abe aU bie be« unaufl^bt« 
lid^n Sl^etdmad^end betteiben, gibt ed (Sinige , obgleid^f fel^t SBenige, bie 
mit Seta>egUd(^feit unb gülle bed ^atentd, nati^ttid^em iBetftanbe, einiget 
^tunbkge t)on ©tubien unb enttoebet mit Jtenntnifi bet ^unß obet 
mit ISBül^nenetfa^tung bie @l^te bet gangen ©attung tetten. ^iefe l^e^ 
Un bann, totnn ein ^tüä »on i^nen aufgefßi^tt loitb, nid^t nut ben 
^Upltebit Ui @d|iauf)>iel6 toiebet (tto( bet (Sd^langen, toeld^e bet $a(l 
unb ^ttüo in ben $atio au^gef&t unb loeld^e nad^fl^et bie Tlaö^i bet ^m 
nunft ^am @d^toeigen btingt) , fonbetn fie jleKen und aud^ ben burd^ ben 
^Ibbftnn bet Uebtigen »etbotbenen (Slefd^madf l^et. 9Un (Snbe abetr 
^Uti kool^t ettDogen, ßnb toit fo ben @inen loie ben SInbeten nut föt 
iBad^en y)et))flid^tf t ; liefen füt bad legitime be^ !{ßol^lgefallend^ ^tntn 
füt bad Sdaßatbladj^en bet ^etad^tung." 

®. 397. 5Die im Salute 1682 l^etau^gegebene 9l))oIogie bet ((om5bien 
»on ä^anuel ®uetta tief eine Slutl^ von (StteitfdSftiften gegen unb füt 
bie Snl&fßgfeit bed Gd^aufpield l^etioot, toetd^e mei^tentl^eild mit gel^alt« 
lofen ^edamationen angefüllt finb , abet- l^iet unb ba aud|> beadj^n^«' 
toettl^ete stellen batbieten, t^on toeld^en l^iet einige ^oben: 

Discursos poliiicos y morales en Carlas apolog^tieas contra los 
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que defienden el uso de las Comedias modernas que se representan 
en Espaiia. Por D. Josef Fiavarro Castellaoos. Madrid 1648. „^ä^ 
rete linier 9on ben (Som&bten, toeld^c bamal^ iBo))e bc SScga (iarvio ein; 
ffil^rte, inbem er ^a9 9on <Sci^io ffta^ta ant !Rom t>ei:Bannie S^l^eoier 
in ®))anien erneuerte, tiefer tonnberl^re ^o^ ber SRvfen tourbe int 
3a]^re 1562 geBoren. 9{an fann annehmen, baf er flait Sflilif bie 
@en>&ffer bed ^elifon fog nnb baf bie erjlen Sfine, bie er articnUrie, 
metrtf(^ tooren. iBon feiner Jtinb^eii an fd^frieB er SScrfe nnb BeinaBe 
nod^ Betjor er \>ae JtnaBenalter toerlief t»urben auf ben BffenittdKn 3^tas 
tem feine ^cmBbien gefe^en unb Beioimbert, toeldj^e bann aUmdlig unter 
bem eitlen S^ortoonbe, bied fei eine nnf(i||nlbige (SrgB^ung, ben @inn 
ber ©panier jur IBergnfigongefud^t «erfüB^en nnb i^e aiten mannl^en 
bitten un)Demterft t>er)oeiflf^li<i^ten. @o fal^ fid^ (S)>anien BeinaBe jur nim- 
Itd^en Qtii ))on aSen 9lationen n^egen feiner 3!ttgenben i»ereBrt unb ge^ 
fbrfi^let; toegen feiner £after ))era(l^tet nnb gebemütBigt." 

Discnrso teologico y politico sobre la apologia de las comedias 
qae ha sacado a las ei Yen. Padre Fr. Manuel Goerra, por D. An- 
tonio Pnenle Ilurtado de Meadoza. Madrid 1683. „®ie feBr anto^ 
rifiren bie $erfonen, toefcBe in unfcren^ 6oni&bien anfireten, ni(^t bie 
(Sittento{lg!ett! <Da gieBt U feine ^ame, bie nici^t )>fytt$lbel, fc^ftn nnb 
;(ugUi^ t^erfd^mij^t toäre; bie '»en geringflem @tanbe ift ITod^ter ober 
Sd^ioe^er irgenb eine^ t)omeBmen 9iitter0; 3nfantinnen unb ^ßrin^effin" 
neu feilten and^ nid^t, ia Jtdniginnen nnb itotferinnen toerben auf bem 
^^eater nid^t allein aU Ieibenf(||aftlidE^ ^txlitht, fonbern au<^ aiß 
leid^tfertig bargeftedt. ^er S)iener ertoirBt bie ®unji unb bie ^anb ber 
Herrin, ber SBafaU bie feiner fout>erainen gür^in unb, flnb nur l^ieBe, 
®ei^ unb SBerfd^lagen^eit tH>r]^anben, fo gilt bad toHfle Unterfangen för 
Bered^tigt unb t>erbienpd^. U&ai f)tifi bie« ^Ut^ anberd, aU bie ^ß^ 
gelaffenl^eit Befd^&nigen, bie gted^Beit red^tfertigen unb ein unfd^ulbiged 
a)i}&bd^en unnterfUd^ üBerreben, bof fie nur bann iBrer ©d^önl^eit unb 
JtlttgBeit (Sfixt mad^t, toenn fie SieBfdjfaften anfnfipfe? SBeld^en ®runb 
Bat nod^ eine SRutter, iBrer Sod^ter ben SD^angtl an Befd^eibener ^iiU 
famfeit t^or^utoerfen , toenn fte fie in« Sl^eater f&l^rt, too fle Bei ber 
^DarßeQung benfelBen Sel^Ier , voeld^en fie an iBr tabelt, applanbirt fieBt? 

„^an fagt, baf bie Gom&bien Seigren für'« ^eBen geBen. ^a€ 
Uugne idj^ nid^t. ^Ber toa« fiir Seigren? Seigren, toeld^e ben £ieBBaBern 
bie SD^ittel angeBen, um bie ®unfi ber 3)anun gu ertoerBen, unb ben 
5Damen bieienigen, um mit iBren ®aianen Umgang )U pfit^tn, S3eiben 
aBer ben SOeg geigen, um burd^ betrug, 8ifl, iDurd^^ed^^erei unb gred^« 
l^eit bie $(d^tfamfeit |U t&ufdj^n, toeld^e ben eitern bie ®efe(^e ber @B^e 
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unb be6 ^nflanbed aufedegtn. Seigren, meiere bem ttnfd^utbigen S^abt^en 
geigen, toie fte einen SieBe^Bttef anneT)nien unb mit SOiHfä^rigfeit U^ 
antn>otten mnf , toie fte ben Siebl^aBer bntd^ erfünflelte Mltt gu ncd^ 
einbringUd^eret ^etoerbung anguf^omen, toie He fi^ einer gofe aUif}xn 
Vertrauten gu bebienen l^at, tvte fte am @itterfenfter mit bem (Baian 
fpred^en, ii^n in i^r ^au« einlaffen unb bann lijlig »erBergen mnf, unb 
toie bied 9iUt9 gulef^t mit einer g(i^(f(id^en «god^geit enbet, bamit ber S^u 
ginn unb bie SD^ittel unb SBege ber Siebfti^aft toeber ^utd^t nod^ ^Bfd^eu 
einß^en. £e]^ren, in toeld^en fo c^rißlid^e ©runbfS^e, fo l^eitige S^a^i:: 
men aufgefhUt toerben, tote bie Solgenben: SJtan mnf nur bretfi aufa 
ftiibtn unb Verliebtmad^en audgel^en, ol^ne §u fürd^ten, baß bem (SIeijie 
bie Sä^igfeit bagu gebredjfe; bie Siebe k>erlei]^t Jtlug^eit*). S^^an 
barf vor feiner ®d^n)ierig!eit guri^(!fd^re(fen; bie Siebe tl^ut SIBunber. 
9)?an muf {t(i^ gegen bie Gnttäufd^ung eigenfinnig Derfd^tie^en; burd^ 
Vel^arren fiegt bie Siebe. @nblid^, bamit man ftd^ über Siücffid^ten 
bed Vluted über Sl^er^füd^tungen, über ^Danfbarfeit , S^ernunft, ©etoiffen 
unb SlHed l^intoegfe^e , toirb jene fo toeife, fo d^rißlid^e, fo ))oUtifd^e 
SD'^aiime „Ueber SlUe« gel^t meine S^ame" eingef(^drft. 

„9lod^ eine anbere Seigre entl^alten bie @om5bien, toeld^e mel^r t>on 
ben klugen unb bem «bergen betoeint, ald »on ber geber niebergefd^rieben 
toerben foOfte. ^u€ iß bie graufame, blutige, barbarifd^^e unb l^eibnifd^e 
Se^re ))on bem fogenannten ®efe(e M ßtoeifam^fd. ^iefed 3bol ber 
fRa^t toirb unter bem Flamen „(Sf)nnputdi^ in ben (^omöbien angebetet. 
^al^rlid^, baffelBe ifl tin gotte6U{lerlid^er diefi bed «geibentl^umd, ba 
ed bireft ben ©efej^en bed (S^riftentl^umd miberfprid^t. 3n ben (Som&bien 
toirb mit berfelben Xtnte, mit toeld^er bie Siegeln bed ^ueK'd nieber« 
gefd^rieben toerben , bad (Soangelium 3efu (S^rifti au^geflrid^en , benn 
pe Ul^ren, baf man biefer falfd^en unb barbarifd^en Oott^eit ber fÄad^e 
bad Vermögen, bie SRul^e unb ba« Seben borbringen muffe, ja, toa« 
mel^r ifl , toä^renb bod^ bie Seibenfd^aft ber Siebe allgemein auf bem 
$:§eater »erel^rt toirb, muß biefe felbe Siebe fid^ auf bem Slltar ber oer« 
meintlid^en (Sf}xt jum £)^)fer bringen loffen. 3Do toerben bie ©runbfd^e 
be« $Poittt b'^onneur mit fcrutjulöferer ©enauigfeit erörtert? too bie 
Sorf^riften be« ßioeifam^ife« grünblid^er geleiert? SQBo toirb mit mel^r 
Strenge bie Verpflid^tung , eine «öerau^forberimg att§unel)men, be^autJtet? 
too bie (Statt^aftigteit einer Söeigerung entfd^iebener geläugnet? 9Do 
in ber SBelt folgt bem geringflen Btoeifet, bog mon oud^ nur in ber 
unfc^einbarften Äleinigfelt gegen bie Siegeln biefeö tollen SBol^neö oer* 

«) £)ie« jlnt) Somb&icntitet. 
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ßo^en i^aUn mb^Uf qxb^txt (Sc^mnd^? ober loo cnbUdj^ eti^&U bte qt^ 
nane Beobachtung btefer ganzen l^eibntfd^en Barbarei glorreicheren Bet^ 
faU? 3(i^ gcfiel^e, ed erfüllt mi(^ mit ©raufen, baf biefc ®efe|e ber 
dta^t unter bem SVamen Don @]^rengefe|^en in ben (SomBbien nid^t allein 
unge^aft, fonbem fogar unter $l^)}lattd aufgefleHt toerben, ^unt Zxei^ 
ber Vernunft, ber SWenfd^üd^feit, ber Äird^e unb be6 @\>angelium'« Sefu 
(S^rifti/' 

©egen biefen SJienboja, ber noc^ in jtoei anberen ^d^riften, En- 
trapelia unb El Baen Gusto toiber bie ^om&bien eiferte, erfd^ien eine 
Sert^eibigung bed ^d^aufpield unter bem Xitel Respuesta a un pa- 
pelon que publicö el Buen Zelo, por D. Tomas de Gozman, Pro- 
fesor en Salamanca. Salamanca 1683. «hierin l^ei^t ed unter Slnberem: 
,,^ie Slnffagen, toelc^ie man gegen bie l^eutigen !tl^eaterftü(fe s^orbringt, 
gelten, fo toeit He ))on ben ^d^aufpielem unb ^(i^an^)ß\tUtitmtn ^erge^ 
nommen n^erben, bal^in, baf man in (iomobien ^üBfdS^e, t^ol^lgeftaltete 
unb reidj^ geHeibete Frauenzimmer auftreten fe^e. ^Ifo bamit bie (^om&; 
bien erlaubt feien, ifl t9 n&t^ig, bafi fte von l^aptid^en , pXumptn, fdjfled^t^ 
gefleibeten SBeibern bargefteOt n^erben, bie h>eber )u taugen no6^ ju fingen 
oerßel^en, ia aud^ nid^t einmal gut gu fpielen, ba nur Bei einer {tatt-- 
lid^en &uferen @rfd^einung ein guter Vortrag ber Berfe m5gUd^ tfl. 
lÄun Bitte id^ bid^, lieber fiefer, jdo« für @d^aufpieler innen müffm baö 
fein? Tlan toirb fte au6 ben JtranfenfiuBen einea «god^ital« Idolen 
muffen, fonft toeip id^ nid^t, loo man bie ))affenben flnben foll. Sßer 
Itum Teufel mirb fein ®elb ausgeben tvolUn, um garftige, ungeBilbete 
^d^aufpielerinnen in \6)U^Ux Xxa6)t gu feigen unb gu l^Bren^ toelc^e 
toeber gu fingen, nod^ gu taugen, nod^ gu f))ielen »er^el^enf SSßerben 
ba« @d^auf^)ielerinnen ober SBogelfd^eud^en fein? 

„3d^ toüßte nidj^t, baß bie l^eutigen (iom&bien, toie man i^nen t^or^ 
toirft, eine @d^ule ^en (Sd^led^tigf eiten unb Unanfiänbigfeiten todren, 
ba ed nid^t leidet fein toürbe, il^re Seigren au^gnfül^ren, gefegt aBernid^t 
gugegeBen, bag fte üBer^au^)t fold^e enthielten. (Srfilid^ giBt e« faum 
eine @om6bie , in n>eld^er ein ®alan bie ^ame anber« Befuc^t, aU baf 
er fld^ burdjj bie öerBorgene Zf)üx be« ©arten« einfd^leidjft; bal^er toirb 
biejenige, toeld^e feinen ©arten mit verborgener Xi^üx Bei i^rem $aufe 
l^at, fold^e @cenen vergeBen« nad^gual^men fud^en. eingenommen aBer 
audji, ber SieB^aBer träte burd^ bie ^auptt^ür tin, fo fommt bod^ ge? 
toöl^nlid^ Bei biefer ©elegenl^eit ber Boter ober ©ruber ber 3)ame ^ingu 
unb ber @alan muß ftd^ in irgenb einem Berfd^lag, ber immer Bei ber 
•ganb ifl, »erjiedfen: biejenige alfo, toeld^e nur einen @aal unb einen 
5llfoben l^at, fann ol^ne ©efal^r in bie ©omftbie ge^en. ®eh>6^nlid^ 
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mxUtx t>ie S^ettDcdelungen in bett ^omdbieit baburd^^etbcigefül^rt, ba|i 
bie i\thf)ahtx bie Raufet if^xtx 5Damen in fingeret SDintentad^t um- 
fci^(eid^en, h)o (Simx ben Slnbem nid^t erFennen fann; »er au« gurc^t, 
ben J^atarrl^ gu i)e!ommen, feiner iUU im Sommer naci^gel^i, totrb bal^er 
in ber ®d^ule nid^td ^rofitiren, inbem bort nur bie iTunflr im SEDinter 
}u lieben, geleiert toirb.'' 

<S. 398. Ueber bie alten Sammlungen S^anifci^er IDramen l^oben 
u>ir eine audge^eid^nete Slb^anblung i)om grei^erren SRiind^^^ening? 
I^aufen erl^alten. 5DiefeIbe bel^anbeU ben ©egen^anb fo erf(^&^fenb, baf 
id^ nur ein $aar 3uf&^e gu berfelben gu liefern bermag: 

£)ie @om&bie bed SSicenk Suarej Amor ingenio y rouger en la 
discreta venganza, in toeld^er fe§r viele @om6bientiteI genannt »erben, 
ifl gebru(ft in Parte primera de los donaires de Tersicore, compaesla 
por D. Vicente Suarez de Deza y Avila, Ugier de Saleta de la Reyna, 
Fiscal de las comedias en esta corte. Madrid 1663. 

^ie Parte treinta de Comedias famosas de varios Autores, Za- 
ragoza 1636, l^at folgenben 3n]^aU: Lo qae son juieios del cielo, La 
donzella de labor, Beibe bon 372ontalban. La daroa duende, La vida 
es sueno , beibe bou halberen. Ofender con las finezas de Geronymo 
de Villayzan. La mentirosa verdad, *de Juan de Villegas. El ma- 
rido hace muger, de Antonio de Mendoza. Casarse por vengarse« 
de F. de Rojas. £1 privilegio de las mngeres, de Montalvan. Per- 
siles y Sigismunda, de Rojas. £1 guante de Dona Bianca, deLope. 
El Catalan Serralonga, de Coello, Rojas y Luis Yelez de Guevara« 
(Sin l^&d^fl feltener Sammelbanb ift: Doce Comedias de varios 
Autorcs, los titulos de las cuales van en la seguiente oja. Con li- 
cenoia. Empresso en Tortosa en la Emprenta da Francisco Murto- 
rell ano de 1638. ^erfelbe entl^ält: 
La Tragedia de la hija de Gepten. 

El Santo sin nacer y Martir sin morir, que es San Ramon Nonat 
(o^ne 9lamen bed SSerfaffer^, nad^ Angaben alter @om5biencata; 
löge aber bom 2)octor Otamon). 
El primer conde de Orgaz y servicio bien pagado. 
El Cerco de Tunez y ganada de la Goleta por el Eroperador Carlos 

quinto, del Licenciado Sanchez, natural de Piedrahita. 
La isla Barbara, de Lope de Yega. 
El Renegado Zanaga , del Licenciado Bernardino Rodriguez, 

Vicario de Santivanez, Diocesis del Obispado de Coria. 
Segunda parte del Cosario Barbarroia y huerfano desterrado, del 
Licenciado Juan Sanchez, natural de Piedrahita. 

7» 
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Los celos de Rodamonte, del Dolor Mira de Mescna. 

La bienarentarada madre Santa Teresa de Jesus, de L. Velez 

de Gnevara. 
El cerco de Tremecen, de D. Gaillen de Castro. 
El espejo del mundo, de L. Yelez de Guevara. 
Tragedia famosa de Dona Ynes de Castro, del Licenciado Mexia 

de la Cerda. 
Saß no(^ feltener, aU bie a(hn Sammlungen t>on (SomB^ien fhi^ 
bic )>on dntremefe«. Sd^ toitt l^iet nur einige ber feUenftcn unb intet:? 
effanteflen anfüllten: 
Eutremeses nuevos de diferentes autores. Zaragoza, 1640, Pedro 

Esqner. (Snif^&li t)iele 3^if(^tnfpiete ))on Sitfo be Stolina. 
Ociosidad eniretenida en varios entremeses, bajies, loas y jaca- 

ras, escogidos de los mejores ingeniös de Espaiia. Madrid 

1668. QntffCili @ntremefed )>on halberen , ^aie$ f^tagofo , (^an^ 

cet n. f. to. 
Ramillete de Saynetes escogidos de los mejores ingeniös de Espana. 

Zaragoza 1672. (Int^ält 3n>if(l^enf)>ie(e »on Sllarccn, Salbei 

ton n. f. to. 
Rasgos del ocio en entremeses. Madrid 1661. 
Verdores del Pamaso en diferentes vayles y mogigangas, escrttoa 

por D. Gil de Arnesto y Castro. Pamplona 1697. 
Laurel de entremeses Repartido en diez y nueve Entremeses nne- 

vos escogidos de los mejores ingeniös de Espana. Zaragoza 

1660. 
Mjgajas del ingenio y apacible entretenimiento en entremeses. Za- 
ragoza, Diego Dormer 167. 
Tardes apacibles de gustoso entretenimiento. Madrid 1663. 
Arcadia de Entremeses escritos por los ingeniös mas clasicos de 

Epana. Madrid 1723. 
Entremeses nnevos de diverses autores para honesta recreacion. 

AlcalÄ de Henares 1643. 
La mejor flor de entremeses que hasta hoy ha salido, recopilados 

de varios Autores. Zaragoza 1679. 
Floresta de entremeses y rasgos del ocio a diferentes assumptos 

de bailes y mojigangas. Madrid 1680. 
Vergel de entremeses y conceptos del donaire. Zaragoza, Diego 

Dormer 1675. 
(Sint Sammlung »cn (Eom&bien, ^M unb Stoifd^enfptelen iß 
nod[f: Autos sacramentales con cuatro Comedias nuevas y sus Loa» 
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y Enireraeses. 1« parte. Madrid 1655. ^ntl^&tt \>U ^omdbien: La 
virgen de Gaadalupe, de Felipe Godinez. El prodigio de los Mon- 
te! y Martir de! cielo, de Guillen de Castro. El gran Rey de los 
desiertos, de Andres de Claramonte. El rico avariento, de Mira 
de Mescua. Slutod ^tn $(ntomo ^oeKo, ^rancidco t>c Stoja^, (^albe^ 
ron, %tlipt Olobinej, 3!flixa U SRefcua, inii ^eleg te ®u(\)ara. @ttb^- 
tiö^ £oad unb dntretttefe« k>on (Cancer, SRoreto unb 92efcua. 

^itgo 9tamo6 bei @aftiQo, (^]iet>ara unb Antonio bei (SafHQo finben 
fidf^ in bem liBanbe: Autos Sacrainentales y al nacimiento de Christo 
con aus loas y entremeses, recogidos de los inejores ingeniös de 
Espana. Madrid 1675. 

@nbUd^ etto&^ne i^ gu ben \>cn Ferren ^on Ttünö^^^tUin^f^au^tn 
@. 5 attdef&i^tten tto^ folgenbe eBenfoHa Dramen ent^altenbe SBerfe : 
Cytara de Apolo y Parnaso en Aragon. Autor el Maestro Aai- 

brosio Bondia. Zaragoza 1650. 
Rimas varias y Tragi - Comedia del Martir d'Ethiopia. Por el Ca- 

pitan Miguel Botello de Carvallo. En Ruan 1646. 
Luzes de la Aurora, dias del Sol, en fiestas de la que es Sol de 
los dias y Aurora de la luz, por D. Francisco de la Torre. 
£)f)nt ^af)Xi^af)l unb ^tudPort. 
La Reyna Matilde. Tragedia de Juan Doniinigo Bevilacqua. En 

Napoles 1597. 
Persecuciones de Lucinda Dama Valenciana y tragicos sucessos 
de D. Carlos. Por el Doctor Christoval Lozano. Valencia 1664. 
Coronas del Parnaso y Piatos de las Musas, de Alonso Geronimo 

de Salas Barbadillo. Madrid 1635. 
El Caballero puntual de Alonso de Salas Barbadillo. 2 Tomos. 

Madrid 1619. 
£1 subtil Cordoves Pedro de Urdemales, de A. de Salas Barba- 
dillo. Madrid 1620. 
Fiestas de la Boda de la incasable mal casada. S^on bemfelben. 

Madrid 1622. 
Casa del placer honesto. ^en bemfelben. Madrid 1620. 
Navidad de Zaragoza repartida en quatro noches. Compuesta por 
Matias de Aguirre. Zaragoza 1654. 
(B. 403. ^te , ber Dama presidente »on ^tt}H gu ©runbe lie^ 
genbe SaBel k)on einet 5Dame, bie, in St&nnertrad^t t^erfleibet, }tt einet 
ÜBürbe gelangt, in toeld^et fle übet bie ©etge^en be« eifetfüd^ttgen 
(Statten obet untteuen IKieb^albetd ^u t^ten l^at, \»ax fd^on ito>eimal))on 
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itpt U Sega Ibe^nbdt ioerbett, in El Alcalde mayor imb in El jnez 
en au misma canaa. ^iefeKe 3bee feiert aud^ in ber Dama corregi- 
dor, de doa ingeniös, nnb in bet anoni^mcn Som&bie La mager jnez 
de $n marido hiebet. 

®. 407. 9(nf bct IBibltotl^cf bed ^m^ ^^^ €fnna finbet fid^ 
tint alte ^anbfd^nft be« Gonde de Sex, toeld^e benfel^en bem Stntonio 
eoeHo Beiiegi nnb toenigßen« anf6 entfc^ieben#e Ibetoetf't, bap ^f^U 
tipp lY nidj^t be? Serfaffcr fein fann. 9(m ©d^lnffe bed a)^annfcn))i0 
#el^t n&mlid^ bie (Senfnt: Hö tibIo esta comedia del Conde de Sex 
con todo cuidado por aer caso de Inglaterra, y qailadoa unos yer- 
f08 qne van anotadoa en la primera Jornada, qne tocan en la ar- 
mada qne el Senor Plielipe segundo aprestö contra aquel Reyno 
(noticia qne no es bien qne se ioque) y una redondilla en la ae- 
gnnda Jornada de los VaKdos, en todo K> demas el Autor snpo 
granjear su aprobacion de V. m. Madrid, 11 de Agosto de 1661. 
Franc, de Avellaneda. 

IDie S^erfe, an benen ber Genfer Slnßofl nal^m, lanten: 

Todo, Bianca, lo he sabido, 

T qne ya despues de muertos 

Tu hermano y padre, quisimos 

(Dandole cuenta i la Reina) 

Casamos, cuando Felipe 

Segnndo Espanol Monarca, 

Contra Inglaterra hizo 

La armada mayor que nunca 

Con pesadnmbres de pino 

La espalda aprimiö salobre 

De aquese Monstruo de yidrio, 

Y que a mi la Reyna entonces 

Me embiö con sns navios 

A procnrar resistir 

Tan poderoso enemigo. 

Por eso no pude entonces 

Casarme. Agora he venido 

Desta empresa y ä la Reyna 

Pedirö k sns pies rendido 

Que nos case. 
IDie an ben 9lanb gefd^riebene IBerbeffemng ifi: 

Dandole cuenta a la Reina, 

Cäsar nos. Aora he venido 

Desta empresa a la Reina. 
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®ett>tfl toürbe bie Z^taitxctn\ux fidjf nid^t erlaubt l^oben, tergUtc^en 
^etflümmelungen mit tetn SEBerfe be^ 9){cnard(fen t>oqunel^men. — ($ine 
im 3eflj^ bed <&eqog« t)on Dfuna befinblic^e @om5bie bed Slntonio 
@oeIlo Yerros de naluraleza y aciertos de la fortuna, ifl mit iiun^ 
»on 1634 öerfel^en. 

@. 415. liefet ^laciitto @otbcto^ ober tote fein 9lame im 
$ortngie{!f(i^en lautet Cordeyro, toar nad^ ^arbofa ä^adj^abo aui ii\f 
fabon gebürtig, too er am 28^tn Februar 1646 im ^Iter ))on 40 Salären 
fiarb. ^en dugerfl feltenen ^anb feiner gefammelten (Som5bien l^abe i6) 
nit^t gefe^en, \wf}\ aber bei Ferren ^uran tin QBrud^^üd bat}on, totU 
^ti bie folgenben ^d^aufpiele mit fortlaufenber $agination t>.on l^latt 
1 bi« 95 umfaßt: 

El hijo de las batallas, ;representöla Manuel Simon. 

Con partes nunca ay Ventura, representöla Avendano. 

El mal inclinado, repreaentdla Tomas Femandez. 

Los doce de Inglaterra. 

La vitoria por el Amor. 
IDiefen finb no^ beigebunben bie feltenen Sueitas beffelben £)i(!^terd: 
El jaramento ante Dios y lealtad contra el Amor, representöla Ri- 
quelme. £1 secretario confuso. La 1* parte de Duarte Pacheco, 
representöla Valdes. La entrada del Rey en Portugal. Lisboa 1621. 

®. 416. Slntonio dnrique} ©omed, t)on iübifd^er $er!unft, 
in Portugal geboren^ in ^aftilien erlogen, toarb nad^ ^arbofa SAadj^abo 
in Stanfreid^ Flitter bed <St. S^id^ael^£)rben6 unb ^aud^ofineif^er be^ 
^dnigd. 3m $rolog gu feinem Sanson, Otonen 1652, fagt er: Las 
mias comedias fueron veinte y dos, cuyos titulos pondr^ aqui para 
que se conozcan por mias, pnes todas ellas ö las mas que se im- 
primen en Sevilla les dan los Impresores el titulo qae quieren y el 
daeno que se les antoja: £1 Cardenal Albornoz, 2 partes. Enganar 
para reinar. Diego de Camus. El capitan Chineilla. Fernan Bfendez 
Pinto, 2 partes. Zelos do ofenden al Sol. El rayo de Palestioa. 
Las soberbias de Nembrot. A lo que obligan los zelos. Lo que 
pasa en media noche. El cavallero de Gracia. La prudente Abl- 
gaiL A lo que obliga el honor. Contra el amor no ay enganos. 
Amor con vista y cordura. La fuerza del heredero. La casa de 
Austria en Espana. El Sol parado. El trono de Salomon , 2 partes. 

3d^ mad^e l^ier barauf anfmerffam, toie anferorbentlid^ grof bad 
»on ^arbofa gelieferte ^er^eid^nifl $ortugief!fd^er ^id^ter bed 17. Sal^r^ 
i^unbertd ifi, toeldffe 6om&bien in ®))anifd^er ©prad^e gefd^rieben l^aben. 
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9hir toenigen »cn btcfnt jetod^ fd^int ein (ebentenbcr @rfo(g auf Ut 
Sü^ne gtt ^^ei( getoorbcn gu fein. 

@. 447. ^iet nod^ Einige« gut ^ertd^tigung unb (Srgänjnng ber 
Sifie »on franjdftfd^en, bem ©panifd^en nac^geal^mtcn, ©tödfen. 

SRolidred 6cole des maris bietet gtoar in einzelnen ^cenen 9temi^ 
nifcengen aud So))e'^ Discreta enamorada unb el mayor imposible bar, 
ifl aber im SBefentlidj^en and el marido hace mager üon Antonio be 
SRenboja genommen. 

<ßat(^embttf(i^ l^at in feinet ^u^gaBe bed halberen M jnr dDibenj 
nadj^gemiefen, bafi biefetf ^id^terd £n esta yida todo es verdad y tödo 
raentira fd^on im Sollte 1622 gcfd^tieben i^, fo ba$ nunmel^t alle ettoa 
vorr)anben geworfenen S^^if^I ^^^^ ^^^ Priorität biefea ^tüdfed oor (Sor^ 
ncide'd «geraclind gel^oben ftnb. 

9lotrou'd Laure prösecutee ifl nid^t, toit id^ bntd^ ben ^itel Oer^ 
fi^l^tt angenommen, nad^ £o^e'6 Laura perseguida, fonbern U^al^rfd^ein^ 
lid^ nad^ ®m\)axa!i Reinar despues de morir. 

^I^omad ^orneiHe'd Illustres ennemis finb nad^ ^atj^mbufd^ aud 
Amar despues de las rauerle nnb £1 pintor de su deshonra von (^aU 
beton unb au^ Obligados y ofendidos Don 9^oia6 gnfammengettagen. 
(Shtn beffen Comtesse d'Orgueil ift nad[^ floate ^ubitto'd Senor de 
noches buenas; le Baron d*Albikrac nad^ Sl^oteto'd La tia y la so- 
brina; le Galant double nad^ Hombre pobre todo es trazas t)on (^aU 
beton. 

(Salbeton'd Peor esta que estava UKitb fd|fon 1645 oon de Brosse 
aU Les innocents compables auf bie fran)6flfd^e Q)ü^ne gebtad^t. @ben 
biefea 2)id^tetd Astrologe fingido ifi au^et t>on ^^oma6 ^otneiKe aud^ 
im Salute 1646 oon b'DuoiHe untet bem Xiitl Jodelet Astrologue nad^^ 
geal^mt tootben. 

Seatron'd Trois Dorothees unb La fausse apparence finb jene 
nad^ ^itfo'6 No bay peor sordo que el que no quiere oir, biefe nad^ 
(Salbeton'd No siempre lo peor es cierto. 

5ttiflan'0 Marianne, 1636, i^ nad^ @albeton*d Major monstruo 
los zelos; 

L'h6pital des fous t>on ^t)i)€ , 1635 , nad^ el Hospital en que cnra 
amor de amor la locura t)on ^iego be ^otted. 

SRontauban'd Zdnobie, reine d'Arm^nie nad^ @albeton'd Gran 
Zenobia ; 

L'Inconnue ou l'esprit follet )>on 93oidtobett ni(^t nad^ (Satberon*a 
dama duende, fonbern ix^^ beffen Casa con dos puertas. 
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Les soears jaloutes oa l'^charpe et le bracelet ))on Lambert naclft 
(^alberon'6 La Tanda y la flor. 

L'^cole des jaloux ^on ^cniftnxi) na6f iept'^ Argel Bngido y 
renegado de amor; 

Les intrigaes ainonreuses t)on ®iihnt nad^ i^o^e'd Amar sin sa- 
ber a qaien; 

La femme juge et parti t)i>n äl^ont^eur^ nad^ la Dama corregi- 
dor, de dos ingeniös. 

La dame m^decin t)on bemfelBen naä) 2!irfo'd Amor medico; 

Le semblable ä 8oi-m6me )ocxi bemfelben nac^ ^(atcon'6 Serae- 
jante a si mismo. 

Le cocher supposö Den «^auterod^e nad^ Los riesgos qne tiene nn 
coche »on ^Intonio be SD^enboga; 

La trahison punie t>on ^ancourt nad^ La traicion busca el ca- 
stigo t>on üteiai. 

Don Felix de Mendoce ^cn £e @age nad^ Guardar y guardarse 
»on Si>)>e. 

(Shtn btffen Point d'honnenr nad^ No hay amigo para amige Don 

e. 451. 93erfd^ieben( ©dj^tiftflellet nel^ntcn an, bafi fd^on Un eng« 
Ufd^en 5Dramatifent bcr grofien $eriobe (b. 1^. aud btj^ Stii ber Glifa« 
liet| nnb Safobd I) fpanifc^t (SomBbien (efanni Mcfen fcUn. ^4> 
Bel^au^tet ^oteribge (Notes and lectures on Shakespme, London 1849 
YoL I, p. 305)« bie Seciüre bet fpanifd^fen ^ramatifer ^abe gtofien Qtin^ 
fbtf auf ®ci^ unb 2:on k)on SBeaumonf^ uub gtetd^er'd @tfidfen geübt 
ttnb eine genaue Jtenntnifl atter $tobucte ber fpanifd^en ^ül^ne ))or 1620 
fei ein unumg&nglid^ed (Srforbemif für ben Herausgeber biefer ^id^ter, 
ber ben Duellen, au9 toeld^en fie gefd^5))ft, auf bie Gpur fommen 
kooSen. @o fagt femer «gerr Sl^ori} Utctpp in ber Einleitung gu feinet 
Ueberfe^ung »on ©l^afefpeare'ö beiben^eronefem: ,,3)iefed @tikdf fcnnte 
nidl^t ol^ne einen (Sin^vi$ an^ ber f)}anifdSfen 93ii]^ne entflel^en. S&ft man 
mir ni^t gelten, ba{l ber lDid!|ter fpanifc^ gelefen, fo toiU idj^ glauben, 
er I^abe fidj^ i^berfej^en unb befd^reiben laffen. Um 1591, mo ed ge^^ 
f(^rieben fein foE, jtanb ber um gtoei Sa^re dUere So))e be ä^ega fd||on 
auf bem ®i)>fel feine« fUtul^med unb toenige 3a^re fp&ter feigen toir feine 
@ombbien f^on ^u »ielen «^unberten burd^ ben ^vnä verbreitet. Sßie 
toär' e6 mbglid^, bafi man in Bonbon »on biefem Dor ii^m gan) uner« 
Greignifi nid^t l^ätte 9lotij| nehmen foKen? ^iefed (Stü(f i^ in jeber 
Safer fpanifd^ unb l^at alle SBor^üge unb alle 9R&ngel einer (Sombbie 
»on fio^)e." 
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Wu ^lauflbtl nun biefc SUtnal^mt auc^ etfdjfetnt, fo (äft fic fid^ 
bod^ turd^ &ufere ^ofttbe ^aten nid^t betoal^rl^tttcn. SD^^cined SOtfTend 
e|:i^rt fein aUenglifd^cd ^d^auf^iel ber in 9tebe ^el^enben $ertobe , beffen 
(Sntlel^nung auiS einet fpanifd^en @om5bie unjmeifeH^aft fefl^&nbe; 
oud^ hti ben Stftdfen be< iSBeaumont unb %lti6^tx, toie oft man in i^^: 
nen Scenen unb ^ettotdfeluncjen antreffen m&ge, bie eine allgemeine 
gomilien&l^nlid^feit mit ben C^rfinbungen U9 £o)>e be 93ega ll^abenr fann 
bod[f nur eine Sennj^ung f^antfd^et 9lo))enen nad^getoiefen toerben. 
3n ben ^al^lteidE^en alten 2!raäaten übet ba0 S^^eatet , loeld^e neuetbinga 
9on bet ®]^afef))eate::®efelirdE^aft l^et ausgegeben ftnb, l^abe id^ gleid^^ 
falls DetgebenS nad^ I99e(egen füt baS S3efanntfein fpanifc^et @d|^aufpiele 
im bamaligen (Sngianb gefuti^t. iDie eingigen , ettoa ^ietlftet gu gießen- 
ben, abet glei4)falls toenig belangteid^en ®teHen ftnb bie folgenben aud 
Xf^cmai ^el^tooobS Apologj for Actors, London 1612, ta)el(^e me^t 
SDid^tigfeit füt einen anbeten $unft bet allgemeinen S^eatetgefd^id^te 
^aben, als füt ben Ü^iet in 9tebe (lel^enben: 

There are divers theatres now in use by the French kings co- 
median«, as the Burgonian and others. Others in Massilia, in Tre- 

vers, Magontia also at Civil (Seville) in Spaine, 

and at Madrill, with others. At the entertainment of the Cardi- 
nali AIpbonsus and the infant of Spaine in the Low-coDDtryes, thej 
were presented M Antwerpe with snndry pageants and playes : the 
King of Denmarff, father to him tbat now reigneth, entertained 
into bis Service a Company of English eomedians, commended unto 
him by fthe honourable the Earle of Leicestre: the Duke of Brun- 
swicke and the Landgrave of Hessen retaine in their courts certaine 
of ours of the same qualily. 

I shonld tire myselfe to reckon the names of all French., Ro- 
man, German, Spanish, Italian and EngÜsh poets, being in num- 
ber infinite, and their labonrs extant to approve their worthinesse. 

Actors were supported by the Mantuans, Venetians, Valencians, 
Neapolitans, the Florentines and others: since, by the German prin- 
cesy the Palsgrave, the Landsgrave, the Dukes of Saxony, ofBrun- 
swicke etc. The cardinall at Bruxels hath at this time in pay a 
Company of onr English Comedians. The French hing allowes cer- 
taine companies in Paris, Orleans, besides other cities: so doth 
the king of Spaine, in Civill, Madrill and other pro- 
vinces. 

3n f)>&tete 3eit l^inab|ieigenb , etkD&^ne id^ nod^ , bafi (Samuel XnU 
in beut $otn)ott gu bet btitten Ausgabe feinet Aventures of five honrs 
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(bie erfle erfc^ien 1663) fagt: The plot was taken out of Don Pedro 
Calderon, a celebrated Spanish author, the nation of the world who 
are the happiest in the force and delicacy of their inventions, and 
recoinmended to me by his sacred Majesty as an excellent design. 

^tefed @tü(f , bad einer tem halberen falfc^lid^ jugefd^riebenen ^omobie 
nad^gebilbet ifl, fanb Bei feinem @tf(^einen fo grofen ^eifaS, baf ed 
an breigel^n auf einanber folgenben Slbenben aufgefül^rt tourbe. 
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